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Inleiding

In het kader van de opleiding HBO-pedagogiek dient in het vierde studiejaar een afstudeerstage gelopen te worden. Aan deze stage is een afstudeerscriptie gekoppeld. 

Deze afstudeerstage heb ik gelopen bij de Twern in Tilburg bij het project Spel aan Huis. Dit is een preventieproject gericht op kinderen van één tot vier jaar, hun ouders en omgeving. Deelnemers aan het project zijn gezinnen uit Tilburg Zuid. Tilburg Zuid bestaat met name uit gezinnen uit de sociaal lagere milieus met een lage sociaal economische status. In deze wijk wonen veel gezinnen met een niet Nederlandse afkomst.

Het project wordt uitgevoerd door stagiaires en gecoördineerd door professionals. De stagiaires bezoeken zelfstandig iedere week een aantal gezinnen. Door middel van spel wordt geprobeerd de beschermende factoren in een gezin te vergroten. Er wordt getracht een balans te creëren tussen de draaglast en de draagkracht binnen het gezin. 

“Wat moet ik zeker niet doen? Of wat juist wel? Mag ik een hand geven aan de vader? Moet ik mijn schoenen uitdoen? Mag ik dat drankje afslaan? Zou dit gedrag iets te maken hebben met de culturele achtergrond van het gezin?” Dit zijn slechts een aantal vragen die een stagiaire bij het project Spel aan Huis kan stellen als zij te maken krijgt met andere culturen. Binnen de stage is er veel contact met culturen die anders kunnen zijn dan de eigen cultuur. Dit kunnen voor hen onbekende culturen zijn. De stagiaire wil een goede indruk achterlaten in het nieuwe gezin. Bovendien wil zij het gedrag van de ander op de juiste manier interpreteren en erop anticiperen. Daarom zal zij zichzelf dit soort vragen stellen. 

Waarom is het van belang dat een stagiaire op de hoogte is van omgangsvormen in andere culturen? Zijn de allochtone gezinnen niet geïntegreerd in de Nederlandse samenleving? Eldering (2003) zegt dat de culturele oriëntatie van allochtonen vooral merkbaar is in het privé-domein. In het publieke domein wordt van allochtonen verwacht dat zij zich aanpassen aan de Nederlandse instituties en cultuur. Binnen het gezin en het informele netwerk kunnen zij zelf kiezen hoe zij hun eigen cultuur en religie willen beleven. Een stagiaire die binnen het gezin actief is krijgt te maken met de uiting van deze cultuur. 

In deze scriptie staat de volgende hoofdvraag centraal:

Van welke omgangsvormen en gedragscodes binnen niet-westerse culturen en de woonwagencultuur dienen stagiaires van het project Spel aan Huis van de Twern op de hoogte te zijn? 

Aan de hand van deze hoofdvraag zijn een viertal deelvragen opgesteld:

Deelvraag een: Wat is het project Spel aan Huis?

Deelvraag twee: Wat zijn de meest voorkomende niet-westerse culturen in Nederland?

Deelvraag drie: Wat is typerend voor de meest voorkomende niet-westerse culturen en de woonwagencultuur in Nederland?

Deelvraag vier: Wat is de meest geschikte manier om intercultureel te werken?

In deze afstudeerscriptie wordt nagegaan wat voor een stagiaire bij het project Spel aan Huis belangrijk is om te weten over de meest voorkomende niet-westerse culturen, de woonwagencultuur in Nederland en intercultureel werken.

Middels het beantwoorden van de hoofdvraag en de deelvragen, zal een beeld ontstaan van de meest voorkomende niet-westerse culturen en de woonwagencultuur in Nederland. 

De verzamelde informatie zal verwerkt worden tot een handleiding. Deze handleiding zal gemaakt worden voor (nieuwe) stagiaires bij het project Spel aan Huis van de Twern. Deze handleiding kan hen helpen andere culturen te begrijpen en er voor zorgen dat zij op een passende wijze omgaan met de cultuurverschillen. De handleiding zal middels een presentatie geïntroduceerd worden bij het project Spel aan Huis. 

De hoofdvraag en deelvragen van deze scriptie worden beantwoord middels een literatuurstudie en een praktijkonderzoek. In het praktijkonderzoek worden interviews met professionals en stagiaires die te maken krijgen met diversiteit en met deelnemers aan het project Spel aan Huis uit niet-westerse culturen afgenomen. 

In hoofdstuk één wordt antwoord gegeven op de vraag ‘Wat is Spel aan Huis?’. Er wordt een beschrijving gegeven van het project en de werkwijze hiervan.

In hoofdstuk twee worden de deelvragen over de niet-westerse culturen besproken. Er wordt gekeken naar wat de belangrijkste niet-westerse culturen in Nederland zijn. 

In hoofdstuk drie wordt er ingegaan op het intercultureel werken. Dit hoofdstuk heeft betrekking op de deelvraag ‘Wat is de meest geschikte manier om intercultureel te werken?’. Er worden een aantal modellen voor intercultureel werken besproken.

Hoofdstuk vier betreft het praktijkonderzoek. De onderzoeksopzet en de manier van data-analyse worden uitgewerkt. 

In hoofdstuk vijf staan de conclusie en de aanbevelingen naar aanleiding van het onderzoek. Er zal antwoord gegeven worden op de deelvragen en de hoofdvraag. 

Verantwoording

Deze scriptie geeft géén volledig beeld van de allochtone bevolking in Nederland. Deze populatie is te divers om helemaal te bespreken. Bovendien is er van sommige culturen te weinig bekend om te kunnen bespreken. De populatie bij het project Spel aan Huis blijft veranderen, waardoor de beschrijving van de doelgroepen nooit helemaal passend en af kan zijn.

Om dit te ondervangen is ervoor gekozen om ook in te gaan op het intercultureel werken. In deze scriptie is te lezen wat je als spelbegeleidster kunt doen om middels je houding en vaardigheden te laten merken dat je respect hebt voor de ander. Het uiten van respect kan cultuurgebonden zijn. Door de juiste houding aan te nemen kan een spelbegeleidster respect tonen aan de ander zonder dat zij volledig op de hoogte is van de cultuur van de ander. 

In hoofdstuk drie wordt met name de theorie besproken van het intercultureel werken. Dit dient als aanvulling op de culturenkennis uit hoofdstuk twee. Er is voor gekozen om geen concrete voorbeelden te geven over interculturele verschillen. Dat zou teveel informatie opleveren, waardoor het overzicht minder wordt. Het TOPOI model is in hoofdstuk drie toegevoegd om te laten zien op welke punten culturen van elkaar kunnen verschillen. Deze houding is ook belangrijk in culturen waarvan men wel kennis heeft.

Het zoeken naar literatuur voor deze scriptie over de woonwagengezinnen leverde slechts een tweetal recente boeken op van de schrijver Khonraad. Khonraad en zijn medeauteur Overbekking hebben onderzocht in hoeverre er literatuur te vinden is over de woonwagencultuur. Zij kwamen tot de conclusie dat hier de laatste jaren weinig over geschreven is. De literatuur die beschikbaar is, is vaak ouder dan tien jaar. Er is om deze reden bij de beschrijving van woonwagengezinnen voor gekozen om literatuur te gebruiken die ouder dan tien jaar is. Het gebrek aan literatuur kan mogelijk verklaard worden door de intrekking van de woonwagenwet in maart 1999. 

Hoofdstuk 1 Literatuuronderzoek Spel aan Huis

1.1 Inleiding 

In dit hoofdstuk wordt ingegaan op de theoretische achtergronden van spel. Er wordt antwoord gegeven op de vragen ‘wat is spel’ en ‘wat zijn de functies van spel’. Deze informatie dient als basis om het project Spel aan Huis beter te kunnen begrijpen. Paragraaf 1.2 bespreekt de kenmerken van spel. Er worden vier visies op spel besproken. Als laatste komen de fases van sociale ontwikkeling in spel naar voren. Vanaf paragraaf 1.4 wordt het project Spel aan Huis besproken. De visie en de doelstellingen van het project worden uitgelegd. De soorten preventie komen aan de orde. Als afsluiting van het hoofdstuk wordt de werkwijze van het project bij de Twern in Tilburg besproken.

1.2 Theorie over spelen

Kohnstamm (2002) beschrijft vier algemene karakteristieken van spel:

· Spelen is het doel. Een kind wil met het spelen niets bereiken.

· Spelen is in enige mate actief. 

· Een kind vindt het spel leuk. Hij speelt zolang hij er zin in heeft.

· Spelen is pas spelen als een kind vrijwillig bezig is. Het spel dient van binnenuit een kind te komen. 

Spel heeft een functie in de ontwikkeling van kinderen. Er zijn verschillende visies over wat deze functie precies is. 

Volgens Piaget staat het spelen van kinderen vooral in dienst van de verstandelijke ontwikkeling. Piaget noemt twee processen waarmee kennis van een persoon toeneemt: assimilatie en accommodatie. Assimilatie is het proces waarbij een persoon nieuwe informatie uit de wereld opneemt in zijn bestaande kennisstructuur. Bij accommodatie wordt een nieuwe structuur gecreëerd, omdat nieuwe informatie niet meer past in de oude structuur. Bij spelen overheerst assimileren (Deutsch Capaldi, Herman, Paris, Polivy en Roediger, 1996). 

Impulsiviteit is volgens de psycholoog Vygotsky een kenmerk van jonge kinderen. Zij willen hun wensen direct vervuld zien. Als een directe vervulling van hun behoeftes niet meer mogelijk is, gaan zij een denkbeeldige wereld creëren. In deze wereld worden de behoeftes meteen vervuld. Die wereld is spel. Wat in het echte leven nog niet mogelijk is voor een kind, is in spel wel mogelijk. In het spel gedraagt een kind zich altijd boven zijn leeftijd en dagelijkse gedrag. Hierdoor zitten in spel verschillende ontwikkelingsmogelijkheden verpakt (Westerman en Van Oers, 2004). 

Een derde theorie ziet spel als een sociale oefening. De ontwikkelingspsycholoog El’Konin beschrijft dat rollenspel een imitatie is van een reële sociaal-culturele activiteit. Een rollenspel is de context voor het leren van zowel specifieke handelingen, rolgebonden taalgebruik en voor het ontstaan van motivatie die tot latere leeractiviteiten leidt (Westerman en Van Oers, 2004). Spel daagt een kind uit om te blijven leren en ontwikkelen. 

Bruner heeft de cultuursimulatietheorie ontwikkeld. In zijn spel krijgt een kind de gelegenheid gedragingen en emoties te oefenen die in de cultuur waar hij opgroeit gewenst zijn. De heersende cultuur bepaalt voor een kind wat waard is om te leren en wat niet (Kohnstamm, 2002). 

Als een kind ouder wordt neemt de complexiteit in sociaal gedrag toe. Er zijn vier fases in de ontwikkeling van sociale aspecten van spelactiviteiten (Van Beemen, 2001).

· Toekijkend of solitair: Een kind kijkt naar het spel van anderen zonder zelf mee te doen. Kinderen spelen alleen zonder aandacht aan anderen te besteden. 

· Parallel: Kinderen spelen naast elkaar met hetzelfde materiaal, zonder wezenlijke interactie of samenwerking. 

· Coöperatief: Kinderen zijn gezamenlijk bezig, maar zonder gemeenschappelijke taak, taakverdeling of doel. Meestal is er sprake van onderlinge verbale communicatie. 

· Associatief: Kinderen spelen samen en stemmen hun activiteiten op elkaar af om een gemeenschappelijk doel te bereiken.

Het spel van peuters is te kenmerken als toekijken, solitair en parallel. Kleuters en jonge basisschoolkinderen zijn meer coöperatief en associatief. Het spel van oudere basisschoolkinderen is met name associatief (Van Beemen, 2001).

1.3 Spel aan Huis

De opvoedingsrelatie wordt zowel beïnvloed door kindfactoren, ouderfactoren als omgevingsfactoren. Al deze factoren beïnvloeden elkaar. Er zijn factoren die een risico vormen voor de ontwikkeling en er zijn factoren die de ontwikkeling beschermen. Deze factoren zijn te verdelen in drie systemen, het microsysteem, het mesosysteem en het macrosysteem. In een gezonde opvoedingsrelatie is er een balans tussen de beschermende- en risicofactoren. Deze visie is uitgewerkt in het balansmodel (K2, 2007). Dit model is terug te vinden in bijlage één.

Spel aan Huis richt zich op het versterken van beschermende factoren bij kinderen en hun ouders. Er moet een balans zijn tussen de draagkracht en draaglast.

In de methodiek van Spel aan Huis wordt er concreet gewerkt aan het bevorderen van spelvoorwaarden in en rond het gezin en aan het versterken van datgene wat goed gaat binnen de ontwikkeling en opvoeding.

Spel aan Huis is een gericht pedagogische preventie project voor kinderen van nul tot vier jaar en hun ouders.

In het project Spel aan Huis staan Ontwikkelingsstimulering, Opvoedingsondersteuning en het optimaliseren van Omgevingsfactoren centraal. Dit zijn de dimensies van O+O+O (K2, 2007). 

· Spelenderwijs wordt het zelfvertrouwen en de vaardigheden van een jong kind gestimuleerd op het gebied van de sociaal-emotionele, lichamelijke en verstandelijke ontwikkeling.

· Ouders worden ondersteund in hun dagelijkse omgang met hun kind en leren meer en/of andere opvoedingsvaardigheden aan.

· In het gezin worden veranderingen aangebracht waardoor de spelvoorwaarden verbeteren, worden de spelmogelijkheden uitgebreid en worden de andere kinderen betrokken bij het (samen)spelen. 

· Ouders en kinderen worden gestimuleerd in het doorbreken van een mogelijk isolement en het opbouwen van een eigen sociaal netwerk.

1.4 Preventie

Spel aan Huis is een project gericht op preventie. Er is sprake van twee soorten preventie, primaire en secundaire preventie (Van Beek, 1993, 2001).

· Primaire preventie 
Problemen worden voorkomen door het aanbieden van preventieve activiteiten. De activiteiten worden aangeboden aan een doelgroep waarbij nog geen sprake is van problemen maar die wel een verhoogd risico op problemen hebben. 
Primaire preventie is erop gericht de positie van kinderen te versterken. Dit gebeurt door het vergroten van de beschermende factoren in het kind zelf en in de omgeving van het kind (O+O+O). 
· Secundaire preventie
Psychosociale problemen bij de ouders en kinderen worden vroegtijdig gesignaleerd waardoor een hulpverleningstraject gestart kan worden.  

De signaleringsfunctie van een spelleidster is een vorm van secundaire preventie. De spelleidster kan vroegtijdig risicofactoren en dreigende problematieken signaleren bij het kind en in het gezin. 

1.5 Doelstellingen 

In de methodiekbeschrijving van Spel aan Huis van de Twern staat het volgende doel voor het project geformuleerd:

Het vergroten van de onderwijskansen van kinderen uit gezinnen in achterstandssituaties en/of multiprobleemgezinnen door het kind via spel te stimuleren in de cognitieve, lichamelijke en sociaal-emotionele ontwikkeling. Een nevendoel is het ondersteunen en versterken van ouders bij de opvoeding van hun kinderen en kinderen en ouders te leren genieten van spel (Matthyssen, 2004). 
Spel aan Huis richt zich op de kinderen en de ouders. Het doel is het stimuleren van de spelontwikkeling bij kinderen in het gezin. Voor de ouders is het doel het vergroten van het spelinzicht en het beiden van opvoedingsondersteuning.

Er wordt geprobeerd om in het gezin een situatie te creëren waarin het kind optimaal kan ontwikkelen. De ouder krijgt gerichte opvoedingsondersteuning. Het sociale netwerk van het gezin wordt versterkt zodat het meer steun kan bieden.

Spel aan Huis kent de volgende doelen voor het kind: 

· vergroten van de onderwijskansen van kinderen in achterstandssituaties en/of multiprobleemgezinnen 

· een positief zelfbeeld en zelfvertrouwen ontwikkelen

· aanleren motorische en sociale vaardigheden

· om leren gaan met fantasie en expressie

· vergroten van de verstandelijke competentie en het logisch inzicht

· stimuleren spraaktaalontwikkeling 

De doelen van het project voor de ouders luiden:

· betrokkenheid en het samenspel met het kind stimuleren

· het zelfvertrouwen in opvoedingsbekwaamheden en -handelen vergroten

· handreikingen geven voor het ontwikkelen van een eigen opvoedingsstijl

Er wordt getracht het sociale netwerk te vergroten door ouders en kind toe te leiden naar: 

· peuterspeelzaal of basisonderwijs

· spelotheek of bibliotheek

· activiteiten in de buurt, zoals een moedercentrum of buurthuis

· consultatiebureau of huisarts

Spel is ook een doel op zich. Ouders en kinderen raken vertrouwd met spelmaterialen en spelletjes die op school gespeeld worden. Het spelmateriaal kan ook worden gebruikt om andere kennis en vaardigheden bij te brengen. Hierdoor kan het kind een betere start maken in het basisonderwijs. Dit is positief voor de verdere ontwikkeling van een kind (Buys en Van der Poel, 1994). 

1.6 Werkwijze 

Het Spel aan Huis project wordt in Tilburg Zuid uitgevoerd door de Twern. HBO stagiaires voeren het project uit. Zij vervullen de functie van spelbegeleider. De stagiaires worden begeleid door een beroepskracht. Deze beroepskracht is de coördinator van het project.

De deelnemende gezinnen worden aangemeld door de wijkverpleegkundigen. Zij zien de kinderen uit de wijk regelmatig op het consultatiebureau. De wijkverpleegkundigen bespreken met de ouders of zij interesse hebben in deelname aan het Spel aan Huis project. Gezinnen die volgens hen in aanmerking komen voor het project worden bij de coördinator van Spel aan Huis aangemeld. De gezinnen kunnen een Nederlandse of een niet-Nederlandse achtergrond hebben. In Tilburg Zuid wonen een groot aantal gezinnen met een niet-Nederlandse afkomst. Hierdoor krijgen spelbegeleidsters te maken met andere culturen dan de Nederlandse cultuur. Een andere cultuur kan andere normen en waarden mee brengen waarvan een spelbegeleidster niet op de hoogte is. 

Na de aanmelding gaat de coördinator met de spelbegeleidster op kennismakingsgesprek bij het gezin. Het project en de voorwaarden worden aan de ouders uitgelegd. In het gesprek wordt afgesproken wanneer het speeluur plaats zal vinden.

De speelbegeleidster bezoekt één maal in de week het gezin. Zij neemt spelmaterialen mee die passen bij de leeftijd, het niveau en de interesse van het kind. Zij neemt een kleed mee waarop gespeeld zal worden. Met de ouders zal tijdens het eerste speeluur gezocht worden naar een vaste plek waar gespeeld kan worden. De ouder die bij het speeluur aanwezig is wordt gestimuleerd om mee te spelen. 

De eerste vier tot zes weken observeert de spelbegeleidster het kind, het gezin en de thuissituatie. Na de observatieperiode wordt een speelplan opgesteld. Hierin staan concrete doelen waar tijdens het speeluur aan gewerkt zal worden.

De voortgang in het gezin wordt besproken met de coördinator en de wijkverpleegkundige. De spelbegeleidster onderhoudt daarnaast contact met andere disciplines die bij het gezin betrokken zijn, zoals een logopediste of Bureau Jeugdzorg (Matthyssen, 2004).

1.7 Samenvatting

In dit hoofdstuk is besproken dat spel een functie heeft binnen de ontwikkeling van kinderen. Spelen is pas spelen als aan een aantal voorwaarden voldaan is.

Het  project Spel aan Huis is besproken. In dit project staat ontwikkelingsstimulering, opvoedingsondersteuning en optimalisering van omgevingsfactoren centraal, de O+O+O. De doelen van het project zijn over deze drie gebieden verdeeld. Het project werkt preventief, zowel primair als secundair. Als laatste is besproken hoe de werkwijze van het project in Tilburg is. 

Hoofdstuk 2 Literatuuronderzoek niet-westerse culturen
2.1 Inleiding

In dit hoofdstuk wordt een beschrijving gegeven van niet-westerse culturen in Nederland. In deze scriptie is ervoor gekozen om de vier landen te beschrijven waarvan de meeste niet-westerse allochtonen afkomstig zijn. De woonwagencultuur wordt apart beschreven. 

In paragraaf 2.2 wordt gekeken naar de afkomst van de minderheden in Nederland. Er wordt bepaald wat de vier meest voorkomende niet-westerse culturen in Nederland zijn. Paragraaf 2.3 beschrijft zowel de ik-cultuur als de wij-cultuur. Er wordt bovendien ingegaan op de visies van ouders in niet-westerse culturen. In paragraaf 2.4 wordt aangegeven welke religies men in de vier meest voorkomende niet-westerse culturen aanhangt. De Islam wordt besproken. Vanaf paragraaf 2.5 worden de vier meest voorkomende niet-westerse culturen in Nederland en de woonwagen cultuur besproken.

2.2 Beschrijving minderheden

Nederland heeft sinds de jaren vijftig uit de vorige eeuw te maken met een omvangrijke immigratie. Deze immigranten komen zowel uit westerse als niet-westerse landen. Vanaf 1983 is er in Nederland specifiek beleid dat zich richt op de etnische minderheden. Tot deze doelgroep behoren immigrantengroepen die gemiddeld genomen een lage sociaal economische status in onze samenleving hebben en die afkomstig zijn uit een samenleving met een andere dan de Nederlandse cultuur (Eldering, 2003).

Tot 1999 was er in Nederland specifiek beleid gericht op de zigeuners en woonwagenbewoners. In 1999 werd de woonwagenwet ingetrokken. Woonwagenbewoners werden vanaf dat moment gezien als een minderheidsgroepering in de Nederlandse samenleving. De situatie van deze groep was te vergelijken met etnische minderheden. Om die reden is er voor gekozen woonwagenbewoners en zigeuners tot het minderhedenbeleid te rekenen (SGBO, 2001).

De immigrantengroepen die zijn aangewezen voor het minderhedenbeleid
 zijn:

· De immigranten uit de voormalige koloniën (Indonesië, de Molukken, Suriname, de  Nederlandse Antillen en Aruba).

· De buitenlandse werknemers en hun gezinnen uit de landen rond de Middellandse zee.

· Vluchtelingen en asielgerechtigde personen

· Zigeuners en woonwagenbewoners

In Nederland wonen in totaal 1,7 miljoen niet-westerse allochtonen. De vier meest voorkomende landen van herkomst zijn Turkije, Marokko, Suriname en de Nederlandse Antillen. 1,1 miljoen allochtonen zijn uit deze landen afkomstig aldus het Centraal Bureau voor de Statistiek (CBS) (2008).

Om een beeld te krijgen waar deze landen liggen is er in bijlage vijf een wereldkaart opgenomen. Op deze kaart staan de landen aangegeven waar de meeste niet-westerse allochtonen in Nederland afkomstig uit zijn. Ook staat Nederland aangegeven op de kaart. 

2.3 Niet-westerse cultuur

2.3.1 Cultuurtypes

Pinto (2004) heeft de theorie ‘Cultuurverschillen vanuit een dubbelperspectief’ ontwikkeld. In paragraaf 3.4.2 wordt nogmaals aandacht aan deze theorie besteed. Pinto spreekt over culturen met een fijnmazige structuur(de F-structuur) en de grofmazige structuur (de G-structuur). Van der Hofstede en Hofstede (2005) spreken van de ik- en wij-cultuur. De F-structuur is vergelijkbaar met de wij-cultuur en de G-structuur met de ik-cultuur. De termen ik-cultuur en wij-cultuur zijn duidelijker dan de termen F-structuur en G-structuur. In deze scriptie is er daarom voor gekozen om de termen ik- en wij-cultuur te gebruiken. 

2.3.2 Ik- cultuur 

Binnen de ik-cultuur staat het individu centraal. Het zelfbeeld is gebaseerd op gedachtes, gevoelens en prestaties van het individu. De meeste kinderen worden geboren in gezinnen die bestaan uit ouders en broers en zussen, het kerngezin. Kinderen leren zichzelf te zien als een ‘ik’. Het doel van de opvoeding is kinderen zelfstandigheid bijbrengen (Hofstede en Hofstede, 2005). Zelfontplooiing en het ontwikkelen van een eigen persoonlijkheid zijn belangrijk (Van der Werf, 2002). Iedereen heeft een eigen identiteit en gedragsregels. Het gedrag is afhankelijk van de situatie, er zijn geen standaardrichtlijnen voor gedrag. Het handelen wordt gestuurd door het interne geweten. Men is hier zelf verantwoordelijk voor. Als een persoon iets verkeerd doet, zal hij zich over het algemeen schuldig voelen. 

Gelijkheid staat hoog in het vaandel. De mening van jongeren en ouderen telt even zwaar. Er bestaat gelijkheid tussen mannen en vrouwen.

De cultuur wordt ervaren als een open, soms grove en niet-beleefde cultuur. In de communicatie wordt vooral de nadruk gelegd op de inhoud en niet de verpakking. Men verwacht op alles een eerlijk antwoord. Er wordt een duidelijk onderscheid gemaakt tussen persoonlijke en zakelijke kwesties. Een hoge maatschappelijke positie verwerf je door hard te werken en niet door familie of vrienden. 

Onbekenden worden vertrouwd. Wantrouwen ontstaat als het vertrouwen geschaad wordt. 

Uiten van emoties is een taboe. Emoties dienen zoveel mogelijk onderdrukt te worden. Ruzies en lichamelijk geweld leveren niks op. Het is beter om te praten en te discussiëren om een probleem op te lossen (Pinto, 2004)

Van een gezond persoon wordt verwacht dat hij niet afhankelijk is van een groep. Niet op een materiële manier, maar ook niet psychologisch (Hofstede en Hofstede, 2005). Als de groep weg valt, behoort het individu nog te kunnen functioneren. 

2.3.3 Wij-cultuur

Volgens Hofstede en Hofstede (2005) kennen de meeste niet-westerse samenlevingen een wij-cultuur. De groep staat in deze culturen centraal. Er is vooral aandacht voor het groepsbelang (Aronson, Wilson, en Akert, 2005). De leden van deze Ingroup zijn mensen die voor andere leden van de groep zorgen en bezorgd zijn. 

Een familie bestaat naast de ouders, broers en zussen uit grootouders en andere familieleden, een extended family. Familie vormt vaak de kern van het sociale netwerk (Eldering, 2003). De familie speelt een grote rol in deze cultuur, evenals de reputatie van de familie. Kinderen leren dat ze een onderdeel zijn van een groep. De identiteit wordt bepaald door de groep. Het zelfbeeld is gebaseerd op de relaties met andere mensen. De groep biedt een persoon veiligheid en bescherming. Men dient loyaal te zijn aan de groep en het groepsbelang. Er ontstaat een afhankelijkheidsrelatie tussen de persoon en de groep, zowel materieel als psychologisch (Hofstede en Hofstede, 2005). 

In de wij-cultuur bestaan voor bijna iedere situatie gedetailleerde gedragsregels. Men leeft volgens deze regels. Deze gedragsregels gelden voor de gehele groep. Het individu kent geen persoonlijke gedragsregels. Respect voor de groep wordt getoond door zich te houden aan de gedragsregels en waardering te hebben voor het groepsbelang (Pinto, 2004). 

De maatschappelijke positie van een persoon is afhankelijk van de familie. Er zijn bepaalde rollen die door de mannen en andere die door de vrouwen binnen een groep vervuld worden.

Een fout van een individu is een schande voor de groep. De persoon zal zich schamen tegenover de groep. 

Mensen proberen altijd beleefd te zijn. Men is niet altijd eerlijk, er wordt vaak gebruikt gemaakt van sociaal wenselijke antwoorden. Mensen uit deze cultuur kunnen emotioneel reageren. Informatie wordt persoonlijk opgevat. Er is vaak sprake van indirecte, non-verbale communicatie. Onbekenden worden gewantrouwd, totdat ze het vertrouwen gewonnen hebben. 

Schuringa (2001) maakt een kantekening bij de verdeling van landen in ik- en wij-culturen. In landen met een wij-cultuur zijn er gebieden waar een ik-cultuur heerst. Als voorbeeld noemt zij de westelijke kuststeden in Marokko. Het is niet gewenst om iemand meteen tot een bepaalde cultuur te rekenen. Daarvoor is meer kennis nodig dan alleen het land van herkomst. 

2.3.4 Ouders

Ouders uit niet-westerse landen verschillen op een aantal punten van ouders uit westerse landen. 

Het beeld dat ouders van hun kind hebben wordt in niet-westerse landen voornamelijk bepaald door tradities en religie. Er is minder aandacht voor wetenschappelijke inzichten, zoals ontwikkelingspsychologie. Ouders hebben daardoor andere opvattingen dan westerse ouders over de ontwikkeling van hun kind.

Ouders in niet-westerse culturen hanteren vaker een sociaal levensloopmodel dan een ontwikkelingspsychologisch model. In het sociaal levensloopmodel is er weinig aandacht voor de kindertijd. De fasen in het model worden gemarkeerd door zowel fysiologische als sociale veranderingen bij kinderen. Belangrijke fases in het leven zijn geslachtsrijpheid, huwelijk en het krijgen van kinderen (Eldering, 2003). 

In niet-westerse culturen is er vaker sprake van seksespecifieke opvoeding. Meisjes worden voorbereid op de rol van moeder en op de rol van verantwoordelijke voor de huishouding. Jongens worden later hoofd van het gezin. 

Al op jonge leeftijd wordt aan kinderen geleerd dat ze respect moeten tonen voor ouderen. Tegenspreken van ouders, mondig zijn en stellen van waaromvragen wordt als onbeleefd gezien. Kinderen tonen respect aan ouderen door hen niet in de ogen te kijken, altijd te groeten en hen niet tegen te spreken (Djohani en Maas, 2000). 

Sommige niet-westerse ouders zijn vooral gericht op het resultaat van een handeling. Westerse ouders vinden de ontwikkeling en de ervaring die opgedaan wordt tijdens de handeling belangrijker. (Djohani en Maas, 2000). Het leren van een proefwerk en de kennis die daarmee opgedaan wordt, is voor westerse ouders belangrijk. Niet-westerse ouders hechten meer waarden aan het behaalde cijfer.

Niet-westerse ouders maken een scherp onderscheid tussen de verantwoordelijkheden van de ouders en die van school (Eldering, 2003). Ouders voelen zich verantwoordelijk voor het levensonderhoud van de kinderen en het grootbrengen tot competente volwassenen op economisch, sociaal en religieus vlak. Ouders zien voor zichzelf geen rol weggelegd bij de schoolvoorbereiding of onderwijsondersteuning van hun kinderen. Dat is volgens hen de taak van school. 

2.4 Religie

In Turkije en Marokko is de meest voorkomende religie de Islam. 99,8 procent van de Turkse en 99 procent van de Marokkaanse bevolking hangt deze religie aan. Suriname kent verschillende religies. 92,3 procent van de inwoners is Hindoe, Protestant, Rooms-katholiek of Moslim (Ministerie van Buitenlandse Zaken, 2008). De bevolking van de Nederlandse Antillen en Aruba zijn met name aanhangers van het Rooms-katholieke geloof. Daarnaast kent het Methodisme, de Anglicaanse kerk en de zevendedag-adventisten aanhangers in dit gebied (Perfect User BV / RMS BV, 2006). 

Er is gekozen om in deze scriptie dieper in te gaan op de Islam. De meeste mensen meten een Turkse of Marokkaanse achtergrond lijken deze religie aan te hangen. Het kan nog wel per persoon verschillen hoe deze uiting geeft aan zijn of haar religie. Bij de andere landen is er een grotere diversiteit in religies. 

2.4.1 Mensbeeld Islam

Zoals eerder beschreven, wordt er in de levensloop van niet-westerse landen weinig aandacht besteed aan de kindertijd. In de Islamitische mensvisie is dat te herkennen. 

In de Islamitische mensvisie staat het ‘aql-nefs’ paradigma centraal. Aql is het verstand. Een persoon met aql weet hoe hij zich moet gedragen. Het nefs zijn de driften. Nefs staat voor chaos, impulsiviteit en gebrek aan controle over driften. Een pasgeboren kind wordt beschouwd als een dier dat door zijn driften wordt beheerst. Hij heeft nog geen controle over zijn driften. Naarmate het kind ouder wordt, leert het zijn driften in de hand te houden. Een belangrijke stap in het leven van een kind, is rond het twaalfde jaar voor het eerst deelnemen aan de ramadan
.

Door te vasten laat een kind zien te beschikken over aql en religieuze kennis. Hij is nu in staat zich te houden aan religieuze voorschriften. In religieus opzicht is dit de stap naar volwassenheid. De puberteit wordt gezien als een fysiologische overgang naar de volwassenheid. Als kinderen geslachtsrijp zijn, behoren zij het verschil tussen goed en kwaad te kennen. Hun aql houdt het nefs onder controle (Eldering, 2003). 

2.4.2 Positioneel bepaald gedrag

Het gedrag dat iemand vertoont, wordt sterk bepaald door de relaties die personen met elkaar hebben. Er is sprake van positioneel bepaald gedrag (Van der Werf, 2002). Iedereen hoort zich te gedragen op een manier die past bij de positie. Dit past bij de wij-cultuur, zoals te lezen is in paragraaf 2.3.3. Een vrouw behoort zich op een bepaalde manier te gedragen ten opzichte van haar man. Vooral als er andere mensen bij zijn. Ten opzichte van haar vriendinnen kan een vrouw zich weer anders gedragen. Ze vervult dan een andere positie. Door gedrag te laten zien dat past binnen een positie, verwerft een persoon respect. 

De persoonlijke ruimte, dat wil zeggen de fysieke afstand tussen twee personen, is gewoonlijk klein. Men raakt elkaar makkelijk aan. Dit geldt niet voor de afstand tussen mannen en vrouwen. Deze afstand is groter dan de afstand tussen leden van dezelfde sekse (Claes en Gerritsen, 2002). 

2.4.3 Eer

In Islamitische culturen is eer belangrijk. Volgens Van der Werf (2002) is eer de waarde van een persoon in zijn of haar positie. In de eigen ogen van de persoon maar vooral ook in de ogen van de samenleving. Dit past bij een wij-cultuur. Eer levert erkenning, status en respect op. 

Een persoon verkrijgt eer door zich te houden aan regels die bij zijn of haar positie passen, door het hebben van macht en, bij vrouwen, door seksuele zuiverheid. Na de pubertijd neemt de hoeveelheid aql bij vrouwen af. Een man verliest het respect van zijn vrouw als hij niet voor haar kan zorgen. Vrouwen erkennen het gezag van de man, ze zullen deze niet in het openbaar aantasten. De man kan haar vader, broer of echtgenoot zijn (Van der Werf, 2002).

In Islamitische culturen is het houden aan de regels een zichtbaar iets. Als iemand de regels overtreedt, maar niemand heeft het gezien, is het eigenlijk niet gebeurd. Van der Werf (2002) maakt een vergelijking met de Nederlandse cultuur. Een Nederlandse en een Islamitische jongen worden door de lerares bevraagd over het gebroken raam. De lerares heeft het (juiste) gevoel dat de kinderen er iets mee te maken hebben. De Nederlandse jongen bekent en wordt geprezen om zijn eerlijkheid. De Islamitische jongen blijft ontkennen, omdat de lerares niks kan bewijzen. Hij wordt bestraft omdat hij liegt. 

2.4.4 Ingroup en outgroup

Van der Werf (2002) beschrijft dat er in Islamitische culturen een sterk ontwikkeld besef is over wie tot de eigen groep behoort. Er wordt een onderscheid gemaakt tussen de intimi, de ingroup, en de buitenstaanders, de outgroup. Wie tot de ingroup behoort is van de situatie afhankelijk. In een dorp kan de familie de ingroup vormen. Het dorp kan tegenover een ander dorp de ingroup zijn. In Nederland kan de moslimgemeenschap de ingroup vormen, andere mensen zijn de outgroup. Als een lid van de ingroup zich niet aan de geldende regels van zijn of haar positie houdt, kan dit de eer van de ingroup beschadigen. 

De ingroup bevindt zich in de binnenwereld. De binnenwereld is de ruimtelijke omgeving waarbinnen de eigen ingroup verkeert. De vrouw is verantwoordelijk voor de binnenwereld. Zij draagt zorg voor de huishouding en verzorgt en voedt de kinderen op binnen de door haar man aangegeven kaders. De vader is het hoofd van het gezin. Hij treedt vooral naar buiten toe op. Hij zorgt ervoor dat de eer van de ingroup niet beschadigd wordt. De man bemoeit zich thuis weinig met de opvoeding. Hij is als autoritair figuur op de achtergrond aanwezig (Van der Werf, 2002). Hij is verplicht in het levensonderhoud van zijn vrouw en kinderen te voorzien. Deze onderhoudsplicht vervalt voor zoons bij het einde van de studie en voor dochters als zij trouwen (Eldering, 2003).

Zoals eerder beschreven wordt binnen Islamitische culturen verwacht dat mensen zich gedragen op een manier die past bij de positie die zij vervullen. Het uiten van kritiek tegenover een oudere of hogergeplaatste is een vorm van respectloos gedrag. Het kan gezien worden als een aantasting van de eer. Tegenspreken wordt als onbeleefd gezien. Op vragen zal uit respect beleefd geantwoord worden. Beleefdheid is belangrijker dan eerlijkheid.

Openlijke kritiek uiten, of wat als kritiek opgevat zou kunnen worden, door een lid van de ingroup tegenover een lid van de outgroup wordt niet geaccepteerd. Voor de outgroup zal het lijken of er binnen de ingroup altijd harmonie heerst. De ‘vuile was’ wordt niet buiten gehangen. Dit maakt het voor welzijnswerkers moeilijk om te peilen wat er in de gezinnen speelt. Wat het werk van welzijnswerkers ook bemoeilijkt is dat zij gezien worden als ambtenaren. In Islamitische landen kent men geen welzijnswerker.  Dit maakt het voor de mensen uit deze cultuur moeilijk om hen automatisch te vertrouwen (Van der Werf, 2002).

2.4.5 Opvoeding

In de opvoeding richten Islamitische ouders zich erop dat hun kinderen zichzelf en hun ouders niet te schande maken en dat ze zich houden aan de regels (Van der Werf, 2002). Kinderen leren de eer van de ingroup niet in gevaar te brengen. 

De opvoeding is vaak seksespecifiek. Jongens en meisjes wordt positioneel gedrag aangeleerd. Volgens de mensvisie van de Islam verschillen mannen en vrouwen in de mate waarin zij aql (verstand) bezitten. Meisjes hebben meer aql dan jongens. Daardoor worden in de kinderleeftijd aan jongens minder hoge eisen gesteld dan aan meisjes. Meisjes horen meer controle te hebben over hun nefs (driften). Na de pubertijd neemt het aql bij meisjes af en bij jongens toe. Daardoor zijn vrouwen minder goed in staat hun (seksuele) passies te beheersen. Vrouwen vormen hierdoor een bedreiging van de sociale orde en de eer van de familie. Dit is de belangrijkste reden voor segregatie 
 van meisjes na de pubertijd en van vrouwen in de vruchtbare leeftijd (Eldering, 2003).

Jongens wordt van kinds af geleerd hoe zij buitenshuis op dienen te treden. Zodra ze iets ouder zijn, worden ze opgevoed buiten de familie, door vrienden en op het werk (Van der Werf, 2002).

Meisjes worden al vroeg voorbereid op hun taak van moeder. Ze worden voorbereidt op hun verantwoordelijkheden voor de binnenwereld. Een belangrijke voorwaarde om te kunnen trouwen voor een meisje, is haar maagdelijkheid. Verliest ze die voor haar huwelijksnacht, dan wordt de eer van de familie aangetast. Vanaf haar eerste menstruatie worden meisjes beter in de gaten gehouden. Haar aql neemt af, waardoor ze haar driften minder goed in de hand kan houden. Meisjes mogen minder naar buiten, tenzij ze in vertrouwd gezelschap zijn of onder begeleiding (Van der Werf, 2002).

2.5 Turkse en Marokkaanse cultuur

Deze paragraaf geeft een beschrijving van twee culturen van waaruit veel allochtonen in Nederland afkomstig zijn. In paragraaf 2.5.1 wordt de Turkse cultuur beschreven en in paragraaf 2.5.2 de Marokkaanse cultuur. 

Eldering (2003) beschrijft in haar boek een aantal verschillen tussen Turken en Marokkanen. De gastarbeiders uit beide landen waren voornamelijk afkomstig van het platteland. De Marokkanen van de eerste generatie hebben over het algemeen geen onderwijs of slechts enkele jaren Koranonderwijs gevolgd. De eerste generatie Turken heeft voor de komst naar Nederland wel een aantal jaar onderwijs gevolgd. 

Turkije is een seculiere staat, er is een scheiding tussen kerk en staat. Dit is te vergelijken met de Nederlandse situatie. Marokko kent geen scheiding tussen kerk en staat. 

2.5.1 Turkse cultuur

2.5.1.1 Contacten

De meeste Turkse mensen in Nederland hebben voornamelijk contact met andere Turken. Met de familie is regelmatig en intensief contact. Bijna vijfendertig procent van de Turken in Nederland heeft nooit contact met autochtonen. Een klein percentage van de Turken heeft in de vrije tijd vaak contact met autochtonen. Er is een samenhang tussen opleidingsniveau en contact met autochtonen. Turken met een hoger opleidingsniveau, hebben vaker een gemengde vriendenkring (Eldering, 2003).

2.5.1.2 Opvoeding

Volgens Turkse ouders begint de opvoeding van kinderen tussen de drie en vier jaar. Voor het derde levensjaar heeft een kind nog onvoldoende controle over zijn driften. Ouders vinden dat ze nog niet zoveel gehoorzaamheid van hun kinderen kunnen verwachten. In de peuterleeftijd is er sprake van een grote toegeeflijkheid naar de kinderen toe (Van Keulen en Van Beurden, 2006).

De actieve opvoeding start als de kinderen het zesde levensjaar bereiken. Kinderen maken vanaf deze leeftijd kennis met de rol van man of vrouw. De belangrijkste periode om op te voeden is tussen het zevende en twaalfde jaar. De meeste Turkse ouders denken dat opvoeden begint op het moment dat kinderen dingen kunnen begrijpen (Nijsten, 1998).

De opvoeding is afgerond als kinderen zelf plannen hebben, zelfstandig beslissingen kunnen nemen en weten wat goed en slecht is. Dat is tussen het achttiende en twintigste jaar (Van Keulen en Van Beurden, 2006).

Mannen en vrouwen worden als volwassenen beschouwd als ze getrouwd zijn. Turkse ouders hopen dat hun dochter gemiddeld op haar eenentwintigste trouwt. Voor jongens hopen ze dat hij op zijn tweeëntwintigste getrouwd is. 

Turkse ouders vinden het belangrijk dat hun kinderen een opleiding volgen en dat ze maatschappelijk succesvol zullen zijn. Ouders vinden het belangrijk om kinderen respect voor hen en voor ouderen bij te brengen. Kinderen dienen te beschikken over goede manieren. Deze opvoedingsdoelen passen bij de ‘wij-cultuur’. De groep is belangrijker dan het individu. Ouders hechten ook veel waarde aan sociale doelen als eerlijkheid, betrouwbaarheid en warm en sociaal zijn (Nijsten, 1998).

2.5.1.3 Opvoedingstaken

De opvoedingstaken worden grotendeels tussen de ouders verdeeld. Traditionele vrouwelijke taken, verzorging van kinderen en het huishouden, worden nog steeds door de vrouwen gedaan. Als de vrouw hoger is opgeleid of als zij buitenshuis werkt, is de bijdrage van vader bij deze taken groter. Ook de traditionele taken van de man worden steeds meer gedeeld door man en vrouw. Alleen het beheer van financiën blijft een taak exclusief voor de man (Van Keulen en Van Beurden, 2006).

Turkse ouders hebben weinig meningsverschillen over de opvoeding. Als er zich meningsverschillen voordoen, is het veelal de mening van de moeder die de doorslag geeft. De moeder is immers degene die zich de meeste tijd bezighoudt met de kinderen. De onenigheid gaat vaak over het stellen van regels en de aanpak van de opvoeding. Vaders zijn naar kleine kinderen toe vaker toegeeflijk dan moeders (Nijsten, 1998).

2.5.1.4 Regelmaat, regels en straffen

Turkse ouders maken gebruik van regels en regelmaat. Ouders hebben een vast patroon als het gaat om eten en slapen. Maar het vaste patroon wordt niet altijd aangehouden. Ouders noemen zichzelf soepel. Vooral vaders vinden het vreemd om jonge kinderen een vast ritme te geven. Ouders laten zich voornamelijk leiden door de behoeftes van de kinderen. 

Moeders zijn consequenter in het naleven van regels. Hoe strikt ouders zijn hangt van de leeftijd van het kind af. Voor zuigelingen en peuters zijn er weinig regels. Kinderen in de basisschoolleeftijd en pubers, hebben meer regels. Na de puberteit neemt het aantal regels weer af. Dit lijkt samen te hangen met de hoeveelheid aql waarover een kind beschikt. 

Moeders straffen jonge kinderen vaker dan vaders. Vaders vinden de kinderen daar te jong voor. Vaders hebben striktere regels voor hun dochters dan voor hun zoons. Moeders maken weinig verschil. 

Ouders vinden dat je met baby’s nog niet kunt communiceren. Bij oudere kinderen wordt vaak een combinatie van verbale en non-verbale communicatie gebruikt om duidelijk te maken dat iets niet mag. Soms wordt er een tik uitgedeeld. 
Peuters die bezig zijn met het ontwikkelen van een eigen willetje, worden door ouders als koppig of eigenwijs omschreven. Als ouders boos zijn reageren ze veelal met een tik, of met schreeuwen en dreigen. Sommige ouders proberen uit te leggen waarom iets niet mag en daar consequent aan vast te houden (Nijsten, 1998).

2.5.1.5 Ontwikkeling

Volgens Nijsten (1998) vinden Turkse ouders dat kinderen tot vier jaar thuis al met leren dienen te beginnen. Er is in Turkse gezinnen sprake van voorschools leren. Als het kind gemiddeld anderhalf is, wordt hiermee begonnen. Dit voorschoolse leren wordt door ouders sterk geassocieerd met ‘schoolse vaardigheden’. Ouders leren kinderen woorden lezen,  schrijven en tellen. 

Turkse kinderen hebben allemaal speelgoed. Vooral moeders vinden het belangrijk dat speelgoed leerzaam is. Turkse ouders denken niet dat ‘gewoon’ spelen de ontwikkeling van kinderen kan stimuleren. Een mogelijke verklaring is dat Turkse ouders niet bekend zijn met ontwikkelingspsychologische kennis over het belang van spelen. Zij hechten meer waarde aan traditie en religie, zoals beschreven in paragraaf 2.3.4. 

In Turkse gezinnen wordt vrijwel uitsluitend in het Turks gecommuniceerd. Ouders praten onderling zelden Nederlands. Met kinderen wordt vaker Nederlands gesproken, vaak in combinatie met de moedertaal. 

Veel Turkse kinderen bezoeken een peuterspeelzaal. Turkse ouders zien dit als een voorbereiding op de basisschool. De kinderen leren daar de Nederlandse taal en hoe ze om dienen te gaan met andere kinderen.

Onderwijs kent naast de didactische taak volgens Turkse ouders een pedagogische taak. In vergelijking met Nederlandse ouders, leggen zij meer verantwoordelijkheid bij de school. Als kinderen naar school gaan, wordt de verantwoordelijkheid overgedragen aan school. Turkse ouders zijn van mening dat school kinderen sociale vaardigheden en discipline bijbrengt, volgens Van Keulen en Van Beurden (2006).

2.5.1.6 Zorgen in de opvoeding

Turkse ouders hebben over het algemeen weinig zorgen of twijfels over de opvoeding van hun kind. Zij zijn daarmee vergelijkbaar met Nederlandse ouders. De zorgen die er zijn gaan vooral over de aanpak van gehoorzaamheid en het opvoeden in Nederland. 

Vaders hebben minder zorgen dan moeders. Dit kan duiden op een geringere betrokkenheid bij de opvoeding. Moeders hebben wellicht thuis meer last van moeilijk gedrag van hun kind daardoor meer reden tot zorg en onzekerheid (Nijsten, 1998).

Als ouders twijfels en zorgen hebben, lossen ze dat in eerste instantie zelf op. De zorgen worden in principe nauwelijks gedeeld met anderen. In het uiterste geval bespreekt moeder haar zorgen met haar man of Turkse vriendinnen. De angst voor roddel houdt hen tegen met derden te praten over de opvoeding. Ouders praten pas over hun zorgen als ze weten dat de ander te vertrouwen is.

Ouders praten het liefst met mensen die dezelfde visie op opvoeding hebben. Ze vinden dat praten alleen zin heeft als de ander meer kennis heeft. 

Officiële instanties worden door de ouders voornamelijk ingeschakeld als er vragen zijn rondom de gezondheid. Moeders vinden organisaties prettig waar ze concrete hulp krijgen en direct resultaat zien (Van Keulen en Van Beurden, 2006).

2.5.2 Marokkaanse cultuur

2.5.2.1 Contacten

Volgens Eldering (2003) heeft slechts een gering percentage van de Marokkanen in de vrije tijd contact met de autochtone Nederlandse bevolking. Bijna de helft van de Marokkanen heeft nooit contact met autochtonen. De meeste contacten zijn met familie of Marokkaanse vrienden en kennissen. 

2.5.2.2 Opvoeding

Marokkaanse ouders vinden dat kinderen tussen de twee en drie jaar meer gaan begrijpen. Vanaf dat moment kan een kind leren wat het wel en niet mag doen en wat goed en niet goed is. Een kind heeft vanaf dat moment controle over zijn driften. Rond het vierde jaar verwachten Marokkaanse ouders gehoorzaamheid van hun kind en dat zij zichzelf kunnen vermaken (Van Keulen en Van Beurden, 2006). Ze zijn dan minder afhankelijk van de ouders. Tussen vier en zeven jaar wordt er van kinderen verwacht dat ze goede manieren hebben. 

Tussen de twaalf en vijftien jaar behoren kinderen de gedragsregels te kennen en kunnen ze zelf verantwoordelijkheid dragen voor de taken binnen het gezin. Volgens de Islamitische mensvisie beschikt een persoon dan over voldoende aql. 

Marokkaanse ouders koppelen volwassenheid niet aan het huwelijk. Volgens hen bereiken kinderen tussen de achttien en twintig jaar de volwassenheid. De gewenste huwelijksleeftijd voor meisjes is sterk gestegen. Ouders hopen dat hun dochters als zij vierentwintig is zal trouwen. Er wordt de voorkeur aan gegeven om eerst de studie af te maken, voordat zij gaat trouwen (Pels, 1998). 

De belangrijkste opvoedingstaken volgens Marokkaanse ouders zijn warmte en aandacht geven aan het kind. Ouders hechten veel waarde aan respect. In culturen die beïnvloed worden door de Islam wordt respect verworven door het vertonen van correct positioneel gedrag. 

Een aantal opvoedingsdoelen van Marokkaanse ouders zijn vergelijkbaar met die van Turkse ouders. Net zoals de Turkse ouders, vinden Marokkaanse ouders het belangrijk dat hun kinderen een goede opleiding volgen die zal leiden naar een goede baan. Dit wordt zowel voor jongens als voor meisjes belangrijk gevonden. De ouders gehoorzamen en respect hebben voor ouderen is ook belangrijk. 

Voor Marokkaanse ouders is kennis over religie een belangrijk opvoedingsdoel. Turkse ouders lijken dit minder belangrijk te vinden (Pels, 1998). 

Marokkaanse moeders geven de voorkeur aan een minder autoritaire opvoeding voor hun kinderen, in vergelijking met hun eigen opvoeding. Vooral de dochters gunt de moeder meer bewegingsvrijheid. Moeders willen voor hun dochters een minder strikte rolverdeling, dan die zij zelf hebben ervaren. Maar in de praktijk blijft de man hoofdkostwinner en de vrouw zorgt voor de verzorging en opvoeding van de kinderen, volgens Van Keulen en Van Beurden (2006). 

2.5.2.3 Opvoedingstaken

Van Keulen en Van Beurden (2006) beschrijven drie Marokkaanse gezinstypen die te onderscheiden zijn. Het onderscheid is te vinden in de taakverdeling tussen man en vrouw.  

Het eerste gezinstype is vooral te vinden bij laag opgeleiden. Bij dit gezinstype is moeder de spil van het gezin. Zij doet het huishouden, verzorgt de kinderen en voedt deze op. Problemen en onfatsoenlijk gedrag bespreekt zij met vader. Hij heeft hierin een controlerende en sturende rol. Zijn opvoedende taak beperkt zich tot het waarschuwen en opletten hoe zijn kinderen zich buitenshuis gedragen. Djohani en Maas (2000) zeggen dat in deze traditionele gezinnen vader de corrigerende rol heeft en dat moeder juist een informele rol heeft. Kinderen dienen eerst te luisteren naar de vader, dan naar de moeder en als laatste naar oudere broers en zussen. De belangrijkste rol van vader is echter die van kostwinner. In dit patroon zijn moeders meer gericht op de dochters en vaders op de zoons. De moeder heeft een vertrouwelijke band met de oudste dochters en geeft hen voorlichting. De vader zorgt voor de voorlichting aan zijn zonen. Het ideaalpatroon voor vaders is dat van moreel leidsman van het gezin. Zijn taken zijn de normatieve en religieuze opvoeding, het stellen en handhaven van regels en het onderhouden van formele contacten buitenshuis, met name met school. Pels (1998) maakt een kanttekening bij de rol van vaders. In de meeste situaties bemoeien vaders zich niet met de opvoeding en met schoolse zaken. Alleen na aandringen van de moeders bemoeien vaders zich hiermee. 

De rolverdeling in het tweede gezinstype is vergelijkbaar met het eerste gezinstype. Maar de moeder in dit gezinstype verwacht meer ondersteuning van de vader bij de opvoeding en verzorging van de kinderen. In de meeste gezinnen voeldoen de vaders niet aan de verwachtingen. Vaders in dit tussenpatroon zijn meer betrokken bij hun kinderen. De betrokkenheid is eerder normatief en educatief dan emotioneel (Van Keulen en Van Beurden, 2006). In de praktijk stellen de vaders zich minder afzijdig op in vergelijking met vaders uit het eerder genoemde gezinstype. Maar moeders hebben nog steeds het gevoel dat ze de vader tot betrokkenheid moeten dwingen (Pels, 1998). 

Het derde gezinstype past bij hoger opgeleide moeders van de jongere generatie. Zij vinden dat er minder verschil moet zijn tussen taken en verantwoordelijkheden van beide ouders. Van de vader verwachten zij meer steun in de opvoeding en bij de verzorging van de kinderen en een actieve rol in het huishouden. De steun van de vaders is voornamelijk praktisch, hij past op de kinderen of vervult huishoudelijke taken. Vaders zijn in dit gezinstype nog nauwelijks bij de opvoeding betrokken (Pels, 1998).

In gezinnen waar beide ouders een baan hebben, is de taakverdeling meer gelijk. Toch is een groot deel van deze moeders teleurgesteld in de feitelijke bijdrage van de vader. Zij heeft meer gezinstaken dan de vader. De vaders vinden dat zij dezelfde zaken moeten kunnen als de moeder maar zij is hier handiger in (Van Keulen en Van Beurden, 2006). 

Met de komst naar Nederland en door het buitenshuis werken van moeders, veranderen de man-vrouw verhoudingen. De invloed van de Nederlandse normen en waarden heeft ervoor gezorgd dat er een meer gelijkwaardige verhouding is ontstaan. 

Volgens Pels (1998) worden oudere broers en zussen en familieleden door moeder gezien als medeopvoeders. Ze verzorgen de kinderen en mogen corrigerend optreden. Ze raken op deze manier bekend met de rol die zij later zullen gaan vervullen (positioneel bepaald gedrag). 

2.5.2.4 Regelmaat, regels en straffen
De meeste Marokkaanse moeders hebben regels over de bedtijd van kinderen. Ruim de helft van hen vindt zichzelf niet strikt in het handhaven van regels. Voor jongere zoons zijn er meer regels dan voor dochters. Als de kinderen ouder worden, hebben dochters meer regels. Dit kan verklaard worden door de hoeveelheid aql die bij vrouwen af- en bij mannen toeneemt naarmate zij ouder worden (Eldering, 2003). 

Jonge kinderen worden het meest beloond. Als kinderen ouder worden, gaan ouders hen minder belonen. Kinderen dienen volgens Marokkaanse ouders te leren dat zij nog niet volwassen zijn en nog veel kunnen leren van hun ouders. Te veel belonen wordt gezien als een vorm van verwennen. 

Marokkaanse ouders belonen hun kinderen meer dan dat zij straffen. De meest voorkomende manieren van straffen zijn waarschuwen, iets onthouden en wegsturen naar een strafplek (Pels, 1998). Hoe vaak ouders straffen hangt samen met de leeftijd van het kind. 

2.5.2.5 Ontwikkeling

Marokkaanse ouders vinden het belangrijk om gebruik te maken van de peuterspeelzaal. De taken van de peuterspeelzaal zijn kinderen met elkaar leren spelen, kinderen in aanraking te laten komen met de Nederlandse taal en hen voor te bereiden op de basisschool.

Niet alle Marokkaanse ouders zijn positief over het onderwijs in Nederland. Kritiek op het onderwijs is dat er te veel gespeeld wordt, er te veel vrijheid is en dat de kinderen te weinig leren (Pels, 1998). Spel lijkt niet gezien te worden als een manier om dingen te leren.

De voertaal in Marokkaanse gezinnen is de moedertaal. Vaders praten vaker in het Marokkaans dan moeders. Het taalgebruik in gezinnen hangt sterk samen met de Nederlandse taalvaardigheid van de ouders. Hoe beter de ouders Nederlands spreken, hoe meer Nederlands er gesproken wordt. Kinderen onderling praten voornamelijk Nederlands (Pels, 1998). 

2.5.2.6 Zorgen in de opvoeding

Marokkaanse ouders praten met hun partners over de opvoeding. Marokkaanse ouders praten vaak met hun eigen moeder, de familie en kennissen over de opvoeding. Het sociale netwerk vormt een grote bron van steun (Pels, 1998). Dit zijn met name de vrouwen uit het sociale netwerk, zoals de (schoon) zussen en (schoon) moeders. De vaders nemen taken van de vrouw over als dit nodig is. Sommige vaders vinden dat een vrouw nodig is in de opvoedingondersteuning (Distelbrink, Geense en Pels, 2005). 

Familieleden zijn vooral belangrijk vanwege hun praktische en emotionele steun. Marokkaanse ouders verwachten geen informatieve steun van familieleden in de opvoeding (Van Keulen en Van Beurden, 2006). Moeders met een druk kind worden ontlast door dit kind tijdelijk op te vangen. Als er echt problemen zijn, lijken ouders vooral advies in te winnen bij mensen met meer kennis. Personen die een opleiding gevolgd hebben worden serieus genomen. 

2.6 Caribische cultuur

Deze paragraaf begint met een algemene beschrijving van de Caribische cultuur. In de paragrafen 2.6.1 en 2.6.2 zullen de Surinaamse, Antilliaanse en Arubaanse cultuur apart beschreven worden.

In paragraaf 2.3.1 staan de F- en G-structuren beschreven (Pinto, 2004). De Caribische cultuur bevindt zich tussen de ik- en wij-cultuur. Het is een gemixte cultuur, een M-structuur.

De wij-cultuur is terug te zien in het positioneel bepaald gedrag en de banden met een groep. Er heerst in de Caribische cultuur een sterke loyaliteit aan de groep en gedragsregels. Dit maakt het lastig om kritiek te uiten. Kritiek wordt vaak gezien als een persoonlijke aanval. De ik-cultuur is terug te zien in de positie van de vrouwen in de Caribische cultuur. 

Volgens Djohani en Maas (2000) wordt het kennen van de regels belangrijk gevonden in Caribische gezinnen. Van kleine kinderen wordt verwacht dat ze leren om zich aan de regels te houden. Kinderen horen beleefd te zijn ten opzichte van volwassenen. Ouders hechten hier veel waarde aan. Vooral de moeder dient met respect behandeld te worden. Dit past bij een wij-cultuur. 

2.6.1 Surinaamse cultuur

2.6.1.1 Culturele achtergronden

Suriname kent een heterogene samenleving. De Surinaamse bevolking kent verschillende culturele achtergronden. Het gaat om de Hindoestanen, Creolen, Javanen, Chinezen en Indianen. De meeste Surinamers in Nederland zijn van Creoolse afkomst (Van Keulen en Van Beurden, 2006). In deze scriptie zal verder ingegaan worden op de Creoolse cultuur. 

2.6.1.2 Creolen

Creolen zijn afstammelingen van West-Afrikaanse slaven. Zij werden door de Nederlandse kolonisten aangevoerd om het zware werk op de plantages te verrichten. In de Creoolse cultuur zijn nog veel Afrikaanse elementen terug te vinden, zoals de winti. 
 

Volgens Van der Werf (2002) namen de slaven ook hun eigen, cultuurbepaalde, samenlevingsvorm mee naar Suriname. In deze samenlevingsvorm voegt de man zich bij de (familie van de) vrouw. 

2.6.1.3 Positie van de vrouw

De vrouw is het hoofd van het gezin. De man komt op de tweede plaats. Dit wordt het matriarchale gezinssysteem genoemd. Dit houdt in dat vrouwen een overheersende rol hebben. De kinderen krijgen de achternaam van de moeder en niet van de vader.  

Volgens Van Keulen en Van Beurden (2006) deelt de moeder de opvoedingsverantwoordelijkheid met andere vrouwen, zoals oma’s en tantes. Dit ‘moedergezin’ wordt ook wel het matrifocale of het West-Indische familiesysteem genoemd. 

Dit systeem typeert zich door alleenstaande moeders en grootmoeders of door ongehuwde samenwoonrelaties. In veel gezinnen is de vader afwezig. De oorsprong hiervan ligt in de tijden van de slavernij. Slaven mochten niet getrouwd zijn waardoor gezinnen vaak ruw uit elkaar werden gehaald. 

Onder hoger opgeleiden komt het huwelijk vaker voor. De moeders in deze gezinnen hebben vaker een baan dan alleenstaande moeders (Leistra, 1995). Het kostwinnerschap wordt in deze gezinnen gedeeld door de moeder en de vader. 

2.6.1.4 Contacten

Volgens Eldering (2003) heeft veertig procent van de Surinaamse bevolking in Nederland in de vrije tijd vaak contact met autochtonen. Slechts een klein gedeelte van de Surinamers geeft aan maar weinig contact te hebben met de autochtone bevolking. 

In Suriname is er voornamelijk omgang met landgenoten met dezelfde culturele achtergrond. Van der Werf (2002) spreekt van een verzuilde Surinaamse maatschappij. De verzuilde Surinaamse maatschappij is in Nederland onder de Surinamers terug zien. Men zoekt contact met Surinaamse mensen met dezelfde achtergrond. Het sociale leven is binnen de zuil, de banden van de eigen groepering, georganiseerd. Dat houdt in dat men bijvoorbeeld sport bij een sportvereniging met groepsgenoten of spullen koopt in een winkel van groepsgenoten. 

2.6.1.5 Opvoeding

Creoolse ouders onderscheiden een aantal ontwikkelingsfasen tot de volwassenheid: baby, kleintje (tot ongeveer vier jaar), schoolkind (deze fase begint met de overgang naar de basisschool) en puberteit (Distelbrink, 1998). In paragraaf 2.3.4 is te lezen dat volgens Eldering (2003) niet-westerse ouders de kindertijd niet opdelen in fases. Creoolse ouders blijken dit wel te doen. 

De opvoeding van kinderen start bij de geboorte. Ouders verwachten dat hun kind luistert als het begint te lopen. Van de kleintjes verwachten ouders dat ze zelfstandig worden, ze behoren zichzelf aan te kunnen kleden, zelfstandig te kunnen eten en zindelijk te zijn. Kinderen horen goed te kunnen praten als zij drie jaar zijn. 

Moeders hebben een nauwe band met hun kinderen. Zij voeden hun kinderen vrijer op dan dat zij zelf zijn opgevoed. Volgens Van der Werf (2002) willen ouders hun kinderen respect en discipline voor ouders en ouderen mee geven. Van Keulen en Van Beurden (2006) geven aan dat moeders belang hechten aan gehoorzaamheid en respect. Kinderen dienen te leren hoe ze zich moeten gedragen. Ouders zijn erop gericht kinderen gedrag aan te leren dat past bij de positie. Meisjes worden voorbereid op een leven als opvoeder én kostwinner. Waarden als financiële onafhankelijkheid en voor zichzelf opkomen tegenover mannen worden door moeders overgedragen op de dochters, volgens Van Keulen en Van Beurden (2006). Meisjes krijgen verantwoordelijke taken in de huishouding. Om later kostwinner te kunnen zijn, is een goede opleiding nodig. Creoolse ouders hechten veel waarde aan maatschappelijk presteren. Het is belangrijk om een diploma te behalen. Een uitspraak die hierbij past is: ‘Meisje, je diploma is je man’ (Distelbrink, 1998). Jongens kregen veel meer vrijheid. Dit is aan het veranderen. Jongens worden nu gewezen op hun verantwoordelijkheden en dienen te helpen in het huishouden. Moeders verwachten van de zoon dat hij hen later zal verzorgen. De band tussen moeder en zoon kan veel hechter zijn dan die tussen de man en vrouw. 

De moeder heeft een vertrouwensband met haar kinderen. Zij probeert uitleg te geven en laat de kinderen mee beslissen. Praten, redeneren en een goede persoonlijk verhouding tussen moeder en kind worden steeds meer gezien als een deel van de opvoeding. Moeders leren de kinderen dat ze een vriendin is maar niet een gelijke. 

Reinheid is een belangrijke waarde. Dit uit zich in een goede hygiëne door veel te douchen. Reinheid uit zich in regels, zoals niet de vaat en jezelf wassen bij dezelfde gootsteen (Van der Werf, 2002).

2.6.1.6 Ingroup

Zoals in veel niet-westerse samenlevingen, is familie belangrijk voor Creolen. De familie vormt een belangrijk onderdeel van de opvoedingsomgeving. In veel gezinnen is er regelmatig bezoek van familieleden en vrienden. Het contact is vaak intensief. Gastvrijheid staat hoog in het vaandel (Van Keulen en Van Beurden, 2006).

De zuil vormt de ingroup. De banden tussen individuen in de zuil is sterk. Het is vanzelfsprekend dat leden van de groep elkaars kinderen in de gaten houden. Kinderen horen zich vooral buitenshuis netjes te gedragen. Spanningen en problemen blijven binnen de eigen groep. De ‘vuile was’ wordt niet buiten gehangen. 

2.6.1.7 Regelmaat, regels en straffen 

In Creoolse gezinnen krijgen de kinderen ruimte om te onderhandelen met de ouders en bewegingsvrijheid. De ouders gebruiken dit als opvoedingsmiddel. Men denkt dat zaken die niet mogen spannend worden. Hierdoor gaan de kinderen het juist proberen (Distelbrink, 1998). 

Als een kind nog niet naar de basisschool gaat, zijn de ouders nog niet strikt in het naleven van de regels. De kinderen zijn nog te jong om besef te hebben van regels. 

Kinderen in Creoolse gezinnen worden vaker beloond voor positief gedrag dan bestraft voor negatief gedrag. Bij een prestatie kiezen ouders eerder voor een immateriële beloning dan voor een cadeau. Moeders straffen zelden fysiek. Alleen in het uiterste geval worden kinderen fysiek gestraft (Van Keulen en Van Beurden, 2006). De meest voorkomende straffen zijn kinderen iets onthouden dat ze leuk vinden, zoals de televisie, of hen wegsturen naar de eigen kamer. Deze methodes hebben volgens hen meer effect dan fysiek straffen (Distelbrink, 1998). 

2.6.2 Antilliaanse en Arubaanse cultuur

2.6.2.1 Culturele achtergronden

De bevolking op de Antillen en Aruba wordt gevormd door de nakomelingen van blanke kolonisten, van indianen uit Zuid-Amerika en van slaven uit Afrika. Antillianen worden vaak vergeleken met Surinaaams-Creoolse mensen. Beide zijn Caribische samenlevingen met een Nederlandse kolonisator. Er zijn echter ook verschillen tussen beide culturen (Van der Werf, 2002).

2.6.2.2 Contacten

Antillianen en Arubanen hebben veel contact met de autochtone Nederlandse bevolking. Meer dan de helft heeft in de vrije tijd vaak contact met Nederlanders. Slechts een klein percentage heeft nooit contact met Nederlanders (Eldering, 2003). Antilliaanse jongeren zijn steeds minder gericht op de eigen groep maar meer op de Nederlandse samenleving. De helft van de Antilliaanse jongeren richt zich uitsluitend op de Antilliaanse groep (Van der Werf, 2002). 

2.6.2.3 Taal

Op de Antillen en Aruba worden vier verschillende talen gesproken. De Nederlandse taal wordt voornamelijk op school gebruikt. In het sociale leven worden het Papiaments, het Spaans en het Engels gebruikt (Van der Werf, 2002).

In Antilliaanse en Arubaanse gezinnen die woonachtig zijn in Nederland, is een andere verdeling te zien. In deze gezinnen wordt Papiaments en Nederlands gesproken. De verdeling tussen de talen is per gezin anders. Sommige ouders spreken uitsluitend Papiaments of Nederlands met hun kinderen. Andere ouders kiezen ervoor zowel Nederlands als Papiaments met de kinderen te spreken (Kook en Vedder, 1998). 

Ondanks de kennis van de Nederlandse taal, kunnen er tussen Antillianen, Arubanen en Nederlanders communicatieproblemen ontstaan. Woorden en begrippen kunnen een andere betekenis hebben. “De boek is thuisgebleven” is bijvoorbeeld een manier van Antillianen en Arubanen om te zeggen dat ze hun boek vergeten zijn (Van Endt-Meijing, 2003).

2.6.2.4 Positie van de vrouw

De man-vrouw verhouding onder met name gekleurde Antillianen en Arubanen, is Afrikaans te noemen. Er is sprake van een West-Indisch familiesysteem. De Antillen en Aruba kennen een matriarchaal gezinssysteem, zoals we ook zagen bij de Creools-Surinaamse bevolking. Veel vrouwen hebben een kind maar zijn niet met de vader getrouwd. De vader ontbreekt in veel gezinnen. Dit maakt de moeder de belangrijkste factor binnen een gezin (Van der Werf, 2002). 

2.6.2.5 Opvoeding

Het bijbrengen van respect is een belangrijk opvoedingsdoel voor Antilliaanse en Arubaanse ouders. Kinderen horen respect te hebben voor hun ouders en voor oudere mensen. Kinderen horen naar hen te luisteren en geen grote mond te geven. Kinderen horen hun ouders en oudere mensen aan te spreken met u en uw en niet met je en jouw, volgens Kook en Vedder (1998). Dit opvoedingsdoel past  bij een niet-westerse cultuur. In paragraaf 2.3.4 staat beschreven dat Djohani en Maas (2000) het aanleren van respect voor ouderen zien als een kenmerk van een niet-westerse cultuur.

Antilliaanse en Arubaanse ouders vinden het prettig als hun kind zelfstandig is. Zelfstandigheid houdt voor hen in dat kinderen de taken oppakken die zij ooit opgedragen hebben gekregen. Een voorbeeld hiervan is het zelfstandig aankleden in de ochtend (Kook en Vedder, 1998). Antilliaanse en Arubaanse ouders willen niet dat hun kinderen te onafhankelijk worden. Als kinderen zelf beslissingen mogen nemen, zijn zij te vrij. De kinderen behoren afhankelijk te blijven van de ouders en de groep waarin zij zijn opgevoed. Zoals beschreven in paragraaf 2.3.3 ontstaat er een afhankelijkheidsrelatie tussen het individu en de groep.  

In Antilliaanse en Arubaanse gezinnen is de moeder het hoofd van het gezin. Zij is een gezagsfiguur. Moeders verwachten dat kinderen naar haar luisteren, haar gehoorzamen, haar respecteren en zich houden aan de huisregels. Moeders hechten wel belang aan overleg. Zowel met jonge als met oudere kinderen wordt overlegd. Over het algemeen wordt onder overleg verstaan uitleg geven over waarom iets wel of juist niet mag. Bij oudere kinderen wordt er gepraat over de problemen die zich voordoen (Kook en Vedder, 1998). Uiteindelijk geeft de mening van moeder de doorslag in het gezin. 

2.6.2.6 Ingroup

Inwoners van de Antillen en Aruba voelen zich gebonden aan het eigen eiland. Men ziet zichzelf niet als Antilliaan, men is een inwoner van Curaçao of Aruba. De leden van de Ingroup mogen kritiek hebben op de groep. Een lid van de outgroup hoort de kritiek voor zich te houden. De leden beschermen de eigen groep. Antillianen en Arubanen houden de kritiek die zij hebben binnen de eigen groep. Het is niet gepast om de ‘vuile was’ buiten te hangen. Als groepslid dien je loyaal te blijven aan de groep. 

De sociale controle door en de afhankelijkheid van de groep is groot, omdat men op een eiland woont. Het is moeilijk contact te maken buiten de eigen groep (Van der Werf, 2002). 

2.7 Woonwagencultuur

In deze paragraaf zal de woonwagencultuur beschreven worden. De achtergrond van de woonwagenbewoners zal kort beschreven worden. Vervolgens worden de gevolgen van deze achtergrond besproken. Als afsluiting worden een aantal aspecten van de woonwagencultuur beschreven. 

2.7.1 Achtergrond

Vroeger waren er grote en kleine groepen mensen die geen vaste woonplaats hadden. Zij hadden een trekkend bestaan. De eerste levensbehoefte, zoals het vinden van voedsel, was voor hen een reden om rond te trekken. Ook het klimaat en de seizoenen stimuleerden een trekkend bestaan. Bij sommige beroepen was het noodzakelijk om rond te reizen, zoals verzamelaars en jagers (Bruggemeijer, 1980). Tegenwoordig valt te denken aan kermisexploitanten. De voorouders van de huidige woonwagenbewoners in Nederland waren mobiele burgers zonder vaste woon- of verblijfplaats. 

2.7.2 Gevolgen rondreizen

Het steeds rondreizen heeft gevolgen voor de mens en de groep waarin hij leeft. De leefruimte is klein. Deze dient immers makkelijk verplaatsbaar te zijn. Er is weinig ruimte om materiële zaken mee te nemen op de reis (Bruggemeijer, 1980).

De groepsleden zijn afhankelijk van elkaar. Er vindt nauwelijks contact plaats met mensen buiten de groep. Dit lijdt tot het ontstaan van eigen normen en waarden en gedrags- en relatiepatronen binnen de groep. Er is in de groep sprake van een extended family zoals beschreven in paragraaf 2.3.3. De groep biedt veiligheid en de leden voelen zich verantwoordelijk voor elkaar. Er ontstaat een wij-cultuur (Pinto, 2004). 

Deze twee factoren leiden ertoe dat een trekkende bevolking vaak vindingrijk, handig, geslepen en sluw is. Men moet immers met beperkte middelen zien te overleven. 

Binnen de woonwagencultuur is een eigen manier van communiceren ontstaan. Hiermee worden buitenstaanders op afstand gehouden. Hiermee wordt de groep beschermd tegen invloeden van buitenaf.

2.7.3 Contact

Een grote groep woonwagenbewoners heeft maar weinig contact met burgers. 
 In de omgeving van sommige woonwagenkampen heerst een gespannen sfeer tussen woonwagenbewoners en burgers. Woonwagenbewoners voelen zich gediscrimineerd door de burgers of ervaren dat burgers zich boven hen plaatsen. Een gedeelte van de woonwagenbewoners zoekt wel contact met burgers. Een aantal woonwagenbewoners verzwijgt de afkomst. Pas als ze het idee hebben geaccepteerd te worden door de burgers, zijn ze open over de afkomst (Busink en Khonraad, 1992).

2.7.4 Cultuur

Net zoals hun voorouders willen woonwagenbewoners nog steeds hun (individuele) autonomie
 behouden (Khonraad, 2000). Ze streven ernaar zoveel mogelijk zelf richting en betekenis te geven aan hun bestaan (Khonraad en Overbekking, 2002). 

Onder woonwagenbewoners is er vaak sprake van een wij-zij-mentaliteit. De zij is de samenleving en de overheid. De woonwagenbewoners zien zichzelf niet als een deel van de samenleving. Zij vormen een aparte groep die zelf zaken wil bepalen en die niet afhankelijk wil zijn van de overheid. De overheid is er voor de burgers, niet voor hen (Khonraad, 2000). Khonraad en Overbekking (2002) maken hierbij een kantekening. Niet alle woonwagenbewoners zien de samenleving als iets negatiefs. Er zijn ook woonwagenbewoners die aansluiting zoeken bij de maatschappij. 

Woonwagenbewoners geven aan dat de woonwagen zijn oorspronkelijke functie verloren heeft. De meeste van hen hebben een vaste woon- en verblijfplaats. In principe zou men ook in een huis kunnen gaan wonen. Toch behouden de meeste woonwagenbewoners de voorkeur  voor de woonwagen. De woonwagen geeft hen meer mogelijkheden om hun autonomie te behouden. De woonwagen verschaft hen een positie aan de rand van de samenleving, wat de wij-zij-cultuur in stand houdt. 

Vanuit de traditie verkiest men de woonwagen boven een huis. Zij zijn vaak geboren en getogen in een woonwagen. Deze traditie wil men niet doorbreken (Khonraad, 2000).

2.7.5 Ingroup

De sociale contacten van woonwagenbewoners blijven, voor een gedeelte noodgedwongen, beperkt tot andere woonwagenbewoners. Deze relaties zijn gebaseerd op familiaire en economische banden, maar ook op gevoelens van lotsverbondenheid en solidariteit (Khonraad, 2000). Zoals in paragraaf 2.3.3 te lezen valt, zijn dit volgens Hofstede en Hofstede (2005) kenmerken van een wij-cultuur. 

Doordat men weinig sociale contacten heeft met burgers, vormen andere woonwagenbewoners het referentiekader
 van woonwagenbewoners. Binnen de eigen groep wordt er gekeken hoe men zou moeten handelen. Deze groep kent eigen normen en waarden, eigen rangen en standen en eigen verbale- en non-verbale communicatie (Khonraad, 2000).

De taal van de woonwagenbewoners is vaak direct, concreet, en sterk emotioneel. De woonwagencultuur kent een ‘open’ gezinssituatie. Er is geen duidelijke scheiding tussen het gezin en de kampgenoten. De wagens hebben vaak geen deurbel maar wel een open buitendeur (Bruggemeijer, 1980). Bekenden kunnen daardoor zo bij elkaar naar binnen lopen. 

De woonwagengemeenschap bestaat uit verschillende sociale lagen. Leden van de groep verkrijgen op verschillende manieren aanzien. Persoonlijke eigenschappen of lichaamskracht kan aanzien geven. Ook materiële zaken als een duidelijk luxueus ingerichte wagen en personenauto’s geven aanzien (Bruggemeijer, 1980). Door verwenning van de kinderen wordt aanzien verkregen. Kinderen bezitten veel speelgoed en mooie kleding. Ouders vinden zichzelf goede ouders als zij hun kinderen alles kunnen geven wat ze willen hebben. 

2.7.6 Visie op werk

Sinds de vorige eeuw is het rondtrekken om in de eerste levensbehoeftes te kunnen voorzien minder van belang. Men vestigde zich op een vaste plaats. Tot 1970 werden grote kampen in een stad gecreëerd waar alle woonwagens bij elkaar stonden. Na 1970 vond er deconcentratie plaats waardoor verschillende kleine kampen ontstonden (Khonraad, 2000).

Woonwagenbewoners verdienden als kleine zelfstandige hun geld. Ze waren handelaar in goederen of repareerden spullen. Het werk heeft als doel geld verdienen om het gezin te kunnen onderhouden. Werk is een middel, het wordt niet gezien als een opzichzelfstaand levensdoel (Bruggemeijer, 1980).

Het werken in loondienst was voor de traditionele woonwagenbewoners niet vanzelfsprekend. De woonwagenbewoners hebben weinig tot geen onderwijs gevolgd. Dit maakt het lastig om in loondienst te werken. De stijgende welvaart zorgde ervoor dat er steeds minder vraag was naar de aangeboden diensten van de woonwagenbewoners. Hierdoor werden veel van hen afhankelijk van een uitkering (Busink en Khonraad, 1992).

2.7.7 Visie op onderwijs

De woonwagenbewoners kennen verschillende denkwijzen over onderwijs. Khonraad (2000) beschrijft de visies van woonwagenbewoners op onderwijs.

Eén denkwijze is dat school nut heeft. Kinderen leren daar vaardigheden die zij later nodig hebben om te kunnen functioneren in de samenleving en op de arbeidsmarkt. Deze ideeën zijn vergelijkbaar met de ideeën van de autochtone Nederlandse bevolking. 

Een andere denkwijze is dat onderwijs geen nut heeft. In deze visie is school niet de manier om woonwagen kinderen voor te bereiden op de samenleving en de arbeidsmarkt. Het onderwijs is een manier van de overheid om de woonwagenbewoners in een keurslijf van de burgers te dwingen. De school leert de kinderen zaken die ongewenst of overbodig zijn en die niet passen bij de leefwereld van woonwagenbewoners. Hierdoor zullen de kinderen vervreemden van hun familie. 

Deze laatste groep ziet de dagelijkse praktijk als beste leerschool voor de kinderen. Meisjes worden al op jonge leeftijd betrokken bij het huishouden en jongens helpen hun vader bij zijn werk. Er lijkt hier sprake te zijn van positioneel bepaald gedrag, wat ook te herkennen is in niet-westerse samenlevingen. In paragraaf 2.4.2 staat beschreven wat Van der Werf (2002) verstaat onder positioneel bepaald gedrag. 

Tegenwoordig laten de meeste woonwagenouders hun kinderen basisonderwijs en de eerste jaren van het middelbaar onderwijs volgen. Soms wordt dit alleen maar gedaan om sancties van de leerplichtambtenaar te voorkomen. Het gevolg hiervan is dat kinderen geen onderwijs vólgen maar eerder ondergáán (Khonraad, 2000). Er komt regelmatig schoolverzuim voor onder woonwagenkinderen. Hoe ouder de kinderen zijn, hoe meer verzuim er plaatsvindt. Vooral op de middelbare school wordt er veel gespijbeld.

In vergelijking met leeftijdgenoten, presteren woonwagenkinderen minder op school. Hun prestaties zijn bovendien minder dan van hen verwacht kan worden gezien hun intelligentie (Busink en Khonraad, 1992). 

2.8 Samenvatting

In dit hoofdstuk is er ingegaan op de vier meest voorkomende niet-westerse culturen in Nederland en op de woonwagencultuur. Er is naar voren gekomen dat in de meeste niet-westerse samenlevingen het groepsbelang voorrang heeft op het belang van het individu. Het gedrag dat een persoon vertoont, hangt samen met de positie die hij of zij vervult in een groep. Familie en het verwerven van respect spelen bij de beschreven culturen een belangrijke rol. 

In de Turkse en Marokkaanse cultuur lijken veel ideeën afgeleid van de Islamitische mensvisie. Deze visie beschrijft dat mensen moeten leren om controle te krijgen over hun driften.

De Caribische cultuur heeft kenmerken van zowel de ik- als de wij-cultuur. In de Caribische cultuur heeft de vrouw een overheersende rol. Zij is het hoofd van het gezin. 

In de woonwagencultuur is men vooral op zoek naar autonomie over het eigen leven. Men wil zelf regels bepalen en deze niet opgelegd krijgen door de overheid van de ‘burgers’. 

Hoofdstuk 3 Literatuuronderzoek intercultureel werken

3.1 Inleiding

In het vorige hoofdstuk is ingegaan op een aantal veel voorkomende niet-westerse culturen in Nederland. Het hoofdstuk geeft geen compleet beeld van alle culturen die in Nederland voorkomen. Hoofdstuk drie geeft een praktische aanvulling op het vorige hoofdstuk.

In dit hoofdstuk wordt ingegaan op de vraag hoe men het beste intercultureel kan werken. In paragraaf 3.2 wordt beargumenteerd waarom het hebben van cultuurkennis niet voldoende is om op een juiste manier intercultureel te kunnen werken. In paragraaf 3.3 wordt de transculturele attitude besproken. Vier modellen voor intercultureel werken worden besproken in paragraaf 3.4. 

3.2 Belang van aanvulling op cultuurkennis

Hoffman (2002) ziet het belang in van het hebben van kennis van andere culturen dan de eigen cultuur. Het geeft een professional de kans om op een goede manier zijn doelgroep te benaderen. Door kennis van de ander te hebben, wordt een professional zich ook bewust van zijn eigen culturele waarden. Van Endt-Meijling (2003) ziet cultuurkennis als een manier om de ander een gevoel van erkenning te geven. Daarnaast kan cultuurkennis een toetsingsmethode zijn. Bij gedrag van de ander kan gekeken worden of het beïnvloed is door de culturele achtergrond van de ander. 

Schuringa (2001) geeft aan dat het benaderen van mensen met een bepaald vooringenomen idee van de culturele achtergrond van de persoon risico’s met zich meebrengt. Mensen worden gezien als een vertegenwoordiger van een bepaalde etnische of nationale groepering. Een professional gaat dan op zoek naar kennis over culturele achtergronden en gaat een persoon van daaruit benaderen. Ook Hoffman (2002) formuleert een aantal valkuilen bij het benaderen van een persoon vanuit zijn culturele achtergrond:

· Door het indelen van mensen op basis van hun etnische- of nationaal-culturele achtergrond, wordt er geen rekening gehouden met andere aspecten die een persoon vormen. Er wordt niet stilgestaan bij het feit dat andere zaken van invloed zijn op de identiteit van een persoon.

· Gedrag verklaren op basis van de culturele achtergrond, sluit alle andere verklaringen uit. Een professional kijkt alleen maar naar de etnische of nationale achtergrond van de ander en gaat niet op zoek naar andere verklaringen.

· Door alleen te kijken naar een cultuur kan er generalisatie of stereotypering ontstaan. Een individu is dan een vertegenwoordiger van zijn cultuur. Er wordt niet meer gekeken naar de individuele betekenisgeving van een persoon aan zijn etnische of nationale achtergrond.

· Er kan een wij-en-zij-gevoel ontstaan. Er wordt alleen maar gekeken naar de verschillen tussen de eigen cultuur en de cultuur van de ander en niet meer naar de overeenkomsten. 

Deze valkuilen geven aan dat bij het benaderen van een persoon uit een andere cultuur, er meer nodig is dan kennis van zijn of haar cultuur. 

Naast deze valkuilen, is er nog een kanttekening te maken bij de culturenkennis. Van Endt-Meijling (2003) beschrijft dat cultuur dynamisch is. Niet alle beschreven kenmerken gelden voor alle leden van de groep. Latere migranten of nakomelingen beleven en belijden de cultuur op een andere manier. Dit maakt dat er geen standaardprocedure is voor intercultureel werken.

Een professional kan ook te maken krijgen met culturen waar men nog nooit van gehoord heeft. Ondanks het gebrek aan kennis, zal hij toch moeten handelen. Op deze momenten is het van belang dat de professional op zijn eigen vaardigheden terug kan vallen als het gaat om intercultureel werken. 

3.3 Transculturele attitude

Van Endt-Meijling (2003) geeft de volgende definitie van transculturele attitude: 

“Een transculturele attitude is een open houding, waarbij men in principe bereid is zich aan te passen aan de ander en niet uitgaat van bepaalde verwachtingen en stereotypen. Men streeft naar een gelijkwaardige positie van iedereen en profiteert van de verschillen die er tussen mensen zijn.” Volgens De Jong en Visser (1999) is transcultureel het ontdekken, het testen, het begrijpen en het gebruiken van het kennisgeheel om een cliënt cultuurspecifieke zorg te kunnen bieden.

Voor de praktijk betekent dit dat iemand bij elk contact openstaat voor waarden en normen van de ander. Er wordt gekeken naar de specifieke mogelijkheden van mensen uit andere culturen en daar wordt gebruik van gemaakt. Door feedback te vragen krijg je inzicht in de cultuur van de ander. Dit is vergelijkbaar met het balansmodel, beschreven in paragraaf 1.3. Het project Spel aan Huis gaat uit van de mogelijkheden van de deelnemers en probeert deze te versterken. 

3.4 Modellen voor intercultureel werken

De term intercultureel wil zeggen dat er sprake is van minstens twee culturen. Het gaat om de cultuur van de professional en om de cultuur van de hulpontvangende. Het is belangrijk dat beide culturen elkaar leren kennen. Zowel de professional als de hulpontvangende dienen elkaar te ontdekken (De Jong en Visser, 1999). Het verschil met de transculturele attitude is dat de hulpontvangende ook inzicht krijgt in de cultuur van de professional. Er vindt uitwisseling plaats. Bij transcultureel werken is er weinig aandacht voor de cultuur van de professional.

Voor het werken met diverse culturen zijn verschillende modellen ontwikkeld. Deze paragraaf zal ingaan op een aantal veel gebruikte modellen voor intercultureel werk. 

3.4.1 Cultuurtypes en communicatievormen

Van Endt-Meijling (2003) Azghari (2005)  beschrijven het model van ‘Cultuurtypes en communicatievormen’. In dit model wordt een link gelegd tussen de cultuurtypes en de manier van communiceren. Er is gekozen om dit model toe te voegen, omdat het verdieping geeft aan het onderscheid tussen de ik- en wij-culturen zoals beschreven in paragraaf 2.3.1. Culturen worden verdeeld op basis van de manieren van communiceren: impliciet en expliciet. Hierdoor ontstaan er vier cultuurtypen. Deze zijn te vinden in tabel 1. Dit model is niet bedoeld om de verschillende culturen tegenover elkaar te plaatsen. Het is een hulpmiddel om de communicatie van de ander beter te begrijpen. 

Bij impliciete communicatie is de vorm van communiceren belangrijker dan de inhoud. Een voorbeeld hiervan is ‘ja’ zeggen uit beleefdheid maar eigenlijk ‘nee’ bedoelen (Van Endt-Meijling, 2003). Impliciet communiceren gebeurt voornamelijk in niet-westerse culturen. 

Expliciete communicatie geeft de werkelijke boodschap van de ander weer. Deze vorm van communiceren wordt voornamelijk gebruikt in westerse culturen.

	
	Impliciete communicatie
	Expliciete communicatie

	Wij-cultuur
	A (passief)
	B

	Ik-cultuur
	C
	D (actief)


  Tabel 1: Cultuurtypes en communicatievormen (Azghari, 2005).

Hier volgt een korte beschrijving van de cultuurtypen.

· Type A: De vorm van de communicatie is het belangrijkste. 

· Type B: Zowel de vorm als de inhoud van de communicatie zijn belangrijk.

· Type C: De communicatie is inhoudelijk maar de betekenis van de communicatie voor een persoon verschilt per subcultuur.

· Type D: De inhoud van de communicatie is belangrijk. 

Als de cultuurtypen A en D communiceren hebben zij de meeste kans op miscommunicatie. Zij zijn beiden op een ander deel van de communicatie gericht en zullen elkaar hierdoor moeilijker kunnen begrijpen. 

Azghari (2005) maakt een kantekening bij het model. Hij vindt het niet gewenst mensen tot een bepaald type te rekenen, gebaseerd op zijn of haar oorspronkelijke afkomst. Bepaalde mensen in een cultuur geven de voorkeur aan een andere manier van communiceren dan gebruikelijk is. Met deze kanttekening sluit hij aan bij Van Endt-Meijling (2003) in paragraaf 3.2. In deze paragraaf is te lezen dat cultuur dynamisch is. Niet alle beschreven kenmerken van een cultuur passen bij een persoon. Andere invloeden kunnen een rol spelen.

3.4.2 Cultuurverschillen vanuit een dubbelperspectief 

Dit model is gericht op de culturele component (Schuringa, 2001). In paragraaf 2.3.2 is te lezen hoe culturen verdeeld zijn in F-structuren en G-structuren. 

De benadering van andere culturen dient te gebeuren met een dubbelperspectief. Situaties worden zowel vanuit het eigen culturele perspectief als vanuit de ander bekeken. Dit model geeft hiervoor een drie-stappenmethode (Van Endt-Meijling, 2003).

· Stap één:

Bewustwording: leer de eigen normen, waarden en gedragscodes kennen. Ga na in hoeverre deze invloed hebben op het eigen denken, handelen en communiceren.

· Stap twee:

Kennis verzamelen: leer de (cultuurgebonden) normen, waarden en gedragscodes van de ander kennen. Belangrijk is dat meningen en feiten gescheiden dienen te worden. Ga na wat de functie van het voor jou vreemde gedrag is voor de ander. 

· Stap drie:

Stel je grenzen vast: hoe wordt er omgegaan met de gevonden verschillen in normen en waarden? In hoeverre vindt er aanpassing en acceptatie plaats. Geef de ander uitleg over de eigen grenzen. 

3.4.3 Het aanleren van vaardigheden voor interculturele communicatie

Hofstede (2005) heeft een model ontwikkeld voor het aanleren van interculturele communicatie. Azghari (2005) en Van Endt-Meijling (2003) beschrijven beide het model van Hofstede. Volgens Azghari kent het model drie stappen, Van Endt-Meijling beschrijft er vier. Het model van Van Endt-Meijling wordt aangehouden. Na het model wordt het verschil met Azghari toegelicht. 
· Stap één:

Bewustwording: een professional dient zijn eigen waarden en normen te kennen. De culturele programmering verschilt van die van de ander.

· Stap twee:

Kennis opdoen over de ander: men dient kennis op te doen over de waarden, rituelen, symbolen en praktijken van de andere cultuur.

· Stap drie:

Vergelijken: de professional gaat proberen de verschillen tussen de waarden van de verschillende culturen te begrijpen.

· Stap vier:

Vaardigheden ontwikkelen: de kennis van de andere culturen moet toegepast kunnen worden. Door het aanleren van vaardigheden wordt er beter omgegaan met andersdenkenden. 

Azghari (2005) neemt stap drie van het model niet op in zijn beschrijving van de theorie. Mijn voorkeur gaat uit naar een model met vier stappen. De kennis die is opgedaan in stap twee kan alleen toegepast worden als die ook begrepen wordt. In het intercultureel werken is een moment van reflectie en interpretatie nodig voordat de vaardigheden ontwikkeld kunnen worden. Daarom kan mijns inzien stap drie niet overgeslagen worden. 

3.4.4 TOPOI model

Hoffman (2002) heeft een model ontwikkeld waarmee culturele verschillen en mogelijke misverstanden in de communicatie opgespoord en aangepakt kunnen worden. De naam van het model is het TOPOI model (Hoffman, 2002). TOPOI betekent plaatsen in het Oudgrieks. Tevens verwijzen de letters elk naar een bepaald domein in de communicatie. Per domein kan gekeken worden of er verschillen zijn tussen de gesprekspartners en of er een misverstand heeft plaatsgevonden. 

T staat voor taal: In dit domein gaat het over de betekenis van de communicatie, zowel verbaal als non-verbaal. Door middel van communicatie kan een boodschap worden overgebracht die door een ander verkeerd opgevat kan worden. Een voorbeeld van een non-verbale miscommunicatie is het met de vinger tegen de zijkant van het hoofd tikken. In Nederland betekent dit dat een persoon slim gevonden wordt. Maar in Spanje en Frankrijk wordt hiermee gezegd dat iemand gek is (Van Endt-Meijling, 2003). 

O staat voor ordening: Dit domein zegt iets over de zienswijze van een persoon. Wat is de visie van een persoon op het leven en de mens? Vanuit welk referentiekader bekijkt een persoon de wereld? Referentiekaders van personen kunnen van elkaar verschillen. Wat voor de een vanzelfsprekend is, is voor de ander ondenkbaar. Een voorbeeld bij dit domein is het denken over opvoeden in Islamitische gezinnen. Zoals besproken in het vorige hoofdstuk, gaat de Islamitische mensvisie ervan uit dat jonge kinderen beheerst worden door hun driften en dus nog niet leerbaar zijn. Peuters krijgen hierdoor weinig begrenzing. In de westerse cultuur worden jonge kinderen wel leerbaar gevonden. Daardoor wordt het wel belangrijk gevonden om peuters grenzen aan te bieden. 

P staat voor personen: Er wordt in dit domein gekeken naar de personen die deelnemen aan de communicatie. Hoe zien zij zichzelf en hoe zien zij de ander? Het zelfbeeld van een persoon kan invloed hebben op zijn manier van communiceren. Een persoon met een laag zelfbeeld zal bijvoorbeeld niet zo snel zijn mening geven. Dit kan door de gesprekspartner op verschillende manieren geïnterpreteerd worden. Als verlegenheid, als desinteresse of als een gebrek aan kennis. 

O staat voor organisaties: Binnen dit domein kunnen vragen gesteld worden over de organisatie die vertegenwoordigd wordt door de gesprekspartners. De machtsverhoudingen  en de wijze van functioneren door een organisatie kunnen van belang zijn. Schuringa (2001) geeft aan hoe een politiebureau bezig kan zijn met dit domein. Vrouwen die aangifte komen doen van verkrachting zullen liever hun verhaal willen vertellen aan een vrouw dan aan een man. 

I staat voor inzet: In dit domein gaat het over de motieven en de beweegredenen van de gesprekspartners. Waarom communiceren zij en wat willen ze meenemen uit het gesprek? Er kan miscommunicatie ontstaan tussen de gesprekspartners als zij verschillende motieven hebben. 

Per domein kan gekeken worden of deze van invloed is geweest op het gesprek. Hoffman (2002) heeft drie kernvragen geformuleerd om te achterhalen waar de misverstanden zijn opgetreden.

· Wat is mijn aandeel?

· Wat is het aandeel van de ander?

· Wat is de invloed van de sociale omgeving: de heersende sociale representaties van beelden, waarden, normen, opvattingen en betekenissen op de communicatie? 

3.5 Samenvatting 

In dit hoofdstuk is besproken waarom het hebben van cultuurkennis alleen niet voldoende is om intercultureel te werken. Als aanvulling op de cultuurkennis zijn in dit hoofdstuk een aantal modellen besproken. De modellen Cultuurtypes en communicatievormen, Cultuurverschillen vanuit een dubbelperspectief, Het aanleren van vaardigheden voor interculturele communicatie en het TOPOI model geven een beeld hoe een professional het beste intercultureel kan werken. 

Hoofdstuk 4 Praktijkonderzoek 

4.1 Inleiding

In dit hoofdstuk staat het praktijkonderzoek centraal. Enkel het verrichten van een literatuurstudie is niet voldoende om antwoord te kunnen geven op de hoofd- en deelvragen. Hiervoor is praktijkonderzoek nodig. De onderzoeksopzet voor het praktijkonderzoek is uitgewerkt in paragraaf 4.2. Hoe de door het praktijkonderzoek verzamelde data wordt geanalyseerd staat in paragraaf 4.3. De resultaten van het onderzoek worden in paragraaf 4.4 besproken.

4.2 Onderzoeksopzet
Doelstelling

Het onderzoeksverslag is bestemd voor het project Spel aan Huis van de Twern. De verkregen informatie uit de literatuurstudie en het praktijkonderzoek zal gebundeld worden tot een naslagwerk. Dit naslagwerk wordt gemaakt voor (nieuwe) stagiaires bij het project. Dit naslagwerk zal hen helpen in de omgang met andere culturen. De kennis van andere culturen en de interculturele vaardigheden van de stagiaires kunnen met dit naslagwerk worden vergroot. Het naslagwerk zal middels een presentatie aan de stagiaires en projectleiders geïntroduceerd worden bij het project.

Het praktijkonderzoek dat verricht zal worden in deze scriptie zal kwalitatief van aard zijn. Er is sprake van praktisch relevant onderzoek. De verkregen informatie zal door stagiaires bij het project Spel aan Huis gebruikt worden. 

De doelstelling van het praktijkonderzoek is het in kaart brengen van de vier meest voorkomende niet-westerse culturen en de woonwagencultuur in Nederland. Deze verkregen informatie zal gebundeld worden tot een handleiding en zal leiden tot kennisvergroting bij stagiaires. 

Doelgroep

De doelgroep van het onderzoek bestaat uit mensen afkomstig uit de vier meest voorkomende niet-westerse culturen en uit de woonwagencultuur woonachtig in Nederland. 

Er zal onderzocht worden welke omgangsvormen en gedragcodes kenmerkend zijn voor deze culturen. Naast de kennis van verschillende culturen zal onderzocht worden hoe de professionals omgaan met de verschillen in culturen waarmee zij geconfronteerd worden.  

Onderzoeksvraag

Zoals in de inleiding is besproken wordt in deze scriptie antwoord gegeven op de volgende hoofdvraag:

Van welke omgangsvormen en gedragcodes binnen niet-westerse culturen en de woonwagen cultuur dienen stagiaires van het project Spel aan Huis van de Twern op de hoogte te zijn? 

Deze hoofdvraag leidt tot de volgende vier deelvragen:

Deelvraag één: Wat is Spel aan Huis?

Deelvraag twee: Wat zijn de meest voorkomende niet-westerse culturen in Nederland?

Deelvraag drie: Wat is typerend voor de meest voorkomende niet-westerse culturen en woonwagencultuur in Nederland?

Deelvraag vier: Wat is de meest geschikte manier om intercultureel te werken?

Het praktijkonderzoek zal ondersteunend zijn bij het beantwoorden van de deelvragen drie en vier. Deelnemende ouders aan het project Spel aan Huis, spelbegeleidsters en professionals zullen bevraagd worden op hun kennis van niet-westerse culturen en de woonwagencultuur in Nederland. Deze informatie heeft betrekking op deelvraag drie.

Aan uitvoerende stagiaires van het project Spel aan Huis en aan professionals zal gevraagd worden op welke manier zij intercultureel werken. Deze gegeven zullen gebruikt worden om antwoord te geven op deelvraag vier. 

Respondenten

In het praktijkonderzoek zullen de onderwerpen cultuurkennis en intercultureel werken aan de orde komen. Binnen het onderzoek is er voor gekozen om twee groepen respondenten te vormen. De eerste groep zijn deelnemers aan het project Spel aan Huis van de Twern. Uit alle vijf besproken culturen zal één respondent afkomstig zijn. Deze groep zal dus bestaan uit vijf respondenten. De meeste respondenten zullen binnen een gezin de moederrol vervullen. Dit omdat voornamelijk de moeders betrokken zijn bij het project Spel aan Huis. De respondenten zijn allen jonge moeders. Zij zijn niet ouder dan dertig jaar. De visies van deze moeders zullen anders zijn dan die van de oudere generatie moeders. Doordat deze vrouwen nog betrekkelijk jong zijn, zullen hun visies moderner zijn dan die van de oudere en vaak traditionelere generetie.

Deze groep respondenten zal bevraagd worden op verschillende aspecten van haar culturele achtergrond. Het doel is meer kennis te verkrijgen over de culturen. Het theoretische kader en de antwoorden van de respondenten worden met elkaar vergeleken.

De tweede groep respondenten wordt gevormd door uitvoerders van het project Spel aan Huis van de Twern en door een wijkverpleegkundige. Deze groep respondenten zal bevraagd worden op hun culturenkennis en hun ervaring met andere culturen. Daarnaast zal aan hen gevraagd worden op welke manier zij intercultureel werken. De uitvoerders van het project zijn twee stagiaires, die beiden meer dan een half jaar stage lopen bij het project, en de projectleidster. In dit onderzoek is voor respondenten gekozen die al geruime tijd werkzaam zijn als spelleidster. Zij hebben veel ervaring opgedaan in het werken met verschillende culturen. Het zal voor hen eenvoudiger zijn om de verschillende culturen te beschrijven. De wijkverpleegkundige is werkzaam in de wijk Tilburg Zuid. Deze wijk kent een populatie die opgebouwd is uit verschillende culturen. Hierdoor komt de wijkverpleegkundige vaak in aanraking met de diverse culturen. Er is gekozen om haar bij het onderzoek te betrekken omdat zij contact heeft met meer verschillende gezinnen dan de uitvoerders van het project Spel aan Huis. 

De respondenten uit de tweede groep zijn allen van het vrouwelijke geslacht. 

De respondenten zullen mondeling benaderd worden of zij mee willen werken aan het onderzoek. Dit gebeurt tijdens een contactmoment tussen onderzoeker en respondent. De wijkverpleegkundige zal telefonisch benaderd worden. Een aantal deelnemers aan het project waar de onderzoeker zelf geen contact mee heeft, zullen door andere uitvoerders benaderd worden. 

Dataverzameling

De gegevens zullen verzameld worden middels interviews. Interviewen is de meest bruikbare manier van dataverzameling als het gaat om attitudes, opinies, gevoelens, gedachtes, kennis en motieven van gedrag (Baarda en De Goede, 2001). In het onderzoek gaat het om kennis van de verschillende culturen en de manier waarop professionals omgaan met de verschillende culturen. Dit maakt interviewen de meest bruikbare manier van onderzoeken. 

De interviews zullen mondeling worden afgenomen. De onderzoeker kan doorvragen en dieper ingaan op de antwoorden van de respondent. Hierdoor zal meer informatie verkregen worden. Door mondeling te interviewen heeft de onderzoeker de kans om verduidelijking te bieden. De respondenten afkomstig uit de eerste groep kunnen moeite hebben met de Nederlandse taal. Hen schriftelijk vragen stellen zal om deze reden niet haalbaar zijn. 

De afgenomen interviews zullen semi-gestructureerd zijn. Dat wil zeggen dat de onderzoeker vooraf een lijst met topics voor de respondenten heeft opgesteld, maar hier tijdens het interview veranderingen in aan kan brengen of nieuwe vragen kan stellen (Boeije, 2005). In het kader van deze scriptie is een literatuurstudie verricht. Uit deze literatuurstudie zijn een aantal zaken naar voren gekomen die kenmerkend zijn voor de besproken culturen. Deze kenmerken zullen de basis vormen van het interview. 

Een aantal kenmerken van de culturen is door de onderzoeker in de praktijk ervaren maar deze zijn niet aan de orde gekomen in de literatuurstudie. Het gaat om praktische kenmerken als het uitdoen van de schoenen in huis en het begroeten van mannen uit andere culturen. Ondanks het gemis van een theoretische onderbouwing worden deze kenmerken als zeer relevant en nuttig beschouwd door de onderzoeker. Daardoor zullen deze onderwerpen besproken worden in het interview. 

Het interviewinstrument waarmee gewerkt zal worden is een topiclijst. De topics die besproken worden zijn de kenmerken en modellen gevonden in de literatuurstudie en de praktische kennis van de onderzoeker. 

De interviews zullen een half uur tot een uur in beslag nemen. De interviewer zal de respondenten uit de eerste groep in hun eigen huis interviewen. Verwacht wordt dat de respondenten zich hierdoor meer op hun gemak voelen en opener zullen praten. De vertrouwensband die de onderzoeker heeft met een aantal respondenten uit de eerste groep kan er voor zorgen dat zij opener zullen zijn. 

De interviews zullen door middel van opnameapparatuur geregistreerd worden. De onderzoeker kan zich hierdoor tijdens de interviews richten op de geïnterviewde. Daarnaast zal alle informatie teruggeluisterd kunnen worden. 

4.3 Data-analyse 

Nadat de interviews gehouden zijn met de respondenten, worden deze verwerkt tot een verbatumverslag. De eerste stap in het analyseproces, is het coderen van de interviews. Deze codes worden samengevoegd tot een codeboom. Vervolgens worden de verkregen codes op deelvraag ingedeeld. Er wordt een onderscheid gemaakt tussen informatie over de culturen en informatie over intercultureel werken. De codes over de culturen worden verdeeld in vijf categorieën; de vier meest voorkomende niet-westerse culturen en de woonwagencultuur.  De codes over het intercultureel werken worden per onderzoeksgroep gebundeld.

De informatie van de verschillende respondenten wordt vergeleken. Het doel hiervan is het achterhalen van mogelijke overeenkomsten en verschillen in kennis over de culturen. De gegevens over het intercultureel werken van de respondenten wordt met elkaar vergeleken. Er wordt gekeken wat de overeenkomsten en verschillen zijn in het intercultureel werken. 

4.4 Resultaten interviews

De geïnterviewde spelbegeleidsters en wijkverpleegkundige plaatsten kanttekeningen bij de antwoorden die zij gaven. Er is in de meeste culturen sprake van een indeling tussen moderne ouders en traditionele ouders. Dat wil zeggen dat de gegeven antwoorden niet per definitie voor alle mensen met een bepaalde etnische achtergrond gelden. Hiermee sluiten zij aan bij de opvatting van Van Endt-Meijling (2003) uit paragraaf 3.2 dat cultuur dynamisch is. Niet alle beschreven kenmerken gelden voor alle leden van de groep. De spelbegeleidsters baseren hun opvattingen op de ervaring die zij opgedaan hebben tijdens de stage. De gezinnen waarmee zij in aanraking zijn gekomen zijn gezinnen met een lage sociaal-economische status woonachtig in Tilburg Zuid. Deze gezinnen kunnen anders zijn dan gezinnen met een andere sociaal-economische status of gezinnen die in een andere wijk of stad wonen. Met andere woorden, een persoon is meer dan alleen zijn culturele achtergrond. Er zijn nog andere factoren die bepalen hoe de persoon is.

De beschreven resultaten uit het onderzoek zijn kenmerken waarmee een spelbegeleidster te maken kan krijgen als zij gaat werken in gezinnen met een bepaalde etnische achtergrond. Niet alle kenmerken hoeven van toepassing te zijn op alle gezinnen.

In bijlage vier zijn de resultaten van de interviews terug te lezen. Per cultuur wordt nu beschreven hoeveel respondenten aangaven te maken te hebben met de cultuur. 

De geïnterviewde deelnemers aan het Spel aan Huis project 

Turkse cultuur

Twee spelbegeleidsters en de wijkverpleegkundige gaven aan in hun werk te maken te hebben met de Turkse cultuur. 

Marokkaanse cultuur

Eén spelbegeleidster en de wijkverpleegkundige gaven aan in hun werk te maken te hebben met de Marokkaanse cultuur.

Creools-Surinaamse cultuur

Alleen de wijkverpleegkundige gaf aan te maken te hebben met de Surinaamse cultuur. Hierdoor zijn de gegevens minder betrouwbaar dan de gegevens met betrekking tot de andere culturen.

Antilliaanse en Arubaanse cultuur

De wijkverpleegkundige en één spelbegeleidster gaven aan te maken te hebben met deze cultuur. De enige deelneemster aan het Spel aan Huis project met deze achtergrond wilde niet meewerken aan het interview. Daarom is ervoor gekozen een Arubaanse spelbegeleidster te bevragen naar haar achtergrond.

Woonwagencultuur

Twee respondenten gaven aan in hun werk te maken te hebben met de woonwagencultuur.

Intercultureel werken volgens deelnemers aan het Spel aan Huis project

Met vier moeders die deelnemen aan het project en één Arubaanse vrouw is besproken wat zij vinden van intercultureel werken.

Intercultureel werken volgens de spelbegeleidsters en de wijkverpleegkundige

Met de wijkverpleegkundige en de drie spelbegeleidsters is besproken wat zij vinden van intercultureel werken.

4.5 Samenvatting

In dit hoofdstuk is het praktijkonderzoek uitgewerkt. Het onderzoek is kwalitatief van aard. De onderzoeksgegevens zijn verzameld middels een semi-gestructureerde vragenlijst. Deze is afgenomen bij vijf deelnemers aan het Spel aan Huis project, bij drie spelbegeleidsters en bij een wijkverpleegkundige. De onderzoeksgegevens worden gecodeerd en samengevoegd tot een codeboom. Per cultuur zijn deze gegevens geanalyseerd. Dit levert een aantal beschrijvingen van de culturen op. Kanttekening hierbij is dat niet alle kenmerken gelden voor alle mensen met een bepaalde culturele achtergrond. 

Hoofdstuk 5: Conclusies en aanbevelingen

5.1 Inleiding

In dit hoofdstuk staan de conclusies en aanbevelingen naar aanleiding van de literatuurstudie en het praktijkonderzoek. In paragraaf 5.2 wordt als eerste antwoord gegeven op de deelvragen. Vervolgens wordt de hoofdvraag beantwoord. In paragraaf 5.3 staan de aanbevelingen naar aanleiding van het onderzoek. De sterke en zwakke kanten van het onderzoek worden beschreven. Als laatste worden er suggesties voor vervolgonderzoek gegeven.

5.2 Conclusies

In deze scriptie is getracht antwoord te geven op de volgende hoofdvraag:

Van welke omgangsvormen en gedragcodes binnen niet-westerse culturen en de woonwagencultuur dienen stagiaires van het project Spel aan Huis van Stichting de Twern op de hoogte te zijn? 

Voordat er een antwoord gegeven kan worden op deze hoofdvraag, dienen de deelvragen beantwoord te worden. 

Deelvraag 1: Wat is het project Spel aan Huis?

In hoofdstuk één is er ingegaan op spel en het Spel aan Huis project.

Spel aan Huis is een gericht pedagogische preventie project voor kinderen van nul tot vier jaar en hun ouders in de voorschoolse situatie. Spel aan Huis richt zich op het versterken van beschermende factoren bij kinderen en hun ouders. Er dient een balans te zijn tussen de draagkracht en draaglast. Deelnemende gezinnen kunnen zowel een Nederlandse als een niet-Nederlandse achtergrond hebben.

In de methodiek van Spel aan Huis wordt er concreet gewerkt aan het bevorderen van spelvoorwaarden in en rond het gezin en aan het versterken van datgene wat goed gaat binnen de ontwikkeling en opvoeding. Spelbegeleidsters werken vanuit de krachten in het gezin. Doordat een spelbegeleidster meer inzicht heeft in de niet-westerse culturen kan zij krachten eerder herkennen als een kracht. 

Het doel van het Spel aan Huis project is het vergroten van de onderwijskansen van kinderen uit gezinnen in achterstandssituaties en/of multiprobleemgezinnen door het kind via spel te stimuleren in de cognitieve, lichamelijke en sociaal-emotionele ontwikkeling. Een nevendoel is het ondersteunen en versterken van ouders bij de opvoeding van hun kinderen en kinderen en ouders te leren genieten van spel.

Spelbegeleidsters bezoeken wekelijks een gezin. Met het door hen meegebrachte speelgoed wordt gespeeld. De spelbegeleidster stimuleert ouders om mee te spelen. 

Deelvraag 2: Wat zijn de meest voorkomende niet-westerse culturen in Nederland?

Zoals te lezen valt in paragraaf 2.2 is er in Nederland een minderhedenbeleid. De overheid richt zich op immigrantengroepen die gemiddeld genomen een lage sociaal economische status hebben in onze samenleving en die afkomstig zijn uit een samenleving met een andere dan de Nederlandse cultuur (Eldering, 2003). Onder dit beleid vallen:

· De immigranten uit de voormalige koloniën (Indonesië, de Molukken, Suriname, de Antillen en Aruba).

· De buitenlandse werknemers en hun gezinnen uit de landen rond de Middellandse zee.

· Vluchtelingen en asielgerechtigde personen

· Zigeuners en woonwagenbewoners

In totaal wonen er in Nederland 1,7 miljoen niet-westerse allochtonen. 1,1 miljoen mensen is afkomstig uit Turkije, Marokko, Suriname en de Antillen. Dit zijn de meest voorkomende niet-westerse culturen in Nederland. 

Deelvraag 3: Wat is typerend voor de meest voorkomende niet-westerse culturen en woonwagencultuur in Nederland?

In paragraaf 3.2 wordt beschreven dat cultuur dynamisch is. Niet iedereen met dezelfde culturele achtergrond is hetzelfde. Genoemde kenmerken kunnen van toepassing zijn op mensen met een bepaalde culturele achtergrond.

De respondenten gaven tijdens de interviews aan dat niet iedereen uit dezelfde cultuur hetzelfde is. In het volgende fragment van een spelbegeleidster komt dat naar voren: “Gezinnen zijn verschillend van elkaar. Ik wil dingen kunnen vragen aan de mensen, bijvoorbeeld of ik mijn schoenen uit moet doen. Niet generaliseren maar vragen hoe het in dit gezin gaat.” De beschreven kenmerken zijn niet altijd van toepassing op gezinnen met een andere culturele achtergrond. De antwoorden van de geïnterviewde spelbegeleidsters zijn gebaseerd op de ervaring die zij hebben met gezinnen in Tilburg Zuid. Deze gezinnen hebben een lage sociaal-economische status. De gezinnen kunnen anders zijn dan gezinnen met een hogere sociaal-economische status of dan gezinnen in andere wijken en steden.
Turkse en Marokkaanse cultuur

In de literatuurstudie over niet-westerse culturen is naar voren gekomen dat  ouders uit deze culturen de opvoeding starten rond het derde levensjaar. Deze ouders denken dat kinderen onder de drie jaar nog weinig begrijpen en dat er weinig van hen verwacht kan worden. Ouders laten zich voornamelijk leiden door de behoeftes van de kinderen. Dit is terug te leiden naar de mensvisie van de Islam. Kinderen tot vier jaar beschikken over te weinig aql (verstand) om hun nefs (driften) onder controle te houden. Meisjes in de peuterleeftijd beschikken over meer aql dan jongens.

Het praktijkonderzoek bevestigt het bestaan van deze opvoedingsopvattingen. Turkse en Marokkaanse kinderen krijgen tot vier jaar weinig tot geen grenzen aangeboden. Er worden weinig eisen aan hen gesteld. Aan meisjes iets meer dan aan jongens. Deze ouders zijn gericht op behoefte bevrediging bij het kind. Als kinderen vier jaar zijn en naar de basisschool gaan, wordt er meer van hen verwacht. Een spelbegeleidster hierover: “Wat heel erg opvalt is dat ouders heel toegeeflijk zijn naar kinderen tot vier jaar. Kinderen mogen heel veel, worden heel los gelaten. Wat mij opvalt is dat het vooral bij de jongetjes is. Duidelijker dan bij meisjes. Waarom dat is weet ik niet. Turkse kinderen mogen heel veel en worden weinig begrensd in hun gedrag.”
Volgens de literatuur is de vrouw verantwoordelijk voor het huishouden en het opvoeden van de kinderen. De man is verplicht om zijn vrouw en kinderen te onderhouden. De opvoeding in Turkse en Marokkaanse gezinnen is vaak seksespecifiek, waarbij meisjes worden voorbereid op hun rol als moeder en de jongens op hun rol als kostwinner. Kinderen behoren zich te gedragen op een manier die past bij deze rol.

In het praktijkonderzoek kwam sterk naar voren dat de man kostwinnaar is in deze gezinnen en de vrouw verantwoordelijk is voor het huishouden en de kinderen. Per gezin is het verschillend hoe strikt deze verdeling is. Een spelbegeleidster hierover: “Ik denk dat het er heel erg aan ligt of het een modern gezin is of niet. Als ze wat moderner zijn heeft de vrouw ook wat te zeggen en wordt er meer overlegd. Maar uiteindelijk (…) beslist de man. Mannen vinden vaak dat de vrouw het huis schoon moet houden en de kinderen op moet voeden. (…) het is wel heel duidelijk dat hij bepaalt.” Partners in deze cultuur doen weinig samen. Men heeft met name omgang met eigen vrienden en vriendinnen.

Het lijkt alsof er aan meisjes hogere eisen gesteld worden. Er lijkt sprake te zijn van seksespecifieke opvoeding maar dit kwam niet heel duidelijk naar voren in het praktijkonderzoek. Dit lijkt verklaarbaar te zijn door de leeftijd van de doelgroep. Kinderen zijn nog geen vier jaar waardoor er nog weinig eisen aan hen gesteld worden. 

In de theorie staat dat er voor zuigelingen en peuters weinig regels zijn. Kinderen in de basisschoolleeftijd en pubers hebben meer regels. Ruim de helft van de ouders vindt zichzelf niet strikt in het handhaven van regels.

Volgens het praktijkonderzoek lijken moderne ouders het belang in te zien van regels. Traditionele ouders zijn minder consequent. Dit lijkt verklaarbaar te zijn middels de mensvisie, waar traditionele gezinnen meer aan vast houden. Regels worden vaak onduidelijk geformuleerd. Ouders geven aan wat niet mag en herhalen dat vaak. Aan gedrag worden weinig consequenties verbonden. Een spelbegeleidster over een modern Turks gezin: “Als kinderen klein zijn mogen ze veel. Als ze naar de basisschool gaan krijgen ze regels. Voor moeder is het lastig, ze weet en ziet dat ze regels nodig hebben. Maar ze vindt dat de kinderen nog te klein zijn voor regels. Het is lastig om hierin een eigen manier in te vinden.”
In hoofdstuk twee is te lezen dat niet-westerse kinderen al op jonge leeftijd wordt geleerd dat ze respect moeten tonen voor ouderen. 

Uit de interviews lijkt naar voren te komen dat het respect tonen voor ouderen start als kinderen vier jaar worden. Tot deze leeftijd zijn ze vrij in de omgang. Respect hebben houdt in dat kinderen dienen te luisteren en ouderen met u aan spreken. De wijkverpleegkundige hierover: “Als ze nog klein zijn worden ze door de familie op handen gedragen. Er wordt dan nog heel erg mee gesust. (…) als ze groter zijn dan wordt het anders. (…) ze moeten wel luisteren. Onder de vier jaar mogen ze eigenlijk alles.” 
Uit het literatuuronderzoek kwam naar voren dat het uiten van kritiek tegenover een oudere of hogergeplaatste is een vorm van respectloos gedrag. Het kan gezien worden als een aantasting van de eer. Tegenspreken wordt als onbeleefd gezien. Op vragen zal uit respect beleefd geantwoord worden. Beleefdheid is belangrijker dan eerlijkheid. 

Bij zowel de Marokkaanse als Turkse cultuur werd genoemd dat het uiten van kritiek gevoelig ligt. Niet iedereen mag kritiek uiten. Het uiten van kritiek aan onbekenden wordt niet netjes gevonden. Kritiek wordt met een omweg gebracht. Een spelbegeleidster geeft hiervan een voorbeeld: “Ik was laatst naar de kapper geweest. Een van mijn moeders merkte dat op. Ik vroeg of ze het leuk vond. Aan haar uitstraling kon ik merken dat ze het niks vond. Maar ze zei dat het wel anders was, nu leek ik niet meer op mezelf.”

Uit de interviews kwam naar voren dat men in de meeste Marokkaanse en Turkse gezinnen de schoenen uit hoort te doen. Zelf initiatief hierin nemen wordt sterk gewaardeerd. 

Creools-Surinaame, Antilliaanse en Arubaanse cultuur

Uit het literatuuronderzoek kwam naar voren dat in de Caribische cultuur het matriarchale gezinssysteem voorkomt. Dit houdt in dat vrouwen een overheersende rol hebben. De kinderen krijgen de achternaam van de moeder en niet van de vader. De vrouw is het hoofd van het gezin. De man komt op de tweede plaats. 

In het praktijkonderzoek kwam naar voren dat de vrouw als sterk ervaren wordt. Vrouwen lijken belangrijker te zijn voor de kinderen dan de man. De mening van de vrouw wordt belangrijk gevonden. De Surinaamse moeder over deze verdeling: “Laten we zo zeggen, in onze cultuur zijn de vrouwen meestal de kostwinnaars. Die zijn echt gedreven. (…) Mijn vader is ook een gedreven persoon. Hij houdt van zijn werk. Maar de rest van de familie. Ik vind het zo raar. Hoe komt het dat jullie zo gedreven  zijn en de rest van de familie is zo laconiek.”

In de literatuur wordt het matrifocale of het West-Indische familiesysteem genoemd. In dit systeem wordt de opvoeding gedeeld met andere vrouwen. Dit systeem komt voor in Surinaamse, Antilliaanse en Arubaanse gezinnen.  

De respondenten uit het praktijkonderzoek benoemen het belang van familie. Zij worden vertrouwd en mogen kinderen corrigeren. Met familie en vrienden worden zorgen gedeeld. Men zoekt minder snel hulp bij een professional. Een Surinaamse moeder over professionele hulp: “Nou nee. (…) Ze zijn ook niet om ons heen. Ze weten dan ook niet waar ik het over heb. Misschien bedoel ik dit en horen hun weer dat. En als ik er dan echt niet meer uit kom, en ik heb mijn verhaal gedaan, en ze begrijpen me, dan ga ik er verder mee praten. Maar in eerste instantie niet. Pas als ik weet dat ze me ergens mee kunnen helpen, zal ik ernaar toe gaan.”
In de literatuurstudie is naar voren gekomen dat in niet-westerse culturen kinderen al op jonge leeftijd leren om respect te tonen voor ouderen. Kinderen behoren oudere mensen niet tegen te spreken en waaromvragen aan hen te stellen.

Uit het praktijkonderzoek komt naar voren dat respect hebben voor ouderen in de Creools-Surinaamse, Antilliaanse en Arubaanse cultuur belangrijk wordt gevonden. Ouderen dienen aangesproken te worden met U en kinderen behoren naar ouderen te luisteren. Het lijkt of respect tonen niet wordt verwacht van jonge kinderen. Een spelbegeleidster hierover: “Ze mogen geen jij zeggen. (…) Dat is denk ik een teken van respect. (…) Omdat ze nog zo klein zijn is er nog geen verschil tussen ouderen en andere kinderen. Dat komt pas op latere leeftijd.”
Volgens de literatuurstudie behoort kritiek in de Antilliaanse en Arubaanse cultuur binnen de eigen groep te blijven. Men hangt de ‘vuile was’ niet buiten. 

Uit praktijkonderzoek komt naar voren dat zowel in de Creools-Surinaamse als in de Antilliaanse en Arubaanse cultuur kritiek alleen gegeven mag worden door een persoon die als belangrijk wordt ervaren. Dit kan een familielid of een vriend zijn. Met kritiek van buitenstaanders wordt vaak niks gedaan. Bij belangrijke personen koppelt men er emoties aan. Een Arubaanse vrouw over het uiten van kritiek: “Maar je moet belangrijk zijn voor de ander om het effect te laten hebben. (…) Voor mijn zus kan het iets kleins zijn. Maar omdat het van mijn zus komt, vind ik het belangrijk. Als mijn zus en een leraar hetzelfde zouden zeggen, zou ik het van mijn zus me meer aantrekken. (…) Dan koppel ik er meer emoties aan.”
Het literatuuronderzoek wees uit dat aan gastvrijheid in Creools-Surinaamse gezinnen veel waarde wordt gehecht. De familie vormt een belangrijk onderdeel van de opvoedingsomgeving. Familieleden en vrienden gaan vaak bij elkaar op bezoek.

In het praktijkonderzoek is de gastvrijheid ook naar voren gekomen. Familieleden zoeken elkaar vaak op. Op westerse mensen komt een dergelijk huishouden over als structuurloos. De wijkverpleegkundige zegt het volgende hierover: “Typische gebruiken zijn dat het over het algemeen zoete invalhuishoudens zijn. Dus waar ook altijd mensen binnen kunnen komen. De gastvrijheid is groot. Hierdoor is er chaos. Er is een gebrek aan structuur in het huishouden.”
In Creools-Surinaamse gezinnen zijn ouders, volgens het literatuuronderzoek, bij jonge kinderen niet strikt in het naleven van regels. Jonge kinderen hebben nog geen besef van regels. Als kinderen ouder worden onderhandelen ouders met kinderen over de regels. Men denkt dat door bepaalde dingen te verbieden, deze juist interessant worden voor kinderen.

Het praktijkonderzoek wijst uit dat er binnen deze cultuur weinig gebruik wordt gemaakt van regels. De Surinaamse moeder gaf aan dat regels vaak gebroken worden: “Ik kan wel zeggen dat ik niet wil dat ze iets doen en ze het verbieden. Maar dan gaan ze het juist doen. Dat heb ik uit mijn ervaringen meegenomen.”

Binnen deze cultuur lijkt men sterk te leven in het hier en nu. Het hanteren van een regelmaat lijkt lastig gevonden te worden.
In het literatuuronderzoek komt naar voren dat Antilliaanse en Arubaanse ouders met hun kinderen overleggen. Overleggen is het uitleg geven over waarom iets wel of juist niet mag. De mening van de ouder, en met name van de moeder, geeft de doorslag. 

Uit het praktijkonderzoek is naar voren gekomen dat ouders in de Antilliaanse en Arubaanse cultuur lijken te beseffen dat regels nodig zijn. Er wordt met name benadrukt wat niet mag. Regels worden als een opdracht gegeven. Een spelbegeleidster hierover: “Ja kleine regels, zoals niet mogen slaan, schoppen, dat soort dingen. Hoe je met je medemens omgaat. Tijdens het spelen wordt alleen maar Nederlands gesproken. Ze worden niet per se gestraft maar ze wijst haar kinderen op de regel.”

Ouders in deze cultuur proberen regelmaat toe te passen in de dagindeling.
In het praktijkonderzoek is naar voren gekomen hoe Antilliaanse en Arubaanse mensen denken over serieus en nieuwsgierig zijn. Mensen afkomstig van deze eilanden zien dat als iets negatiefs. Er dient een band te zijn tussen twee personen voordat de ander vragen mag stellen. Een Arubaanse vrouw beschrijft dit proces: “Vriendelijk zijn, niet te serieus. Want serieus koppelen we aan iets negatiefs. Niet bij de eerste ontmoeting te veel vragen stellen (…). Dan zou ik denken dat je nieuwsgierig bent en alles wilt weten. Dat is negatief. Eerst een aantal keer langs komen voordat je die vragen gaat stellen.”

Woonwagencultuur

De literatuurstudie wijst uit dat er woonwagenbewoners zijn die weinig contacten hebben met burgers maar ook woonwagenbewoners die wel contact zoeken. Sommige leden van de cultuur voelen zich gediscrimineerd. Woonwagenbewoners zijn daarom niet altijd eerlijk over hun afkomst.

Uit het praktijkonderzoek blijkt dat woonwagenbewoners voornamelijk contacten hebben binnen de eigen gemeenschap. Deze gemeenschap is hecht en wordt met name gevormd door familie. De verhoudingen met burgers lijken beter te worden, doordat woonwagenbewoners beter geïntegreerd zijn in de maatschappij. Er zijn nog steeds woonwagenbewoners die hun achtergrond verzwijgen. Een woonwagenmoeder daarover: “Ik houd mijn afkomst niet achter. Mijn partner heeft dat wel sterker. Die heeft zoiets van laat ze er zelf maar achter komen. Maar ik zeg dat gelijk. (…) Ik probeer de vooroordelen weg te nemen. Heel veel mensen weten niet wat ze moeten verwachten op een kamp. (…) Het ligt er ook aan hoe je er zelf over bent.”

In de literatuurstudie is niet naar voren gekomen hoe de verhoudingen tussen mannen en vrouwen liggen binnen de woonwagencultuur. Binnen de gemeenschap bestaan verschillende sociale lagen. Aanzien wordt verkregen door persoonlijke eigenschappen, lichaamskracht, bezit van goederen en door materiële verwenning van de kinderen. 

Bij het praktijkonderzoek is naar voren gekomen dat de verhouding tussen mannen en vrouwen traditioneel te noemen is. De vrouw is verantwoordelijk voor de huishouding en de opvoeding. De man is de baas in huis. Een spelbegeleidster zegt er het volgende over: “De mannen zijn de baas, in principe. Dat wordt wel minder, vrouwen krijgen meer te zeggen. Mannen moeten wel laten merken dat ze de baas zijn. (…) Het lijkt op bevelen. (…) De vrouwen koken en poetsen. Poetsen is erg belangrijk. Ik heb het idee dat vrouwen steeds meer voor het zeggen krijgen. Vrouwen zijn meer voor de opvoeding. Voor een groot deel. De vader is wel de baas, ook naar de kinderen. Die moeten dan goed luisteren.” 
Status bereikt men via de prestaties van de kinderen, luxeartikelen zoals speelgoed en door behulpzaam te zijn.

Volgens de literatuur erkennen woonwagenbewoners dat de oorspronkelijke functie van de wagen verdwenen is. Toch verkiest men de wagen boven een huis. Men wil de traditie van het wonen in een wagen niet doorbreken.

Uit het praktijkonderzoek blijkt sommige woonwagenbewoners de voorkeur blijven hebben voor de woonwagen maar dat een aantal ook zou willen verhuizen. Men is trots op de wagen. Een schone wagen en poetsen wordt belangrijk gevonden, hiermee kan men status verwerven.

De literatuurstudie leverde geen informatie over het kindbeeld van woonwagenbewoners op.

Uit het praktijkonderzoek is naar voren gekomen dat woonwagenouders trots zijn op hun kinderen. Het pronken met hen. Deze ouders lijken minder bewust bezig te zijn met opvoeden. De opvoeding wordt gedeeld met kampgenoten.  

Ouders voelen zich trots als zij de kinderen speelgoed kunnen geven. Middels het geven van speelgoed kunnen ouders status verkrijgen. Het speelgoed is vaak fantasiearm en sekse-specifiek. Een spelbegeleidster over kinderen en speelgoed: “Kinderen zijn heel belangrijk. Aan de ene kant voeden ze niet zo op. Ze laten kinderen hun eigen gang gaan. Ze kunnen ook heel negatief zijn tegen de kinderen. Maar aan de andere kant zijn kinderen ook een manier om status te krijgen. Door allerlei speelgoed te kopen, of als je kind het heel goed doet op school. Dat is heel typisch voor woonwagenbewoners om daar heel trots op te zijn of om daarmee te gaan pronken. Dat ze laten merken wat het kind heeft. Hoe meer spullen je hebt en hoe meer het glanst, hoe beter je het voor elkaar hebt.”
Uit het literatuuronderzoek is naar voren gekomen dat woonwagenbewoners in het verleden met name als kleine zelfstandige inkomsten verworven. Door de stijgende welvaart daalde de vraag naar de door hen aangeboden diensten. Door het gebrek aan scholing werd het werken in loondienst lastig. Men werd afhankelijk van een uitkering. Werk is geen levensdoel, het is slechts een middel.

De resultaten uit het praktijkonderzoek lijken overeen te komen met de theorie.  Werkeloosheid lijkt nog vaak voor te komen onder woonwagenbewoners. De arbeid die men verricht kent vaak weinig verantwoordelijkheid en uitdaging. Men is niet gericht op werkplezier of carrière. Werk wordt ervaren als een middel. Een spelbegeleidster over de visie op werk: “Wat betreft werk zijn het vaak banen met weinig verantwoordelijkheid. Ze zullen vaak niet op tijd zijn. Ze zullen het wat minder serieus nemen, omdat ze generaties lang een uitkering hebben gehad. Dat wordt wel steeds minder, ook omdat er een strenger beleid is. Daarom gaan steeds meer woonwagenbewoners werken. Ik heb wel het idee dat het ze heel goed doet.”
Het praktijkonderzoek heeft gegevens over onderlinge verhoudingen tussen woonwagenbewoners opgeleverd. Woonwagenbewoners zijn erg gastvrij, men biedt vaak koffie aan. Kampgenoten staan voor elkaar klaar als dat nodig is. Men houdt elkaar ook in de gaten, men heeft weinig privacy. Negatieve zaken worden benoemd en positieve zaken worden nagedaan. Een woonwagen moeder hierover: “Het samenleven met elkaar. Je hebt minder privacy dan in een huis. Je bent hechter met elkaar. Mensen staan sneller voor elkaar klaar. Wordt rekening met elkaar gehouden. Mijn kinderen groeien echt met de neefjes en nichtjes op. (…) Je hebt een sterkere band dan mensen in een huis hebben. Het is hechter. (…) Ik kan altijd aan mensen hier vragen of ze de kinderen even willen opvangen als ik het net niet red.”
Een belangrijke gedragsregel binnen de woonwagencultuur is het uitdoen van de schoenen in de wagen. Bezoekers worden hier op gewezen. Een woonwagenmoeder hierover: “Maar dat zeg je van te voren en dan zijn er geen problemen over. Schoenen uit is dan een regel. (…) De kinderen weten dat ook, die doen meteen de schoenen uit. En als ze dan bij mijn ouders komen, houden ze de schoenen gewoon aan, dan weten ze dat ook.”
Deelvraag 4: Wat is de meest geschikte manier om intercultureel te werken?

De literatuurstudie leverde een aantal modellen voor intercultureel werken op. De modellen ‘Cultuurverschillen vanuit een dubbelperspectief’ en ‘Aanleren vaardigheden interculturele communicatie’ stellen dat er kennis over de ander verzameld dient te worden om intercultureel te kunnen werken.

Het praktijkonderzoek sluit hierbij aan. Spelbegeleidsters gaven aan dat kennis over de ander het inzicht in die persoon vergroot. Het liefst gaan zij in gesprek met de ander om meer over hem te weten te komen. Deelnemers aan het Spel aan Huis project zeggen het leuk te vinden als een spelbegeleidster vragen stelt over de culturele achtergrond van het gezin. Het stellen van vragen lijkt de ideale manier te zijn om meer over de ander te weten te komen. Een Turkse moeder over het stellen van vragen: “Dat toont betrokkenheid. Dat vind ik respect. Er is niks mis met mijn cultuur. Ik vind het fijn als ze vragen stellen. Ik vind ook niet dat het zoveel afwijkt. Want wat is cultuur? Het is een begrip dat ik eigenlijk niet snap. Iedereen is anders.”

In de literatuurstudie is naar voren gekomen dat cultuurkennis van belang kan zijn. Doelgroeppen kunnen hierdoor op een correcte manier benaderd worden en erkend worden in het anders zijn. Maar cultuurkennis is ook een valkuil. Een persoon wordt gezien als een vertegenwoordiger van een cultuur. Er wordt niet meer naar de persoon zelf gekeken.

Uit het praktijkonderzoek is naar voren gekomen dat het hebben van cultuurkennis twee kanten heeft. Aan de ene kant leidt het tot meer inzicht in de ander. Voor spelbegeleidsters kan dit inzicht in de ander voorkomen dat zij gefrustreerd raken door deze andere visies. Maar de valkuil van cultuurkennis is dat men gaat generaliseren. Iedereen is anders en uniek. Cultuurkennis kan impliceren dat iedereen hetzelfde is. Een spelbegeleidster hierover: “Ik wil eerst iets weten over de traditie en cultuur. Maar ik neem deze informatie niet aan als dé waarheid. Gezinnen zijn verschillend van elkaar(…)Je moet niet generaliseren maar juist vragen hoe het in dit gezin gaat. (…) Wel e kennis hebben over de ander zijn cultuur maar nog wel open staan voor de ander en vragen durven te stellen.”
 

De literatuurstudie heeft het begrip transculturele attitude opgeleverd. Dit houdt in dat men tijdens de ontmoeting met de ander een open houding heeft, bereid is om aan te passen aan de ander en men niet uitgaat van bepaalde verwachtingen. Men dient open te staan voor de normen en waarden van de ander. Er wordt gekeken naar de mogelijkheden.

De respondenten in het praktijkonderzoek gaven aan dat respect hebben voor de ander belangrijk is. Deelnemers aan het project verwachten respect van de spelbegeleidsters. Deelnemers willen in hun waarde gelaten worden door spelbegeleidsters. Professionals dienen open te staan voor de ander en deze in hun waarde te laten. Een aantal respondenten bepalen in hoeverre zij zich aan kunnen passen aan de normen en waarden van de ander. Zij zijn bovendien bezig met het vergelijken van de eigen cultuur met die van de ander. Een spelbegeleidster hierover: “Ik denk dat het belangrijkste is om respect te hebben voor alle mensen. En ik denk als je dat hebt, je al een heel eind komt. (…)Ik kan me daar wel aan aanpassen maar tot op een zekere hoogte. Ik bepaal wel mijn eigen grens daarin.”
De respondenten lijken andere mensen te benaderen met een transculturele attitude.

Uit het praktijkonderzoek is naar voren gekomen dat de spelbegeleidsters en de wijkverpleegkundige het liefste informatie over een persoon verwerven door vragen aan hem of haar te stellen. Als dit niet mogelijk is, bijvoorbeeld door een taalbarrière, wil men op een andere manier voorgelicht worden over culturen en intercultureel werken. Dit kan zowel op schriftelijke als mondelinge wijze. Een spelbegeleidster over een manier van voorlichten: “Waar ik behoefte aan heb is een klein naslagwerk waarin tips en adviezen staan. Overzichtelijk beschreven hoe de cultuur en de tradities nou een beetje in elkaar steken. (…)  Ik denk dat daar ook echt behoefte aan is. Dat er bijvoorbeeld bij mijn stage iets van een boekwerk in de kast zou liggen waarin je snel alle informatie in kunt opzoeken wat je op dat moment nodig hebt.”
Eigen visie op intercultureel werken

Het hebben van een transculturele attitude is belangrijk tijdens contactmomenten met de ander. Een professional dient open te staan voor de ander en bereid zijn zichzelf, waar nodig, aan te passen aan de ander of daar bereidt toe te zijn. 

De beschreven modellen in hoofdstuk drie hebben allemaal sterke punten. Deze zijn terug te zien in de modellen. Maar de modellen zijn, naar mijn idee, géén van allen compleet. Wat het ene model mist heeft het andere model weer wel. De modellen zouden het beste samengevoegd kunnen worden.

Het model voor intercultureel werken dat mijns inziens het beste toepasbaar is, is gebaseerd op de modellen ‘Cultuurtypes en communicatievormen’, ‘Cultuurverschillen vanuit een dubbelperspectief’, ‘Het aanleren van vaardigheden voor interculturele communicatie’ en ‘Het TOPOI model’. Het stappenmodel is overeenkomstig met de modellen ‘Cultuurverschillen vanuit een dubbelperspectief’ en ‘Het aanleren van vaardigheden voor interculturele communicatie’. Dit stappenplan is praktisch toepasbaar. De modellen ‘Cultuurtypes en communicatievormen’ en ‘Het TOPOI model’ zijn in stap één en twee ingevoegd om situaties en personen beter te kunnen analyseren.

· Stap één:

Bewustwording: Ga na wie je zelf bent. Wat zijn je eigen normen en waarden. Op welke manier hebben die invloed op je eigen handelen, denken en communiceren. Bedenk dat je ideeën niet overeen hoeven te komen met die van de ander. Gebruik het model van ‘Cultuurtypes en communicatievormen’ om de eigen manier van communiceren te definiëren. 

· Stap twee: 

Kennis opdoen over de ander: Wat zijn de normen, waarden en visies van de ander. Op wat voor manier kan dat de manier van handelen van de ander beïnvloeden. In deze stap kan ‘Het TOPOI model’ gebruikt worden om erachter te komen op welke punten de ander anders kan zijn. De eerste O staat voor ordening, de visie van een persoon op het leven. Dit wordt bepaald door referentiekaders. Die visie wordt niet alleen bepaald door de culturele achtergrond, maar ook door bijvoorbeeld de leeftijd, de woonsituatie en de sociaal-economische positie.

Gebruik het model van cultuurtypes en communicatievormen om de manier van communiceren van de ander te definiëren. De kennis kan opgedaan worden middels het bestuderen van literatuur, bijvoorbeeld het product van deze scriptie. Maar ook door vragen te stellen aan de ander. Door vragen leer je de ander kennen. 

· Stap drie:

Vergelijken: Bedenk op welke punten jij en de ander verschillen en overeenkomen. Leer begrijpen waar deze verschillen en overeenkomsten vandaan komen. Door de confrontatie met de ander ontstaat er bewustwording. De professional dient kritisch naar de eigen vanzelfsprekendheden te kijken.

· Stap vier:

Stel je grenzen vast: Je kent de verschillen tussen jou en de ander. Beslis voor jezelf wat je kunt accepteren als verschil en op welke punten je jezelf gaat aanpassen aan de ander. 

· Stap vijf:

Vaardigheden ontwikkelen: Leer hoe je de kennis die je hebt opgedaan, kunt toepassen in de praktijk. Bedenk vooraf hoe je kunt handelen als de opgedane kennis representatief is voor de ander. Maar ook hoe je kunt handelen als het beeld van de ander niet klopt. 

Hoofdvraag: Van welke omgangsvormen en gedragscodes binnen niet-westerse culturen en de woonwagencultuur dienen stagiaires van het project Spel aan Huis van de Twern op de hoogte te zijn?

Het onderzoek heeft géén concreet antwoord op deze hoofdvraag opgeleverd. Er is namelijk niet één antwoord op deze vraag. Cultuur is dynamisch en iedereen is anders. Het is onmogelijk om een lijst op te stellen met punten die voor een bepaalde cultuur gelden. 

Wat het onderzoek wel heeft opgeleverd is een aantal mogelijke kenmerken van de vier meest voorkomende niet-westerse culturen in Nederland en de woonwagencultuur. Hierbij is het belangrijk om te bedenken dat het praktijkonderzoek gebaseerd is op gezinnen met een lage sociaal-economische status in Tilburg Zuid. De geformuleerde kenmerken kunnen in mindere mate of niet van toepassing zijn op mensen met eenzelfde culturele achtergrond in een andere wijk of stad met een andere sociaal-economische status. 

Intercultureel werken is een gefaseerd proces. Stap voor stap dient men zichzelf én de ander te leren kennen. Belangrijk hierbij is dat de professional beschikt over een transculturele attitude. Een professional dient open te staan voor de ander en bereid zijn zichzelf, waar nodig, aan te passen aan de ander of daar bereidt toe te zijn. 

Men leert de ander kennen door literatuur over culturen te bestuderen en met de ander in gesprek te gaan. Door met de ander te praten vervalt men niet in generalisatie. Een persoon is niet langer een onderdeel van zijn of haar cultuur maar een individu. Mensen vinden het over het algemeen prettig als zij bevraagd worden naar hun achtergrond.

Als de professional zichzelf én de ander kent, kan hij of zij bepalen in hoeverre hij of zij zich kan én wil aanpassen aan de ander. Waar nodig kan extra kennis opgedaan worden of nieuwe vaardigheden aangeleerd. 

Het omgaan met andere culturen is een dynamisch proces. Het is belangrijk steeds naar de ander te blijven kijken en niet te blijven hangen in vanzelfsprekendheden.

5.3 Aanbevelingen

Sterke en zwakke punten van het onderzoek

· Het aantal respondenten in het onderzoek was klein. Het is hierdoor de vraag of de gegevens representatief zijn. Met name over de Creools-Surinaamse cultuur zijn er te weinig gegevens verzameld om betrouwbaar te kunnen zijn.

· De respondenten die deelnemen aan het project Spel aan Huis kunnen sociaal wenselijke antwoorden gegeven hebben. Hierdoor ontstaat er een vertekend beeld van de werkelijkheid.

· In de interviews met de Marokkaanse en Turkse moeders is er sprake geweest van ruis. De Marokkaanse moeder had moeite met het beantwoorden van de vragen, omdat haar kennis van de Nederlandse taal te beperkt is. Tijdens het interview dienden de vragen gesloten aan haar gesteld te worden. Dit kan de antwoorden beïnvloed hebben.

Een gedeelte van het interview met de Turkse moeder is weggevallen, doordat de opnameapparatuur tijdelijk heeft stilgelegen. Hierdoor kon een deel van het interview niet uitgewerkt worden.

· Aan het Spel aan Huis project in Tilburg neemt slechts één Antilliaans gezin deel. Dit gezin wenste niet deel te nemen aan het onderzoek. Om deze reden is een Arubaanse spelbegeleidster bevraagd op haar cultuur. Een voordeel hiervan is dat zij helder kan reflecteren op haar cultuur. Een nadeel is dat zij alleen maar kan aangeven hoe zij wil gaan opvoeden in de toekomst, omdat zij nog géén kinderen heeft. 

· Een sterk punt is dat zowel de professionals als de deelnemers aan het project geïnterviewd zijn. Dit maakt dat er een completer beeld ontstaat hoe de cultuur in elkaar zit. 

Suggesties voor vervolgonderzoek

Om een betrouwbaarder beeld te krijgen van de verschillende culturen, moet er meer onderzoek plaats vinden. In dit onderzoek dienen meer respondenten geïnterviewd te worden. Bij de respondenten dienen zowel de traditionele als de modernere gezinnen vertegenwoordigd te worden. 

In deze scriptie worden denkwijze en handelingswijze geformuleerd die in andere culturen gangbaar zijn. Er wordt niet op ingegaan hoe je daar als pedagoog mee om kunt gaan, ze worden alleen beschreven. Vervolgonderzoek zou uit kunnen wijzen hoe daar concreet mee omgegaan kan worden.

Er is weinig bekend over culturen die minder vaak voorkomen in Nederland. Met name over de Afrikaanse culturen is weinig bekend. Om het inzicht te vergroten in deze culturen, dient hier onderzoek naar gedaan te worden. 

5.4 Samenvatting

In dit hoofdstuk is er antwoord gegeven op de deelvragen en de hoofdvraag. Getracht is het praktijkonderzoek te koppelen aan het theoretische kader.

Het is duidelijk geworden dat er niet één passend antwoord is op de hoofdvraag. Cultuur is dynamisch en iedereen is anders. Daarom dient intercultureel werken via een aantal fases te verlopen. Belangrijk hierbij is de transculturele attitude. Het hoofdstuk is afgesloten met de aanbevelingen. Er is kritisch gekeken naar de sterke en zwakke punten van het onderzoek. Er zijn een aantal suggesties voor vervolgonderzoek gegeven. 

Samenvatting scriptie “Spelbegeleiding voor iedereen!” 

Tijdens mijn stage bij het Spel aan Huis project van de Twern in Tilburg ben ik als spelbegeleidster actief geweest in Tilburg Zuid. De populatie in deze wijk is divers te noemen. Verschillende culture achtergronden worden door de inwoners vertegenwoordigd. Tevens kun je als spelbegeleidster bij woonwagengezinnen in heel Tilburg gaan spelen. Als spelbegeleidster ben ik in aanraking gekomen met mensen met een andere achtergrond dan ik zelf heb. Om een goede indruk achter te laten en de ander beter te begrijpen had ik behoefte aan informatie. Bij mijn stage instelling was veel informatie aanwezig maar niet over dit onderwerp. Bovendien was mijn nieuwsgierigheid gewekt naar de verschillende culturen. Hierdoor besloot ik om mijn scriptie over culturen gaan schrijven. Dit leidde tot de volgende onderzoeksvraag:

Van welke omgangsvormen en gedragcodes binnen niet-westerse culturen en de woonwagencultuur dienen stagiaires van het project Spel aan Huis van Stichting de Twern op de hoogte te zijn? 


Het theoretische kader van de scriptie bestaat uit drie hoofdstukken. In het eerst hoofdstuk wordt er aandacht besteed aan de theorie over spel en het Spel aan Huis project. Spel is voor kinderen een doel op zich. Kinderen vinden het leuk en doen het vrijwillig. Spel heeft een functie in de ontwikkeling van het kind. Het project Spel aan Huis tracht de draagkracht van een gezin te vergroten. Spel is een methode om dit te bereiken. In de methode staan ontwikkelingsstimulering, opvoedingsondersteuning en het stimuleren van omgevingsfactoren centraal.


In het tweede hoofdstuk wordt er ingegaan op een aantal niet-westerse culturen. In Nederland zijn de meeste mensen met een niet-westerse achtergrond afkomstig uit Turkije, Marokko, Suriname, de Nederlandse Antillen en Aruba. Deze culturen worden besproken in hoofdstuk twee. Woonwagenbewoners maken ook deel uit van de doelgroep van het project. Om deze reden wordt deze cultuur beschreven in het theoretische kader.


In hoofdstuk drie wordt beargumenteerd waarom kennis van culturen alléén niet voldoende is om op een correcte manier om te gaan met mensen die een andere achtergrond hebben. Er worden vier modellen voor intercultureel werken besproken. Middels deze modellen krijgt men inzicht in de eigen opvattingen, de opvattingen van de ander, leert men de eigen grenzen te bepalen en kan men interculturele vaardigheden aanleren. 


Het praktijkonderzoek bestaat uit een kwalitatief onderzoek. De dataverzameling heeft plaatsgevonden middels mondelinge, semi-gestructureerde interviews. In het onderzoek zijn twee groepen respondenten benaderd. De eerste groep bestaat uit vijf deelnemende moeders aan het Spel aan Huis project. Ieder van hen is afkomstig uit één van de beschreven culturen uit hoofdstuk twee. Zij zijn bevraagd op hun visies op opvoeding, de huidige leefsituatie en de verwachtingen van spelbegeleidster. De tweede groep respondenten bestaat uit drie spelbegeleidsters en een wijkverpleegkundige. Zij zijn bevraagd op hun ervaringen en visies op de vijf beschreven culturen. Verder zijn zij bevraagd over de manier waarop zij intercultureel werken.


In het afsluitende hoofdstuk wordt antwoord gegeven op de hoofdvraag. De onderzoeksresultaten worden gekoppeld aan het theoretische kader. Per cultuur worden een aantal kenmerken geformuleerd. Kantekening hierbij is dat cultuur dynamisch is. Niet alle kenmerken zullen voor iedereen met een bepaalde achtergrond gelden. 


De verzamelde informatie is gebundeld voor nieuwe spelbegeleidsters. In dit naslagwerk kunnen zij nalezen waar zij te maken mee kunnen krijgen. Zij dienen voor zichzelf na te gaan hoe zij kunnen handelen bij het wel of niet voorkomen van de kenmerken.






Tamara van Rijswijk: 2061466


Nawoord

Dit was het dan, mijn scriptie. Een proces dat niet altijd vlekkeloos verliep. Sommige momenten had ik er helemaal genoeg van en dacht ik dat het nooit af zou komen. Maar er waren ook momenten dat alles bij elkaar leek te komen. Die momenten zorgden ervoor dat ik door heb gezet. Met dit product als eindresultaat. 

Ik heb het ontzettend interessant gevonden om deze scriptie te schrijven. De theorie over de verschillende culturen heeft me verrast, verbaasd en inzicht gegeven. Het heeft mij geholpen om beter te kunnen werken in de verschillende gezinnen. Veel feiten waren een feest van herkenning. Ik hoop dat de lezers van mijn scriptie en toekomstige spelbegeleidsters hetzelfde zullen ervaren. 

In de periode dat ik aan mijn scriptie heb gewerkt heb ik mijn eigen grens leren kennen. Lichamelijke kreeg ik het zwaar. Door een gebrek aan energie lukte het me niet meer om alles voor elkaar te krijgen. Stage lopen, een scriptie schrijven en een bijbaan is geen ideale combinatie. Ik heb geleerd om op tijd aan te geven als mijn grens bereikt is. Achteraf had ik eerder keuzes moeten maken. De volgende keer zal ik eerder op mijn gevoel af gaan. 

Ik ben er voor mezelf achtergekomen dat ik behoefte heb aan duidelijkheid. Ik wil weten waar ik aan toe ben en wat ik kan verwachten van de ander. Ik heb behoefte aan concrete en duidelijke afspraken. 

Ik hoop dat deze scriptie een ondersteuning kan gaan vormen voor spelbegeleidsters in de toekomst. Als zij meer begrip ontwikkelen voor mensen met een andere culturele achtergrond is het doel wat ik voor ogen had met deze scriptie bereikt. 
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Bijlage 2: Vragenlijst

Professionals

In het kader van mijn opleiding HBO pedagogiek aan de Fontys hogeschool in Tilburg schrijf ik een afstudeerscriptie. In deze afstudeerscriptie wordt nagegaan wat belangrijk is voor een stagiaire bij het project Spel aan Huis om te weten over de meest voorkomende niet-westerse culturen en woonwagen cultuur in Nederland en intercultureel werken. 

Het doel van het interview is te achterhalen wat spelbegeleiders en professionals weten over niet-westerse culturen en wat de ervaring is die zij hebben met deze culturen. Het tweede doel is achterhalen op wat voor manier professionals intercultureel werken.

1. Wat voor werk voert u uit of wat voor stage doet u?

2. Wat is culturele achtergrond?

Toelichting: Via deze vragen wordt achterhaald wat de achtergrond van de respondenten is. Een niet Nederlandse achtergrond kan tot een andere visie op niet-westerse culturen leiden. 

3. Heeft u in uw werk te maken met de Turkse cultuur?


Ja ga verder met vraag 4.


Nee, ga verder met vraag 18. 

Toelichting: Het is van belang om na te gaan of de respondent ervaring heeft met de te bespreken doelgroep. Als dit niet het geval is, zal de respondent weinig bruikbare of representatieve  kennis hebben over de cultuur. De toelichting is tevens van toepassing op de vragen 18, 33, 44 en 55. 

De onderzoeker heeft in de praktijk ervaren dat collega’s die niet in contact komen met een bepaalde doelgroep weinig kennis hebben over de doelgroep. De kennis die zij hebben is vaak gebaseerd op verhalen van anderen. Hierdoor bestaat de kans dat de antwoorden op de vragen vooroordelen zijn. De vooroordelen worden niet in het onderzoek meegenomen.

4. Wat kunt u zeggen over de opvoeding in Turkse gezinnen?

5. Is er sprake van sekse specifieke opvoeding binnen de Turkse cultuur? 

a. Hoe is dat terug te zien?

b. Merkt u dat er andere eisen gesteld worden aan jongens en meisjes?

6. Hoe liggen de verhoudingen tussen mannen en vrouwen binnen de Turkse cultuur? 

7. Is er in de Turkse cultuur sprake van een scheiding tussen mannen en vrouwen?

a. Zo ja, wat zijn hiervan de gevolgen volgens u?

8. Op wat voor manier behoren kinderen in de Turkse cultuur zich te gedragen ten op zichten van ouderen?

9. Is de opvoeding in Turkse gezinnen gebaseerd op traditie of wetenschappelijke inzichten?

10. Wat zijn volgens u de belangrijkste opvoedingsdoelen in Turkse gezinnen?

11. Op welke manier verdelen Turkse ouders de opvoeding? 

12. Wat kunt u zeggen over het gebruik van regels, straffen en regelmaat in Turkse gezinnen?

13. Wat is volgens u de visie van Turkse ouders op (voorschools) leren en onderwijs?

14. In welke mate kennen Turkse ouders zorgen in de opvoeding?

15. Zijn Turkse ouders open over de zorgen in de opvoeding?

a. Op welke manier zoeken Turkse ouders oplossingen voor de zorgen?

16. Hoe wordt binnen de Turkse cultuur gedacht over het uiten van kritiek?

17. Kent de Turkse cultuur gebruiken of gedragsregels? Bijvoorbeeld het uitdoen van de schoenen of dat het afslaan van eten een belediging is.

Toelichting: De vragen 4, 10, 11, 12, 13, 14 en 15  zijn gebaseerd op de literatuurstudie in paragraaf 2.5.1. Het doel van de vragen is meer te weten te komen over de opvoeding in Turkse gezinnen. De respondenten kunnen hun visie over de Turkse gezinnen geven. De gevonden antwoorden kunnen vergeleken worden met de literatuurstudie om zo te kijken of de theorie en praktijk overeen komen. 

18.  Heeft u in uw werk te maken met de Marokkaanse cultuur?


Ja ga verder met vraag 19.


Nee, ga verder met vraag 33.

19. Wat kunt u zeggen over de opvoeding in Marokkaanse gezinnen?

20. Is er sprake van sekse specifieke opvoeding binnen de Marokkaanse cultuur? 

a. Hoe is dat terug te zien?

b. Merkt u dat er andere eisen gesteld worden aan jongens en meisjes?

21. Hoe liggen de verhoudingen tussen mannen en vrouwen binnen de Marokkaanse cultuur? 

22.  Is er in de Marokkaanse cultuur sprake van een scheiding tussen mannen en vrouwen?

a. Zo ja, wat zijn hiervan de gevolgen volgens u?

23. Op wat voor manier behoren kinderen in de Marokkaanse cultuur zich te gedragen ten op zichten van ouderen?

24. Is de opvoeding in Marokkaanse gezinnen gebaseerd op traditie of wetenschappelijke inzichten?

25. Wat zijn volgens u de belangrijkste opvoedingsdoelen in Marokkaanse gezinnen?

26. Op welke manier verdelen Marokkaanse ouders de opvoeding? 

27. Wat kunt u zeggen over het gebruik van regels, straffen en regelmaat in Marokkaanse gezinnen?

28. Wat is volgens u de visie van Marokkaanse ouders op (voorschools) leren en onderwijs?

29. In welke mate kennen Marokkaanse ouders zorgen in de opvoeding?

30. Zijn Marokkaanse ouders open over de zorgen in de opvoeding?

a. Op welke manier zoeken Marokkaanse ouders oplossingen voor de zorgen?

31. Hoe wordt binnen de Marokkaanse cultuur gedacht over het uiten van kritiek?

32. Kent de Marokkaanse cultuur gebruiken of gedragsregels? Bijvoorbeeld het uitdoen van de schoenen of dat het afslaan van eten een belediging is.

Toelichting:

De vragen 19, 25, 26, 27, 28, 29 en 30  zijn gebaseerd op de literatuurstudie in paragraaf 2.5.2. Het doel van de vragen is meer te weten te komen over de opvoeding in Marokkaanse gezinnen. De respondenten kunnen hun visie over de Marokkaanse gezinnen geven. De gevonden antwoorden kunnen vergeleken worden met de literatuurstudie om zo te kijken of de theorie en praktijk overeen komen. 

De vragen 6 en 21 zijn niet gebaseerd op de theorie over de Islamitische culturen maar op die van de Caribische culturen, paragraaf 2.6. Middels deze vragen wordt gekeken wat de verhoudingen tussen mannen en vrouwen zijn in de Islamitische culturen.

De vragen 7 en 22 zijn gebaseerd op paragraaf 2.4.2. In deze paragraaf is te lezen dat in Islamitische culturen sprake is van positioneel bepaald gedrag. De respondent wordt bevraagd  of dit terug te zien is in de praktijk. 

De vragen 16 en 31 zijn gebaseerd op paragraaf 2.4.4. In de Islamitische cultuur zou kritiek uiten niet gewenst zijn. Middels deze vraag wordt onderzocht of de respondent ervaring heeft met het uiten van kritiek door de leden van de cultuur. 

33. Heeft u in uw werk te maken met de Creools-Surinaamse cultuur?


Ja ga verder met vraag 34.


Nee, ga verder met vraag 44.

34. Hoe liggen de verhoudingen tussen mannen en vrouwen binnen de Creools-Surinaamse cultuur? 

35. Wat kunt u zeggen over de opvoeding in Creools-Surinaamse gezinnen?

36. Is er sprake van sekse specifieke opvoeding binnen de Creools-Surinaamse cultuur? 

a. Hoe is dat terug te zien?

37. Op wat voor manier behoren kinderen in de Creools-Surinaamse cultuur zich te gedragen ten op zichten van ouderen?

38. Is de opvoeding in Creools-Surinaamse gezinnen gebaseerd op traditie of wetenschappelijke inzichten?

39. Wat zijn volgens u de belangrijkste opvoedingsdoelen in Creools-Surinaamse gezinnen?

40. Wat kunt u zeggen over het gebruik van regels, straffen en regelmaat in Creools-Surinaamse gezinnen?

41. Wat is volgens u de visie van Creools-Surinaamse ouders op (voorschools) leren en onderwijs?

42. Hoe wordt binnen de Creools-Surinaamse cultuur gedacht over het uiten van kritiek?

43. Kent de Creools-Surinaamse cultuur gebruiken of gedragsregels? Bijvoorbeeld het uitdoen van de schoenen of dat het afslaan van eten een belediging is.

Toelichting:

De vragen 34, 35, 39 en 40 zijn gebaseerd op de literatuurstudie uit paragraaf 2.6.1. Het doel van de vragen is meer te weten te komen over de opvoeding in Creools-Surinaamse gezinnen. De respondenten kunnen hun visie over de Creools-Surinaamse gezinnen geven. De gevonden antwoorden kunnen vergeleken worden met de literatuurstudie om zo te kijken of de theorie en praktijk overeen komen. 

44. Heeft u in uw werk te maken met de Antilliaanse of Arubaanse cultuur?


Ja ga verder met vraag 45.


Nee, ga verder met vraag 55.

45. Hoe liggen de verhoudingen tussen mannen en vrouwen binnen de Antilliaanse en Arubaanse cultuur? 

46. Wat kunt u zeggen over de opvoeding in Antilliaanse en Arubaanse gezinnen?

47. Is er sprake van sekse specifieke opvoeding binnen de Antilliaanse en Arubaanse cultuur? 

a. Hoe is dat terug te zien?

48. Op wat voor manier behoren kinderen in de Antilliaanse en Arubaanse cultuur zich te gedragen ten op zichten van ouderen?

49. Is de opvoeding in Antilliaanse en Arubaanse gezinnen gebaseerd op traditie of wetenschappelijke inzichten?

50. Wat zijn volgens u de belangrijkste opvoedingsdoelen in Antilliaanse en Arubaanse gezinnen?

51. Wat kunt u zeggen over het gebruik van regels, straffen en regelmaat in Antilliaanse en Arubaanse gezinnen?

52. Wat is volgens u de visie van Antilliaanse en Arubaanse ouders op (voorschools) leren en onderwijs?

53. Hoe wordt binnen de Antilliaanse en Arubaanse cultuur gedacht over het uiten van kritiek?

54. Kent de Antilliaanse en Arubaanse cultuur gebruiken of gedragsregels? Bijvoorbeeld het uitdoen van de schoenen, verplicht aannemen van etenswaar.

Toelichting:

De vragen 41 en 52 zijn niet gebaseerd op de theorie over de Caribische culturen maar op de theorie over de Islamitische culturen, paragraaf 2.5. Middels deze vragen wordt achterhaald hoe binnen de Caribische culturen gedacht wordt over onderwijs en (voorschools) leren.

De vragen 45, 46, 50 en 51 zijn gebaseerd op de literatuurstudie uit paragraaf 2.6.2. Het doel van de vragen is meer te weten te komen over de opvoeding in Antilliaanse en Arubaanse gezinnen. De respondenten kunnen hun visie over de Antilliaanse en Arubaanse gezinnen geven. De gevonden antwoorden kunnen vergeleken worden met de literatuurstudie om zo te kijken of de theorie en praktijk overeen komen. 

55. Heeft u in uw werk te maken met de woonwagen cultuur?


Ja ga verder met vraag 52.


Nee, ga verder met vraag 65. 

56. Wat kunt u zeggen van de onderlinge verhoudingen tussen woonwagenbewoners?

57. Zijn de leden van de woonwagencultuur gelijk aan elkaar of is er sprake van ongelijkheid? Hoe is dat terug te zien?

58. Wat kunt u zeggen van de verhoudingen tussen woonwagenbewoners en niet-woonwagenbewoners?

59. Wat is volgens u typerend voor de woonwagencultuur?

60. Wat kunt u zeggen over de communicatie van woonwagenbewoners?

61. Welke betekenis geven woonwagenbewoners aan de woonwagen en de woonwagencultuur?

62. Wat is de functie van materiele zaken, zoals speelgoed en luxe artikelen?

63. Wat is de visie van woonwagenbewoners op arbeid?

64. Wat is de visie van woonwagenbewoners op onderwijs? 

65. Is er sprake van sekse specifieke opvoeding binnen de woonwagen cultuur? 

a. Hoe is dat terug te zien?

66. Op wat voor manier behoren kinderen in de woonwagen cultuur zich te gedragen ten op zichten van ouderen?

67. Is de opvoeding in woonwagen gezinnen gebaseerd op traditie of wetenschappelijke inzichten?

68. Kent de woonwagen cultuur gebruiken of gedragsregels? Bijvoorbeeld het uitdoen van de schoenen, verplicht aannemen van etenswaar.

Toelichting:

De vragen over de woonwagencultuur wijken af van de vragen over de andere culturen. In de literatuurstudie over de woonwagencultuur is andersoortige informatie naar voren gekomen in vergelijking met de andere culturen. De vragen zijn gebaseerd op paragraaf 2.7. Het doel van de vragen is meer te weten te komen over de woonwagencultuur. De gevonden literatuur is gedateerd. Daarom is het bij deze cultuur zeer belangrijk om na te gaan of de theorie nog wel bruikbaar is voor de huidige generatie woonwagenbewoners. 

 De respondenten kunnen hun visie over de woonwagencultuur geven. De gevonden antwoorden kunnen vergeleken worden met de literatuurstudie om zo te kijken of de theorie en praktijk overeen komen. 

De vragen 5, 20, 36, 47 en 65 zijn gebaseerd op paragraaf 2.3.4. De vragen 5 en 20  zijn ook gebaseerd op paragraaf 2.4.5. In de literatuurstudie is naar voren gekomen dat niet-westerse ouders in de opvoeding verschil maken tussen jongens en meisjes. In Islamitische culturen worden er andere eisen gesteld aan jongens en meisjes. Door het stellen van deze vragen wordt onderzocht of de respondent in de verschillende culturen deze seksespecifieke opvoeding herkent. 

De vragen 8, 23, 37, 48 en 66 zijn gebaseerd op paragraaf 2.3.4. In deze paragraaf is te lezen dat kinderen respect dienen te hebben voor ouderen. Deze vragen onderzoeken hoe in de praktijk kinderen omgaan met ouderen. 

De vragen 9, 24, 38, 49 en 67 zijn gebaseerd op paragraaf 2.3.4. Niet-westerse ouders blijken in de opvoeding traditie boven wetenschappelijke inzichten te verkiezen. Deze vragen onderzoeken of de respondenten in de praktijk merken dat ouders de voorkeur geven aan traditie boven wetenschappelijke inzichten.

De vragen 17, 32, 43, 54 en 68 zijn niet gebaseerd op de literatuurstudie.. De onderzoeker heeft in de praktijk ervaren dat in verschillende culturen er andere gebruiken en gedragsregels gelden. Middels deze vragen wordt onderzocht of respondenten deze opvatting delen en welke regels en gebruiken zij zijn tegengekomen. 

Intercultureel werken

69. Wat vindt u van belang bij intercultureel werken?

Toelichting: Deze vraag markeert in het interview de overgang van culturenkennis naar intercultureel werken. Door deze vraag als eerste te stellen kan het antwoord van de respondent nog breed zijn. Zijn antwoord wordt niet gestuurd door andere vragen over intercultureel werken. De respondent kan aangeven wat het eerste bij haar opkomt. 

70. Denkt u dat kennis over de cultuur van de cliënt nodig is om met hem of haar te kunnen werken?

a. Zo ja, hoe bent u hier mee omgegaan bij ontmoeting van andere culturen?

Toelichting: Deze vraag is gebaseerd op hoofdstuk drie. In de beschreven modellen neemt het kennen van de ander een belangrijke plaats is. Deze vraag toetst of de respondent van mening is dat culturenkennis belangrijk is. Er wordt bovendien nagegaan wat de eigen ervaring van de respondent is. 

71. Denkt u dat cultuurkennis alleen voldoende is om intercultureel te werken? 

a. Waarom vindt u dat?

b. Indien nee, wat is er nog meer nodig?

Toelichting: Middels deze vraag komt de visie op intercultureel werken van de respondent naar voren. Het handelen van een respondent is gebaseerd op haar visie. 

Deze vraag is gebaseerd op paragraaf 3.2.

72. Vindt u het belangrijk dat de cliënt waarmee u werkt meer inzicht krijgt in uw eigen cultuur? 

Toelichting: Deze vraag is gebaseerd op de paragraven 3.3 en 3.4. Middels deze vraag wordt nagegaan waar de voorkeur van de respondent ligt, bij de  transculturele attitude of bij het intercultureel werken. Het geeft aan of de respondent haar eigen cultuur wil laten zien aan de cliënt. Dit kan effect hebben op haar manier van handelen. 

73. Hebben uw eigen normen en waarden en de invloed hiervan invloed gehad in uw contacten met andere culturen? 

a. Was u zichzelf bewust van deze invloed?

74. Bent u bewust bezig om uw eigen cultuur te vergelijken met die van de ander?

a. Zo ja, op welke wijze?

b. Zo nee, wat is hiervan de reden?

75. Bepaalt u voor de gevonden verschillen in welke mate u deze kunt accepteren en uzelf eraan kunt aanpassen?

a. Zo ja, op welke wijze?

b. Zo nee, wat is hiervan de reden?

76. Bent u bezig met het aanleren van vaardigheden en handvatten om het contact met andere culturen beter te laten verlopen?

a. Zo ja, kunt u hier een voorbeeld van geven.

b. Zo nee, wat is hiervan de reden?

Toelichting: Deze vragen zijn gebaseerd op de modellen “Cultuurverschillen vanuit een dubbelperspectief” en “Aanleren vaardigheden interculturele communicatie”. Middels het stellen van deze vragen wordt nagegaan of de respondent intercultureel werkt zoals de modellen voorschrijven. 

77.  Als er een misverstand heeft plaatsgevonden tussen u en een persoon met een andere culturele achtergrond, gaat u dan na waar dit misverstand vandaan komt? 

a. Zo ja, op welke manier doet u dat?

b. Zo nee, hoe gaat u om met deze situatie?

78. Wat kan volgens u zorgen voor een miscommunicatie?

Toelichting: Deze vragen zijn gebaseerd op het TOPOI model. Middels deze vragen wordt nagegaan in hoeverre de respondenten al werken via het TOPOI model. Vraag 78 gaat na of de respondent zich bewust is van de factoren, beschreven in het TOPOI model, die kunnen leiden tot het ontstaan van miscommunicatie. 

79. Wat heeft u nodig aan kennis en/of vaardigheden om beter intercultureel te werken?

a. Aan welke vorm van kennisoverdracht (bijvoorbeeld mondeling in een gesprek of presentatie of schriftelijk) geeft u de voorkeur?

Toelichting: De vraag inventariseert de wensen en behoeftes van de professionals. Deze wensen kunnen meegenomen worden bij het ontwikkelen van het eindproduct.

80. Heeft u nog iets toe te voegen aan het interview?

Toelichting: Als afsluiting van het interview krijgt de respondent de kans om eventuele onbesproken onderwerpen te bespreken. 

Deelnemers project

In het kader van mijn opleiding HBO pedagogiek aan de Fontys hogeschool in Tilburg schrijf ik een afstudeerscriptie. In deze afstudeerscriptie wordt nagegaan wat belangrijk is voor een stagiaire bij het project Spel aan Huis om te weten over de meest voorkomende niet-westerse culturen en woonwagen cultuur in Nederland en intercultureel werken. 

Het doel van het interview is te achterhalen hoe er in andere culturen gedacht wordt over bepaalde onderpen. Het tweede doel is achterhalen op wat voor manier mensen benaderd willen worden door spelbegeleiders met een andere cultuur.

Algemeen

1. Wat is uw culturele achtergrond?

2. Hoe ziet uw familie eruit?

3. Heeft u kinderen?

a. Hoeveel kinderen heeft u?

b. Wat is de leeftijd van de kinderen?

c. Wat is het geslacht van de kinderen?

4. Wat is uw huwelijkse staat? Getrouwd, samenwonend, alleenstaand ouders. 

Toelichting: Middels deze vragen wordt de achtergrond en leefsituatie van de respondent onderzocht. Dit is nodig om de antwoorden van de respondent beter te kunnen begrijpen en te analyseren. Vraag twee achterhaald of de respondent onderdeel is van een kerngezin of van een extended family. 

5. Werkt u? Werkt uw partner?

6. Wie voedt de kinderen op? Is er verschil tussen wie de regels maakt en wie de kinderen opvoedt?

7. Wie zorgt voor het huishouding?

a. Wat vindt u van de verdeling in werk, opvoeding en huishouding?

b. Bent u tevreden met deze situatie?

Toelichting: Middels deze vragen wordt onderzocht hoe de rolverdeling tussen man en vrouw is binnen een gezin. Uit de antwoorden is op te maken wie waarvoor verantwoordelijk is. Door naar de mening te vragen kan achterhaald worden of moeder tevreden is met deze verdeling. 

Islamitische ouders

8. Bent u bekend met de termen aql (verstand) en nefs (driften)?

a. Wat betekenen deze begrippen voor u?

9. Wat zijn belangrijke momenten in het leven van uw kind?

10. Wat is eer?

a. Wat betekent eer voor u?

b. Hoe verkrijgt iemand eer?

11. Hoe zijn de verhoudingen verdeeld tussen mannen en vrouwen binnen uw cultuur? 

12. Is er verschil tussen jongens en meisjes? Heeft dat invloed op de manier van opvoeden?

13. Hoe vindt u dat omgegaan moet worden met ouders en/of oudere mensen?

14. Wat vindt u van het uiten van kritiek?

15. Er volgt nu een casus. Wat vindt u hiervan? Heeft de lerares dit goed opgelost?

In de klas is een raam kapot gegaan. De lerares heeft het zelf niet gezien maar ze weet dat Tom, een Nederlandse jongen, een Mohammed, een Turkse/Marokkaanse jongen, het gedaan hebben. Ze heeft hier geen bewijzen voor. De lerares vraagt de jongens of zij het raam kapot gemaakt hebben. Tom bekent, Mohammed blijft ontkennen. Tom krijgt een compliment voor zijn eerlijkheid. Mohammed krijgt straf, hij liegt namelijk zegt de juffrouw.

Toelichting:

De casus is opgesteld om te achterhalen of het houden aan de regels in de Islamitische cultuur een zichtbaar iets is of niet. Het is te lastig en te direct om dit rechtstreeks te vragen aan de respondent. Door het bespreken van een fictieve casus zal het onderwerp minder beladen zijn om over te praten.

16. Met welke personen heeft u contact?

17. Wat is volgens u opvoeden?

18. Met het bereiken van welke leeftijd door het kind hoort de opvoeding te starten?

19. Kunnen kinderen al leren voordat ze naar school gaan?

20. Hebben kinderen regels nodig? Welke regels hanteert u? 

21. Straft u uw kinderen? Zo ja op welke manier?

22. Beloond u uw kinderen? Zo ja op welke manier?

23. Wat wilt u uw kind leren in de opvoeding?

24. Wat is de taak van de ouders in de opvoeding?

25. Wat hoopt u dat uw kind zal bereiken?

26. Wat is de taak van de peuterspeelzaal en/of school?

27. Als u problemen heeft in de opvoeding, praat u daar dan over met andere mensen? Met wie? Ook met professionals?

28. Wat zijn Turkse/Marokkaanse gebruiken waarvan u het belangrijk vindt dat een spelbegeleidster op de hoogte is? 

i. Te denken valt aan schoenen uit doen, hand geven aan mannen, gebruiken rond het eten, afspraken, mening geven etc.

Caribische ouders

29. Met welke personen heeft u contact?

30. Hoe zijn de verhoudingen verdeeld tussen mannen en vrouwen binnen uw cultuur? 

31. Wat is volgens u opvoeden?

32. Met het bereiken van welke leeftijd door het kind hoort de opvoeding te starten?

33. Wat wilt u uw kind leren in de opvoeding?

34. Wat is de taak van de ouders in de opvoeding?

35. Wat hoopt u dat uw kind zal bereiken?

36. Wat is de taak van de peuterspeelzaal en/of school?

37. Is er verschil tussen jongens en meisjes? Heeft dat invloed op de manier van opvoeden?
38. Deelt u de opvoeding met anderen? Zo ja, met wie? 
39. Hoe vindt u dat omgegaan moet worden met ouders en/of oudere mensen?
40. Wat vindt u van het uiten van kritiek?

41. Hebben kinderen regels nodig? Welke regels hanteert u? 

42. Straft u uw kinderen? Zo ja op welke manier?

43. Beloond u uw kinderen? Zo ja op welke manier?

44. Als u problemen heeft in de opvoeding, praat u daar dan over met andere mensen? Met wie? Ook met professionals?

45. Wat zijn Creools-Surinaamse/ Antilliaanse of Arubaanse gebruiken waarvan u het belangrijk vindt dat een spelbegeleidster op de hoogte is? 

i. Te denken valt aan schoenen uit doen, hand geven aan mannen, gebruiken rond het eten, afspraken, mening geven, gastvrijheid etc.

Woonwagenouders

46. Met welke personen heeft u contact?

47. Wat is volgens u opvoeden?

48. Is er verschil tussen jongens en meisjes? Heeft dat invloed op de manier van opvoeden?
49. Wat is uw mening over speelgoed?
50. Hoe vindt u dat omgegaan moet worden met ouders en/of oudere mensen?
51. Wat is uw mening over onderwijs?

52. Wat is uw mening over betaalde arbeid?

53. Wat is volgens u kenmerkend voor de woonwagencultuur?

54. Zijn alle mensen binnen de woonwagencultuur gelijk aan elkaar?

55. Hoe verkrijg je aan zien binnen de woonwagencultuur?

56. Wat kun u zeggen over de verhoudingen tussen woonwagenbewoners en burgers?

57. Vindt u dat de manier van communiceren van woonwagenbewoners anders is dan die van burgers? Zo ja op welke manier?

58. Wat zijn gebruiken uit de woonwagencultuur waarvan u het belangrijk vindt dat een spelbegeleidster op de hoogte is? 

i. Te denken valt aan schoenen uit doen, hand geven aan mannen, gebruiken rond het eten, afspraken, mening geven, gastvrijheid etc.

Algemeen

57. Vindt u het prettig als een spelbegeleidster op de hoogte is van de gebruiken uit uw cultuur?

58. Wat vindt u ervan als een spelbegeleidster vragen stelt over uw cultuur?

59. Wat vindt u belangrijk dat een spelbegeleidster doet als zij voor het eerst u bezoekt?

60. Vindt u het belangrijk om de cultuur van de spelbegeleidster te kennen? 

61. Wat vindt u lastig aan de Nederlandse cultuur?

62. Wat vindt u prettig aan de Nederlandse cultuur?

63. Vindt u het belangrijk om te praten over de cultuur verschillen?

Toelichting: De vragen 57 tot en met 63 gaan over hoofdstuk drie. Door deze vragen te stellen aan de deelnemers aan het project wordt onderzocht hoe zij tegen het intercultureel werken aankijken. Middels het stellen van deze vragen wordt onderzocht of het voor deelnemers belangrijk is dat spelbegeleidsters kennis hebben over verschillende culturen. Er wordt bovendien onderzocht wat deelnemers van de Nederlandse cultuur vinden. Dit kan iets zeggen over hoe de deelnemers het liefst benadert worden. 
Stellingen
64. Er volgen nu een aantal stellingen. Ik geef u steeds twee mogelijkheden. Kunt u aangeven welke stelling u het meeste aanspreekt.  

De in de stellingen genoemde groep, kan door u zelf ingevuld worden. Het kan gaan om een gezin, familie, cultuur of vriendengroep. 

Keuze 1





Keuze 2
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Toelichting: In paragraaf 2.3 wordt een onderscheid gemaakt tussen de ik-cultuur en de wij-cultuur. Om er achter te komen voor welke visie de respondent een voorkeur heeft zijn deze stellingen geformuleerd. De respondent kiest de stelling die beter bij haar past, die uit de ik- of die uit de wij-cultuur. De stellingen bij keuze één behoren bij de ik-cultuur. De stellingen bij keuze twee behoren bij de wij-cultuur.

Er is voor stellingen gekozen
65. Heeft u nog iets toe te voegen aan het interview?

Toelichting: Als afsluiting van het interview krijgt de respondent de kans om eventuele onbesproken onderwerpen te bespreken. 

Bijlage 3: Interview woonwagenmoeder

T: Wat is jouw achtergrond?
M: Ik kom gewoon uit een huis. Maar omdat mijn partner van het kamp komt, ben ik daar ook terecht gekomen. Gewoon rijtjes huis, vader moeder.
T: Wie reken jij allemaal tot jouw familie?
M: Vader, moeder, zusje en schoonfamilie. Daar heb ik goed contact mee. En neven en nichten, dat is bij ons ook best wel hecht, hechter dan bij een ander. Een grote familie.
T: Heb je kinderen? 

M: Ja twee dochters van 6 en 3. 
T:  Wat is jouw huwelijkse staat?
M: Ik woon samen. Ik ben nog niet getrouwd maar dat hoop ik ooit wel te gaan doen. Maar ik moet nog even goed sparen want ik wil uitgebreid trouwen.

T: Werk jij?
M: Ja ik werk nu al call-agent. Sinds 2 maanden. Voor 16 uur in de week.
T: En jouw partner?
M: Die werkt 40 uur in de week.
T: Wie is er bezig met het opvoeden van de kinderen? 
M: Nu wij allebei, omdat we beiden werken. Maar eerst kwam het vooral op mij neer, omdat hij hele dagen weg was. Nu als hij afgewerkt is moet ik gaan werken moet hij wel meer doen. Maar wij zijn er dan wel voor de opvoeding maar als ze iets doen hier op het kamp, zegen de mensen er ook wel iets van tegen hun. Die helpen er ook wel aan mee. Als ze iets doen wat niet door de beugel kan en ik zie dat niet op dat moment, mogen hun er wel iets van zeggen. Dat doe ik ook als hier kinderen binnen zijn die iets doen wat niet kan. Dan geef ik ze ook straf. Hoofdzakelijk komt het op neer en daarnaast op mijn vriend. 
T: Is er een verschil tussen wie het meeste opvoed en wie de regels maakt?
M: Nee, wat dat betreft zijn wij heel consequent. Ik heb zoiets als mijn dochter aan mij een snoepje vraagt en mijn partner is al thuis, vraag ik eerst wat hij gezegd heeft en daar sluit ik me dan bij aan. We hebben wel dezelfde regels, zoals dat ze netjes moeten zijn naar oudere mensen, opstaan voor oudere mensen. Dat leer ik ze al wel aan. We hebben wel een lijn qua opvoeding. Daar praten we ook wel over. Ik ben te toegefelijk. Als ze mij een paar keer lief aankijken dan mogen ze het wel. Maar bij mijn vriend is nee ook nee. Anders blijven ze volgens hem er om vragen. We hebben echt een lijn.

T: Wie is er verantwoordelijk voor de huishouding?
M: Ik. Dat is duidelijk. Maar als ik bijvoorbeeld tot 8 uur moet werken, dan kookt mijn partner wel en wast hij af en stofzuigt hij. Niet dat ik nog alles moet doen als ik thuis kom. Maar echt de grote dingen, de was en de ramen enzo dat komt wel op mij neer. Ik werk ook minder dan hem, dus dat is logisch. 
T: Wat vind jij van deze verdeling?
M: Ik vind het goed. Omdat ik sinds kort werk had ik wel zoiets van ik wil dat je me helpt. Ik wil niet alles nog doen als ik ’s avonds thuis kom. Dat doet ie goed mee. Ik ben er tevreden over. Hij zorgt dat de plaats netjes is en ik zorg dat het binnen allemaal op rolletjes loopt. Ik heb nog het geluk dat hij naar de supermarkt gaat. Dat is normaal niet, dan doen de vrouwen dat. De vrouwen zorgen voor dat op het kamp. En hij doet dat bij ons. Hij kookt ook graag. Bij ons is het goed verdeeld. Je ziet wel eens anders op het kamp. Dan werken de man en vrouw beiden en toch doet de vrouw nog alles. Mannen kunnen best wat helpen, mannen en vrouwen zijn gelijk. 
T: Met welke personen heb jij contact?
M: Mijn ouders, ik ben een echt moederskindje. We eten daar ook een keer in de week. Mijn zusje, vrienden van het werk, mijn schoonouders, daar doe ik de administratie ook voor. Mijn schoonzusjes. We leven wel heel hecht. Als er iets is krijg je wel hulp van iedereen. Tijdens mijn eerst zwangerschap moest ik rust houden. Ik hoefde toen helemaal niet in te zitten over mijn huishouden, dat werd gewoon gedaan. Ik hoefde daar niet om te vragen, dat werd gewoon gedaan. Ook werd er eten gebracht. Toen ik bij mijn tweede zwangerschap rust moest houden, vingen ze mijn oudste dochter op. Het wordt uit hun eigen gedaan. Het is wel anders hier dan buiten het kamp. Een oom van mijn vriend moest na een herseninfarct eigenlijk naar een rusthuis, maar dat zie je bij ons eigenlijk niet. Ook de oma van mijn vriend werd heel dement maar die heeft nooit in een bejaardenhuis gezeten. Tot de dood thuis verzorgd door de kinderen. Bejaardenhuis komt eigenlijk weinig voor. We vangen elkaar goed op. Ik heb met iedereen hier op het kamp goed contact. 
T: Wat is volgens jou opvoeden?
M: Opvoeden vind ik dat ze later goed terecht komen. De basis meegeven. Ik vind manieren erg belangrijk. Bijvoorbeeld kinderen die niet in de bus opstaan voor oudere mensen. Dat ze hun eigen rotzooi opruimen en beleefd zijn tegen ouderen. Dat vind ik belangrijk. Dat ze later goed voor zichzelf kunnen zorgen. 

T: Stel dat je een dochter en een zoon zou hebben, had je daar dan verschil tussen gemaakt?
M: Nee. Vroeger was dat wel op het kamp. Dan gingen de zoons met de vaders mee oud ijzer ophalen en de dochters moesten meehelpen in de huishouding. Ik zou daar geen verschil in maken. Een zoon had van mij op 13, 14 jarige leeftijd ook best een keer kunnen afwassen. Ik vind dat daar geen verschil in gemaakt moet worden. Dat was vroeger maar nu niet meer, ze zijn gewoon gelijk. Ik had geen andere eisen gesteld aan een jongen of meisje. Ik vind het alleen wel moeilijk als ze straks op stap gaan. Over een meid heb je toch meer zorgen. Dan ben je wel bang dat ze in een steegje worden getrokken. Maar ik zou dan niet mijn zoon tot 4 uur weg laten gaan en m’n dochter om 12 uur alweer binnen moeten zijn. Ik zou eerder geneigd zijn om aan de oudere neefjes en nichtjes te vragen om een oogje in het zeil te houden. Ik zou ze niet achteruit zetten voor een jongen. 
T: Wat vind je van speelgoed? 
M: Ze moeten ermee bezig gehouden worden, dus moeten ze het leuk vinden. Ik porbeer wel altijd speelgoed uit te zoeken waar ze iets aan hebben. Bijvoorbeeld een laptop met vormen. Dat vind ik belangrijk voor de ontwikkeling. Ik heb geluk, want mijn oudste is heel leergierig. Mijn jongste is nog meer van de poppen. Dat vind ik ook niet erg, het zijn nog kinderen. Ik probeer er wel op te letten dat het leerzaam en veilig speelgoed is. 
T: Hoe moeten je kinderen zich gedragen ten op zichten van oudere mensen?
M: Ik leer ze om oudere mensen met u aan te spreken. Opstaan voor oudere mensen als er geen stoel meer vrij is binnen. Met respect behandelen. Geen grote mond ertegen hebben en als ze dat doen gelijk sorry zeggen. Ze hoeven mij als moeder niet met u aan te spreken, dat gaat weer wat ver. Tegen ons zeggen ze toch meer dan tegen bijvoorbeeld de opa en oma. Met mijn ouders hebben ze een hele goede band, daar zij ze ook wat vrijer dan bij mijn schoonouders. Die zijn ook ziek, dus daar moeten ze wat rustiger zijn. Dat verschil is er wel. Als de opa en oma zouden zeggen van houdt eens op, schrikken ze daar eerder van dan dat ik dat zou zeggen. Dat verschil is er wel.
T: Wat vind je van onderwijs?
M: Heel belangrijk. Ze gaan naar de peuterspeelzaal en de basisschool. Als ze straks op een leeftijd komen dat ze een beroep moeten kiezen zal ik er voor zorgen dat ze door kunnen leren als ze dat willen. Maar als ze zeggen ik wil liever gaan werken, zal ik ze niet dwingen om naar school te gaan. Dan gaan ze iets leren waar ze straks toch niks meer mee gaan doen. Ik stimuleer het wel maar de keuze ligt bij hen. Ik heb er een hekel aan om kinderen zomaar thuis te laten van school. Ik hoop dat ze later echt iets gaan doen wat ze leuk vinden. Ik ga ze niet pushen als ze niet willen, dat heeft toch geen zin. Dan doen ze de best toch niet en is het weggegooid geld. 

T: Wat is je mening over werk?
M: Het moet. We hebben heel lang in de uitkering gezeten. Mijn partner werd vaak ontslagen als ze erachter kwamen dat hij van het woonwagenkamp kwam. Veel discriminatie. Nu heeft hij goed werk gevonden. Daar ben ik wel blij om, dan krijg je het toch financieel beter. En je hebt het gevoel dat je voor je geld werkt. Dat vind ik belangrijk. Ook voor de kinderen mee te geven. Dat ze niet denken ik ben 18 en kan nu lekker een uitkering aanvragen. Ik wel dat ze weten van ik moet werken voor mijn geld. Werk vind ik zelf wel belangrijk. Nu ik zelf werk merk ik dat ik veel meer sociale contacten heb. 
T: Je gaf aan te maken gehad te hebben met discriminatie. Zorgt dit ervoor dat je achterhoudt dat je van het kamp komt?
M: Ik heb dat juist niet. Mijn partner heeft dat wel sterker. Die heeft zoiets van laat ze er zelf maar achter komen. Maar ik zeg dat gelijk. Op mijn werk ook. Dan kijken mensen wel even vreemd maar dan leg ik ook meteen uit dat het tegenwoordig hetzelfde is als mensen die in een huis wonen. Ik probeer de vooroordelen weg te nemen. Heel veel mensen weten niet wat ze moeten verwachten op een kamp. Ik ga er niet over liegen. Ik heb het op school bij de kinderen ook meteen verteld. Ouders van vriendjes weten ook dat kinderen dan op het kamp gaan spelen. Dat gaat op het moment heel goed. Ze wordt niet geweigerd. In het begin had ik dat gevoel wel maar ik ben daarover gaan praten met de leerkracht, ik wil niet dat mijn dochter buitengesloten wordt omdat ze van het kamp is. Het komt denk ik ook omdat ik er zo open over ben. Je hebt ook mensen hier rond lopen die er wat ordinairder eruit zien en wat harder praten. Ik kan bijvoorbeeld ruzies op school op een rustige manier uitpraten. Sommige mensen van het kamp zijn dan wat vijandiger in het taalgebruik. Ik praat het liever uit. Anders zijn de kinderen de dupe ervan. Het ligt er ook aan hoe je er zelf over bent. 
T: Wat is voor jou kenmerkend voor de woonwagencultuur?
M: Het samenleven met elkaar. Je hebt minder privacy als in een huis. Je bent hechter met elkaar. Mensen staan sneller voor elkaar klaar. Wordt rekening met elkaar gehouden. Mijn kinderen groeien echt met de neefjes en nichtjes op. Ze zien hun dagelijks en dat is in een huis minder. Ik vind het fijn dat ze een goede band met elkaar krijgen. Je hebt een sterkere band dan mensen in een huis hebben. Het is een hechter iets. Als de kinderen niet naar mij toe kunnen, kunnen ze altijd bij een ander terecht. Ze kunnen met iedereen over dingen praten. Ik kan altijd aan mensen hier vragen of ze de kinderen even willen opvangen als ik het net niet red. Soms komt het ook wel voor dat iemand zegt dat het niet uitkomt. Dat is dan ook niet erg. Als het niet gaat, geen probleem. Ik let dan ook wel eens op hun kinderen. Het moet van twee kanten komen. Dan wordt er ook meteen iets van gezegd. Wat dat betreft zijn de mensen wel heel eerlijk. 
T: Zijn de mensen op een woonwagenkamp gelijk aan elkaar?
M: Bij de wat oudere mensen merk je wel dat de vrouw achter het aanrecht staat en dat de man de baas in huis is. Dat hoor je nog vaak. Dat vrouwen toestemming voor iets moeten vragen aan hun man. Bij de jongere cultuur merk je dat dit steeds minder wordt. Mannen en vrouwen zijn daar gewoon gelijk, dat is bij mij en mijn partner ook. Ik overleg wel met mijn partner als ik iets wil kopen. Maar voor hem is dat niet nodig dat ik dat vraag. Dat is mijn eigen karakter dat ik het vraag, dat heeft weinig met het kamp te maken. Bij de oudere generaties merk je wel dat dingen overlegd worden met de man. Grote dingen of als de oudste dochter die op stap wil, dat wordt met de man besproken. Gezinnen onderling staan op zich wel gelijk aan elkaar. Daar zit weinig verschil in.

T: Hoe verkrijg je aanzien binnen de woonwagencultuur? 
M: Je eigen zijn. Eerlijk zijn, niet over de mensen gaan kletsen want daar komen ze achter. Dan hebben ze al meteen zoiets van die is niet te vertrouwen. Niet je eigen anders voordoen dan je bent. Niet steeds over dure spullen praten als je dat toch niet kunt betalen. Dan vinden ze je een uitslover. En behulpzaam zijn. Mijn schoonvader is analfabeet en mijn schoonmoeder vaak ziek. Daarom regel ik voor hen de papierzaken en zorg ik ervoor dat de rekeningen via de computer betaald worden. Dat wordt ook echt gewaardeerd. Je wordt al wel heel snel betrokken bij de familie. Ik had 2 weken verkering met mijn vriend toen mijn schoonouders zeiden, je bent niet mijn schoondochter maar mijn dochter. Het ligt er aan hoe je zelf bent. Als je over iedereen praat en nergens aan mee doet, laten de mensen je links liggen, want dan hebben ze niks aan je. Eerlijk en jezelf zijn, dan heb je al heel veel gewonnen. 
T: Hoe denk je dat de verhoudingen zijn tussen woonwagenbewoners en burgers?
M: Er zijn nog wel heel veel vooroordelen over. Dat merk je. Een vriendinnetje van mijn dochter mocht steeds niet met mijn dochter afspreken. Ik heb tegen de juf gezegd dat ik dat niet wilde hebben. De juf bood aan om hier iets van te zeggen maar ik wilde de moeder daar zelf op aan spreken. Maar dat heeft zichzelf opgelost. Bijvoorbeeld bij voetbalvrouwen. Dan zetten ze woonwagenbewoners neer als een heel asociaal volk. En dan denken mensen al heel snel dat iedereen zo op het kamp is. En dat is juist niet. Als wij weg gaan moet juist alles netjes zitten. En de wagen moet juist altijd heel schoon zijn. Er gelden bij ons bepaalde regels die bij burgermensen niet gelden. Dat zijn regels van vroeger uit en dat geldt in elke woonwagen. De vooroordelen zijn er nog wel maar mensen schrikken niet meer net zoals vroeger als je zegt dat je van het kamp komt. En als ze ruzie krijgen nemen ze de hele groep mee. Dat is minder geworden. Er wordt makkelijker over gedacht. Vroeger dachten ze ook dat iedereen hier vechtersbazen waren, maar dat is niet zo. Mijn partner heeft er een hekel aan, ik ken hem nu 13 jaar en hij heeft 2 keer gevochten. Dat ligt er ook aan hoe ze zelf zijn.
T: Denk je dat de manier van praten van woonwagenbewoners anders is dan die tussen niet-woonwagenbewoners?
M: Er zijn wel bepaalde woorden die typisch zijn voor het kamp. Een pinker is een richtingaanwijzer. Of een delper, dat is een vensterbank. Dat neem je ook snel over. Dat viel mijn ouders ook op toen ik hier vaker kwam. Maar verder is de taal hetzelfde. Maar dat heeft iedereen. Marokkaanse mensen hebben ook hun eigen woorden. 

T: Wat zijn typische gebruiken van het woonwagenkamp?
M: De handen wassen we niet in de keuken, daarvoor moet je naar de badkamer. Ik ben een keer bij iemand geweest die daar zijn schoenen stond schoen te maken in de keuken. Wij vinden dat vies. Ik moet daar mijn aardappels ook nog schoonmaken. Als daar eerst modder in gelegen heeft, dat is een vies idee voor ons. Dat weten de kinderen ook dat we dat niet doen. Schoenen uitdoen bij binnenkomst. Zorgen dat het schoon is binnen. Daar zal het niet zo snel een rotzooitje zijn. Het is allemaal wel geordend. Verder weinig regels. Ik zeg het ook altijd van tevoren. Tegen mijn kraamhulp zij ik bijvoorbeeld dat dweilwater wordt ook buiten weggegooid en niet in de keuken. Maar dat zeg je van te voren en dan zijn er geen problemen over. Schoenen uit is dan een regel maar ik zeg eerlijk mijn partner loopt ook negen van de tien keer door zonder z’n schoenen uit te doen. Hij is een beetje een uitzondering. De kinderen weten dat ook, die doen meteen de schoenen uit. En als ze dan bij mijn ouders komen, zouden ze de schoenen gewoon aan, dan weten ze dat ook. Huisdieren laten we niet zomaar van een bord af eten. Daar hebben we speciale bakjes voor. 
T: Vind je het prettig als een spelbegeleidster op de hoogte is van dit soort regels?
M: Ja. Ik probeer het wel altijd meteen te zeggen, dan weten ze het. Ik vind dat wel belangrijk. Want als je het van tevoren niet zegt, kun je er later niet over gaan klagen. Dan kun je de ander ook niks kwalijk nemen. 
T: Wat vind je ervan als iemand vragen aan jou stelt over de woonwagencultuur?
M: Dat vind ik fijn. Dat wil zeggen dat de ander geïnteresseerd erin is en er meer over wil weten. Er zijn natuurlijk nog vooroordelen en als ik die weg kan nemen door een aantal vragen te beantwoorden, vind ik dat alleen maar fijn. 

T: Vind je het belangrijk om van de ander die hier komt ook de cultuur te kennen?
M: Ja, vind ik wel. Hier komen heel veel mensen vanuit een andere cultuur. Ik ben geïnteresseerd in de andere culturen. Als een Marokkaanse man binnenkomt wil ik dingen van hem weten over het hoe en waarom van de Ramadan. Dingen die in de Marokkaanse en Turkse cultuur gelden, gelden ook bij ons. Bijvoorbeeld de schoenen uitdoen en je handen niet wassen aan de bak. Je zou het niet verwachten maar met dat soort dingen ben je best wel gelijk. En de kinderen beleefd opvoeden… Ik ben wel heel nieuwsgierig. Bijvoorbeeld iemand die ik ken is Jehova’s getuigen. Daar heb is vaak het beeld van dat ze bijna de deur eruit duwen. Dan vraag ik aan haar wat er allemaal van waar is. Ik wil dat wel weten. Ik ben open naar andere culturen.
T: Wat vind jij lastig aan de Nederlandse cultuur?
M: Wat ik irritant vind is dat je van te voren moet bellen als je bij iemand langs wil gaan. Ik ben gewend dat je zo naar iemand toe gaat. En als ze dan thuis zijn pakken we een bakkie en anders rijden we gewoon door. Als ik bij mijn ouders ga eten moet ik van tevoren bellen dat ik kom. Maar dat is logisch want dan kunnen ze erop rekenen. Maar dat je altijd moet bellen als je langs wilt komen, dat vind ik niet leuk. Het spontane gaat er dan vanaf. Verder zie ik ze gewoon gelijk aan ons. Misschien omdat ik dan ook uit een huis kom. Ik heb beide culturen meegemaakt. 
T: Wat zijn dingen die je juist fijn vindt aan de Nederlandse cultuur?
M: Nee, ik vind er weinig verschil in zitten. Het is eigenlijk best wel hetzelfde. 

T: Ik heb nog een aantal stellingen. Ik geef twee keuzes en dan mag jij kiezen naar welke stelling je voorkeur uitgaat. 

Als mij een vraag gesteld wordt antwoord ik eerlijk. Als mij een vraag gesteld wordt, antwoord ik beleefd.

M: Ik antwoord eerlijk. 

T: Ik uit mijn emoties liever niet.  Ik laat mijn emoties zien.

M: Ik laat mijn emoties zijn.

T: Ik voel me verantwoordelijk voor mezelf. Ik voel me verantwoordelijk voor de groep waartoe ik behoor.

M: Voor mezelf.

T: Als ik iets fout doe voel ik me schuldig. Als ik iets fout doe schaam ik me.

M: Dat ligt aan de situatie. Ik denk dat ik me schaam. 

T: Ik wil zelfstandig zijn. Ik wil een goed groepslid zijn.

M: Ik wil zelfstandig zijn.

T: Als ik iets fout doe, word ik erop aangekeken. Als ik iets fout doe, wordt de groep erop aangekeken.

M: Word ik erop aangekeken.

T: Ik voel me onafhankelijk van de groep. Ik voel me afhankelijk van de groep.

M: Onafhankelijk.

T: Mijn mening is belangrijker dan de mening van de groep. De mening van de groep is belangrijker dan mijn mening. 

M: Ik vind mijn mening wel belangrijker. Maar ik denk dat over het algemeen wel de groepsmening belangrijker wordt gevonden.

T: Nieuwe mensen vertrouw ik. Nieuwe mensen vertrouw ik niet.

M: Vertrouwen moet opgebouwd worden. Ik vertrouw iemand niet meteen 100%.

T: Ik bepaal in een situatie hoe ik me gedraag. Ik gedraag me volgens de regels van mijn groep. 

M: Ik probeer me wel te gedragen volgens de groepsregels. Maar ik ga mezelf niet verloochenen. Ik moet wel achter de regels staan. 

T: Als ik iets vertel let ik erop wat ik vertel. Als ik iets vertel let ik erop hoe ik het vertel.

M: Hoe ik het zeg.

T: Iedereen is gelijk, mannen, vrouwen, kinderen en volwassenen. Niet iedereen is gelijk vrouwen, mannen, kinderen en volwassenen.

M: Zijn wel gelijk, maar ouders zijn wel verantwoordelijk over de kinderen als ze nog klein zijn. 

T: Mijn eigen belang gaat voor het groepsbelang. Het groepsbelang gaat voor mijn eigen belang.

M: Ik ben een people pleaser. Als de mensen om me heen het goed hebben, ben ik al heel gelukkig. Ik ga toch voor het groepsbelang. Als iedereen gezond en gelukkig is, voel ik me ook een stuk beter.

T: Ik wil dat mijn kinderen zelfstandige mensen worden. Ik wil dat mijn kinderen afhankelijk blijven van de groep.

M: Ik wil dat ze zelf de keuzes hebben. Ze hoeven later niet op een kamp te gaan wonen. Als er plek is en ze willen op het kamp gaan wonen, hebben ze mijn zegen. Maar als ze in een huis of ergens anders willen gaan wonen, is dat ook prima. Ze zijn niet verplicht om op een kamp te gaan wonen omdat ik daar woon. Ik denk ook niet dat het kan. Er zijn nu zoveel plaatsen tekort dat zij later niet eens een plek krijgen. Er staan in Tilburg al 80 mensen op de wachtlijst en dan heb ik nog niet eens de kinderen meegerekend. Ze bouwen ook geen nieuwe plaatsen bij, dat vind ik wel jammer. Ze willen dat de woonwagencultuur weg gaat. Mensen van het kamp willen ook niet in een huis wonen. Ik denk dat als mijn schoonouders in een huis moeten gaan wonen, ze binnen een week dood zijn. Die zouden niet tegen dat stillen en niemand om je heen kunnen. Dat ze de kinderen niet iedere dag zouden zien. Ik denk dat de meeste mensen die hier wonen niet in een huis zouden willen wonen. Mijn vriend die zegt wel eens dat als we een mooi huis zouden krijgen, kunnen we daar gaan wonen. Maar ik wil dat niet. Als ik mag kiezen blijf ik hier wonen. Net als nu, dan is mijn vriend werken dan kan ik altijd wel naar iemand toe om iets te gaan doen. In een huis zit je ook maar alleen en als je dan geen rijbewijs hebt, kun je geen kant op. Ik kom oorspronkelijk uit een huis maar ik denk dat ik er geen aard meer zou hebben. 

T: Heb je nog iets toe te voegen aan het interview?

M: Nee, ik vond het wel goed gaan. Ik hoop dat de verschillen tussen woonwagenmensen en burgers steeds kleiner worden. Dat mensen niet meer schrikachtig zijn om te gaan kijken. 

T: Dank je wel dat je de vragen hebt willen beantwoorden.


Bijlage 4: Resultaten interviews 

In deze bijlage staan de resultaten die tijdens de interviews en het analyseproces naar voren zijn gekomen. Per cultuur worden de resultaten besproken.

Turkse cultuur

Verhoudingen man en vrouw

De verhoudingen tussen mannen en vrouwen is traditioneel te noemen. Alle respondenten zien de man in Turkse gezinnen als kostwinner. Turkse vrouwen zijn verantwoordelijk voor de opvoeding en de huishouding. Soms werkt zij nog parttime. De Turkse moeder gaf aan dat het voor haar niet traditioneel bepaald was maar dat zij zelf deze taken op zich had genomen. De vrouwen lijken deze verdeling geaccepteerd te hebben. Sommige moeder zijn niet tevreden over deze verdeling, zij wensen meer betrokkenheid van de vaders bij de opvoeding en het huishouden. 

Turkse partners lijken veel activiteiten apart van elkaar te ondernemen. Men onderneemt met name activiteiten met vrienden van het eigen geslacht. 

Opvoeding

De opvoeding in Turkse gezinnen is voornamelijk gebaseerd op traditie. Moderne ouders staan meer open voor tips gebaseerd op wetenschappelijke inzichten. Ouders bieden kinderen tot vier jaar weinig grenzen. Ze geven veel toe aan deze leeftijdsgroep. Er wordt sterk ingespeeld op de behoeftes van het kind. Kinderen eten en slapen als ze er zelf behoefte aan hebben. Er is sprake van een ritme dat minder goed aansluit bij het ritme van het Nederlandse onderwijs. De opvoeding lijkt seksespecifiek van aard te zijn. Aan meisjes worden eerder eisen gesteld dan aan jongens.

Als kinderen de basisschoolleeftijd bereiken krijgen zij meer regels. Van jongere kinderen wordt niet verwacht dat zij zich aan de regels kunnen houden. De regels zijn vaak onduidelijk geformuleerd. Ouders benoemen wat niet mag en dat wordt vaak herhaald. Aan zowel positief als negatief gedrag worden weinig consequenties verbonden. Ouders die dit wel doen maken gebruik van complimenten en het geven van een time-out. 

Turkse ouders kennen zorgen in de opvoeding. Ouders lijken hier verschillend mee om te gaan. Er is een groep die zich met name op de familie richt. Een andere groep deelt de zorgen niet met de familie, omdat men bang is voor veroordeling. Zij delen de zorgen met het consultatiebureau, de spelbegeleidster of zoeken informatie op internet. 

Tijdens de interviews werden verschillende opvoedingsdoelen genoemd. Er worden doelen genoemd die met eer te maken hebben: het overkomen op de buitenwereld als nette en waardige burgers. Deze doelen lijken gebaseerd te zijn op traditie. Sociale doelen worden genoemd. Kinderen behoren eerlijk te zijn en deel te kunnen nemen aan het sociale leven. Er worden meer westerse doelen genoemd als zelfontplooiing en het ontwikkelen tot een zelfstandig persoon. 

Onderwijs wordt belangrijk gevonden. De peuterspeelzaal dient als voorbereiding op de basisschool. Kinderen leren er de Nederlandse taal en regels voor sociaal gedrag. 

Omgangsvormen

Voor kinderen tot vier jaar lijken er nog geen regels te zijn over hoe zij om dienen te gaan met oudere mensen. Er worden weinig eisen aan hen gesteld. Als zij vier jaar worden, komt het rollenpatroon meer naar voren. 

Ouderen dienen met respect behandeld te worden. Er dient naar hen geluisterd te worden en ze behoren met u aangesproken te worden. 

Het uiten van kritiek ligt gevoelig. Het wordt ervaren als een afkeuring. Vaak wordt kritiek gebracht via een omweg. Niet iedereen mag kritiek uiten. 

Alle respondenten gaven aan dat men in de meeste Turkse gezinnen de schoenen uit behoort te doen. Het zelf initiatief hierin nemen wordt sterk gewaardeerd. Turkse mensen worden als gastvrij ervaren, er wordt vaak koffie met iets lekker aangeboden.

Marokkaanse cultuur

Verhoudingen mannen en vrouwen

De professionals gaven beiden aan dat er in deze cultuur een duidelijke tweedeling te zien is tussen traditionele en moderne gezinnen. In de moderne gezinnen is er meer overleg tussen de partners en hebben de vrouwen inspraak als er beslissingen genomen worden.

De verhoudingen tussen mannen en vrouwen is traditioneel te noemen. De man is kostwinner en gastheer. De vrouw is verantwoordelijk voor de opvoeding en het huishouden. 

Partners in deze cultuur doen weinig samen. Mannen brengen tijd door in een theehuis met andere mannen. Deze tijd proberen ze te compenseren door kinderen cadeaus te geven en een leuke papa voor hen te zijn. 

Opvoeding

Opvoeding in Marokkaanse gezinnen lijkt gebaseerd te zijn op traditie. Als de ouders hoger opgeleid zijn, is er meer ruimte voor wetenschappelijke inzichten. 

Tot vier jaar wordt er van kinderen weinig verwacht. Als de kinderen zes jaar worden, wordt hun vrijheid minder en worden er meer eisen aan hen gesteld. Het is onduidelijk of er in Marokkaanse gezinnen sprake is van seksespecifieke opvoeding. De wijkverpleegkundige gaf aan dat zij dit herkent in de meeste gezinnen. Jongens worden meer op handen gedragen volgens haar. Meisjes worden geleerd om te zorgen, gedienstig en correct te zijn. De Marokkaanse moeder gaf aan niet seksespecifiek op te voeden. De spelbegeleidster die in het gezin actief is, beaamde dat. 

Kinderen van één tot en met twintig jaar hebben volgens Marokkaanse ouders regels nodig. Kinderen jonger dan één jaar snappen regels nog niet. Moderne ouders lijken meer het belang in te zien van regels. Zij zijn doortastender in het formuleren van regels. In traditionele gezinnen zijn ouders minder consequent. Er wordt veel herhaald en veel toegegeven aan kinderen. Ouders zijn gericht op behoeftebevrediging bij het kind. Hierdoor is er minder regelmaat dan in Nederlandse gezinnen. Moderne ouders zijn meer bezig met het bieden van structuur. 

Marokkaanse ouders kennen zorgen in de opvoeding. Zij zijn meer relativerend als het om de zorgen gaat. Ze bespreken deze zorgen met mensen die ze goed kennen. Deze ouders zijn zelfstandiger in het zoeken naar oplossingen. 

De genoemde opvoedingsdoelen komen sterk overeen. Marokkaanse ouders vinden een goede opleiding, succesvol zijn, status middels auto’s en huizen, trouwen en kinderen krijgen en religie belangrijk in de opvoeding. Onderwijs wordt gezien als de manier om de opvoedingsdoelen te bereiken. De peuterspeelzaal wordt minder belangrijk gevonden. Marokkaanse ouders vinden dat het leren op twee á drie jarige leeftijd start. Voor die tijd mogen kinderen nog kind zijn. De peuterspeelzaal wordt gezien als een voorbereiding op de basisschool. Kinderen leren daar de Nederlandse taal. 

Omgangsvormen

Jonge kinderen mogen vrij veel in de omgang met ouderen uit de ingroup. Aan hun gedrag worden geen consequenties verbonden. Er wordt wel verwacht dat kinderen zich ten opzichte van buitenstaanders netjes gedragen. Als ze ouder zijn wordt er meer van hen verwacht. Kinderen behoren dan te luisteren en beleefd te zijn. Het uiten van kritiek ligt gevoelig. Kritiek wordt gegeven aan bekenden, aan nieuwe mensen is dat niet netjes. 

Bij Marokkaanse gezinnen behoort men de schoenen uit te doen. Marokkaanse mensen zijn netjes en beleefd, bepaalde zaken worden niet direct gezegd maar met een omweg. Ze zijn ook gastvrij en bieden dan koffie met iets lekkers aan. 

Creools-Surinaamse cultuur

Verhoudingen mannen en vrouwen

Beide respondenten gaven aan dat in deze cultuur de vrouw het belangrijkste is. De wijkverpleegkundige vindt het groot aantal alleenstaande moeders opvallend. Van de man wordt weinig verwacht in de opvoeding. De geïnterviewde moeder, samenwonend, gaf aan dat zij wel ondersteuning in de opvoeding en het huishouden verwacht van haar partner. 

Opvoeding

Het beeld van de opvoeding in Creools-Surinaamse gezinnen is niet duidelijk naar voren gekomen in de interviews. De respondenten gaven zeer uiteenlopende antwoorden.

Opvoeding in deze gezinnen start vanaf de geboorte. Baby’s zoeken grenzen op. Aan hen kan geleerd worden wat wel en niet mag. Mensen uit deze cultuur lijken moeite te hebben met regelmaat. Men leeft sterk in het hier en nu. Beide respondenten gaven aan dat ouders weinig regels hanteren. De moeder gaf aan dat richtlijnen beter zijn, omdat regels gebroken worden. De opdrachten die kinderen krijgen zijn vaak onduidelijk maar kinderen dienen wel meteen te luisteren. De pedagogische tik is binnen deze cultuur zeer gangbaar. Deze dient om kinderen iets te leren. Er wordt ook gebruik gemaakt van een time-out en het geven van uitleg. 

Ouders in deze cultuur lijken hun eigen rol in de opvoeding te onderschatten. Men hoopt dat problemen vanzelf overgaan. Ook hoopt men dat kinderen goed terecht zullen komen. 

Het is onduidelijk of er sprake is van seksespecifieke opvoeding in deze gezinnen. Beide respondenten geven aan dat hiervan geen sprake is. Maar de Surinaamse moeder geeft aan dat jongens minder verboden kan worden, dan meisjes. Meisjes dienen beschermd te worden, omdat zij zwanger kunnen raken. 

De opvoedingsdoelen zijn niet duidelijk naar voren gekomen. Warmte en gezelligheid lijken belangrijk te zijn. Het opgroeien tot een waardige burger en het bereiken van de door het kind gestelde doelen lijken ook belangrijk te zijn. 

De opvoeding wordt gedeeld met familieleden. Zij worden vertrouwd en mogen kinderen corrigeren. Men vraagt niet zo snel hulp aan een professional, omdat zij niet op de hoogte zijn van wat er speelt in het gezin. 

Er wordt gebruik gemaakt van de peuterspeelzaal maar vooral als het de ouder uitkomt. Eigen behoeftes hebben voorrang. Kinderen leren spelen en de taal op de peuterspeelzaal.

Omgangsvormen

Respect lijkt belangrijk te zijn binnen deze cultuur. Ouderen dienen aangesproken te worden met U en er dient naar hen geluisterd te worden. Ouders voeden de kinderen op zoals zij zelf zijn opgevoed uit respect voor hun ouders. Vanuit de eigen familie wordt het geaccepteerd als men kritiek heeft. Familieleden mogen eerlijk zijn. Adviezen en kritiek van buitenstaanders worden niet geaccepteerd en vaak genegeerd. 

In de gezinnen is het vaak een komen en gaan van familieleden, men is erg gastvrij. Het lijkt te ontbreken aan een structuur in het huishouden.

Antilliaanse en Arubaanse cultuur

Verhoudingen mannen en vrouwen

In deze cultuur worden de vrouwen als sterkere personen ervaren dan de mannen. Vrouwen hebben inspraak als er beslissingen genomen worden. De mannen lijken een bijdrage te leveren aan het huishouden. Mannen met deze culturele achtergrond lijken soms machogedrag te vertonen.

Opvoeding

De opvoeding binnen deze cultuur lijkt een mix te zijn tussen traditie en wetenschap. Ouders willen de kinderen anders opvoeden dan zij zelf zijn opgevoed. Ze zoeken daarin hun eigen weg. Ouders lijken het soms moeilijk te vinden de eigen behoeftes opzij te zetten voor hun kind. Er lijkt binnen deze cultuur sprake te zijn van seksespecifieke opvoeding. Van jongens en meisjes worden andere dingen verwacht. Men maakt onderscheid in kleding, kleuren en speelgoed. 

De ouders in deze cultuur proberen regelmaat toe te passen. Deze ouders vinden dat regels nodig zijn. Men benadrukt met name wat niet mag. De regels worden vaak in een opdracht gegeven en er wordt weinig rekening gehouden met de ontwikkeling van het kind. Antilliaanse en Arubaanse ouders lijken gebruik te maken van zowel straffen als belonen van kinderen. 

De opvoedingsdoelen die genoemd werden tijdens de interviews zijn verschillend. Voor de meeste ouders lijkt het van belang te zijn dat hun kinderen zelfstandig worden. Zij dienen als waardige volwassene in de maatschappij te kunnen functioneren. Van kinderen verwacht men dat ze stil en lief zijn. De uiterlijke verzorging van de kinderen is belangrijk. 

In de opvoeding kent men zorgen. Deze worden gedeeld met vriendinnen en familie. De familie is meer een uitlaatklep dan een bron van kennis. De school wordt gezien als een informatiebron voor ouders, niet alleen voor kinderen. School wordt belangrijk gevonden, met name om Nederlands te leren. Binnen deze cultuur wordt er meer gebruik gemaakt van de kinderopvang dan van de peuterspeelzaal. De kinderopvang is beter te combineren met de levensstijl van de moeders.

Omgangsvormen

Alle respondenten gaven aan dat het geven van kritiek alleen gedaan mag worden door iemand die voor hen belangrijk is. Anders heeft de kritiek geen effect. De ontvanger koppelt er emoties aan. 

Kinderen in deze cultuur wordt geleerd om respect te hebben voor ouderen. Als kinderen ouder worden komt dit sterker naar voren. Oudere mensen dienen aangesproken te worden met u. Hen wordt geleerd om vrolijk te zijn en veel te lachen. Serieus zijn wordt binnen deze cultuur gezien als iets negatiefs, net zoals nieuwsgierig zijn. Er dient eerst een band opgebouwd te worden, voordat men vragen mag stellen aan de ander. Deze band kan opgebouwd worden door open en vriendelijk te zijn. Mensen met een Antilliaanse of Arubaanse afkomst zijn nonchalant als het gaat om afspraken.

Woonwagencultuur

Onderlinge verhoudingen

De oudere generatie woonwagenbewoners kent een traditioneel rollenpatroon voor mannen en vrouwen. De man is de baas in huis en de vrouw dient met hem te overleggen. De vrouw is verantwoordelijk voor de opvoeding en het huishouden. Bij de jongere generatie woonwagenbewoners heeft de vrouw meer inspraak. Zij blijft wel grotendeels verantwoordelijk voor het huishouden en de opvoeding. 

Woonwagenbewoners hebben met name contact met andere woonwagenbewoners of met aangetrouwde familie. Men vormt een hechte gemeenschap. Familiebetrekkingen zijn erg belangrijk. Kampgenoten staan voor elkaar klaar als dat nodig is. Op het woonwagenkamp heeft men weinig privacy. Kampgenoten houden elkaar in de gaten. Negatieve zaken benoemt men en positieve zaken worden nagedaan. Niet iedereen is gelijk aan elkaar. Status en persoonlijkheid bepalen welke positie men inneemt in de gemeenschap. Status is te verkrijgen via de prestaties van de kinderen, luxeartikelen zoals speelgoed en door behulpzaam te zijn.

Verhoudingen met burgers

De verhoudingen tussen woonwagenbewoners en burgers lijken de laatste jaren beter te worden. Er is meer interactie. De woonwagenmoeder ervaart dat burgers minder angstig zijn ten opzichte van woonwagenbewoners. Woonwagenbewoners zien zichzelf nog als een groep apart. Ze hebben het gevoel buitengesloten te worden of ze laten zich buitensluiten. 

Woonwagenbewoners lijken niet altijd open over hun afkomst te zijn. Een aantal woonwagenbewoners is bang veroordeeld te worden, of zelfs ontslagen. Het lijkt of andere woonwagenbewoners juist eerlijk zijn over hun afkomst. Door eerlijk te zijn over hun afkomst proberen zij vooroordelen weg te nemen. 

Opvoeding

Woonwagenouders zijn trots op hun kinderen en pronken met hen. Ze lijken niet bewust bezig te zijn met opvoeden, kinderen mogen hun eigen gang gaan. Ouders kunnen negatief zijn ten opzichte van de kinderen. 

Van oorsprong kent de woonwagencultuur seksespecifieke opvoeding. De huidige generatie woonwagenouders is divers als het gaat om seksespecifieke opvoeding. In bepaalde gezinnen lijkt nog verschil gemaakt te worden tussen jongens en meisjes, met name als de kinderen wat ouder zijn. Speelgoed is vaak seksespecifiek. Dit wordt vaak in overdaad aan de kinderen gegeven. Ouders zijn trots als ze de kinderen speelgoed kunnen geven. Het speelgoed is vaak fantasiearm en compleet. De volwassen wereld lijkt nagemaakt te worden voor kinderen. Speelgoed kent verschillende doelen, het moet kinderen bezig houden, goed zijn voor de ontwikkeling en veilig zijn. Door veel speelgoed aan de kinderen te geven, verkrijgen ouders status. Woonwagenouders doen elkaar daarin na. Men is jaloers en wil niet onderdoen voor de ander. 

Woonwagenouders willen dat hun kinderen voor zichzelf kunnen zorgen en dat ze later goed terecht zullen komen. Kinderen worden manieren aangeleerd. De opvoeding wordt gedeeld met kampgenoten. Zij mogen de kinderen aanspreken op hun gedrag. 

Onderwijs wordt door de huidige generatie woonwagenbewoners belangrijk gevonden. De scholing dient zo kort mogelijk te zijn en uiteindelijk naar werk te leiden. Woonwagenouders lijken hun kinderen de vrijheid te geven om zelf hun schoolkeuze te maken. 

Cultuur

Onder de woonwagenbewoners lijkt veel werkloosheid voor te komen. De banen die men heeft, zijn vaak met weinig verantwoordelijkheid en bieden weinig uitdaging. Ze zijn niet gericht op een carrière. Werkplezier is er minder dan bij burgers. Werk is een middel, geen doel. Woonwagenbewoners willen zelf beter worden van het werk. De structuur en de contacten die het werk biedt, doet hen goed.

De leefruimte is vaak beperkt maar men is trots op deze plek. Woonwagenbewoners en met name de vrouwen zijn veel thuis. De wagens zijn verzorgd. Poetsen wordt belangrijk gevonden en kan iemand status opleveren. Of men ergens anders zou willen wonen, komt niet duidelijk naar voren in de interviews. Een respondent gaf aan dat sommige woonwagenbewoners graag in een huis willen wonen. De woonwagenmoeder gaf aan dat de meeste woonwagenbewoners niet zouden willen verhuizen. Een huis zou te stil zijn en er zou niemand om je heen zijn. 

Men heeft vaak ongezonde leefgewoontes. Er wordt veel gerookt en ongezond gegeten. Men is gericht op de bevrediging van behoeften. Daardoor ontbreekt vaak de structuur. 

Omgangsvormen

Oudere mensen dienen met respect behandeld te worden. Kinderen behoren hen met U aan te spreken en mogen niet brutaal zijn. Sommige woonwagenouders leren hun kinderen op te staan voor ouderen als er geen plaats meer is. Ouderen willen zo min mogelijk last hebben van kinderen. Grootouders kunnen zeer toegeeflijk zijn richting de kleinkinderen. 

De communicatie van woonwagenbewoners is direct. Er lijkt weinig sprake te zijn van interactie tijdens een gesprek. De communicatie lijkt vijandig, er wordt veel geschreeuwd, ruzie gemaakt en bevelen gegeven. Naar kinderen toe zijn ouders vaak negatief, er worden weinig complimenten gegeven. Er lijkt sprake te zijn van een klaagcultuur. 

Alle respondenten geven aan dat men in woonwagens de schoenen uit behoort te doen. Bezoekers worden daarop gewezen. Handen mogen niet in de keuken gewassen worden, daarvoor dient men naar de badkamer te gaan, vanwege het hygiëne aspect dat belangrijk wordt gevonden. De woonwagencultuur is gastvrij, men biedt vaak koffie aan. Dit aannemen versterkt de band. 

Intercultureel werken volgens deelnemers aan het Spel aan Huis project

Houding spelbegeleidsters

Vier respondenten gaven aan het leuk te vinden als een spelbegeleidster vragen stelt over de culturele achtergrond. Dit toont betrokkenheid en respect. Hiermee kunnen vooroordelen weggenomen worden. Door het stellen van vragen krijg je inzicht in de ander. De Arubaanse spelbegeleidster gaf aan dat te veel vragen stellen als ongewenst nieuwsgierig opgevat kan worden. 

Van spelbegeleidsters wordt verwacht dat ze zichzelf voorstellen, en dat ze eerlijk en zichzelf zijn. 

Eén respondent gaf aan het fijn te vinden als de spelbegeleidster op de hoogte is van de geldende gedragsregels. Een andere respondent gaf aan dit niet belangrijk te vinden, respect voor haar en haar cultuur is belangrijker dan het op de hoogte zijn van geldende gedragsregels. 

Nederlandse cultuur

De deelnemers aan het project hebben een aantal positieve en negatieve punten aan de Nederlandse cultuur genoemd.

Positief




Negatief

Verzorgingsstaat



Vooroordelen

Woonsituatie




Bepaalde mensen

Eerlijkheid




Hoge belasting

Actief met de kinderen


Niet flexibel

Alles is goed




Veel regels







Nederlandse taal is lastig







Van tevoren bellen om langs te komen







Egoïstisch







Mensen komen anders over dan ze zijn







Laten mensen niet welkom voelen







Koude mensen

Intercultureel werken volgens de spelbegeleidsters en de wijkverpleegkundige

Cultuurkennis

Drie respondenten gaven aan cultuurkennis belangrijk te vinden. Door deze voorkennis ontstaat er meer inzicht in de cultuur van de ander. Voor spelbegeleidsters kan dit inzicht bepaalde frustraties wegnemen. Door bijvoorbeeld in woonwagengezinnen de schoenen uit te doen, wordt er een goede start gemaakt. Een valkuil van culturenkennis is generaliseren. Niet iedereen met een bepaalde culturele achtergrond is hetzelfde. De respondenten hebben de culturenkennis vergroot door informatie op te zoeken, te praten met collega’s en middels het volgen van een cursus en symposia.

Houding van de spelbegeleidster

De respondenten hebben verschillende punten genoemd die belangrijk zijn in de houding van een spelbegeleidster. Respect hebben voor de ander, de ander in zijn waarde laten en willen leren van de ander werden door drie respondenten genoemd. Andere aspecten die genoemd werden zijn: naar de ander kijken, vriendelijk zijn, beleefd zijn, uitgaan van overeenkomsten, willen luisteren, eerlijkheid, wederzijds vertrouwen, mensenkennis, geduld, vanuit positieve punten kunnen werken en goed kunnen communiceren.

Normen en waarden

Eén respondent gaf aan dat normen en waarden in elk contact een rol spelen. Eén respondent gaf aan moeite te hebben met andere normen en waarden. Zij raakte hierdoor geïrriteerd en heeft dit met de ouders besproken. Drie respondenten geven aan dat zij voor zichzelf bepalen in hoeverre zij zich konden aanpassen aan de andere normen en waarden. 

Twee respondenten geven aan dat het belangrijk is om open te staan voor verschillen en hierover te praten. Eén respondent voegt hieraan toe dat je niet meteen moet oordelen. Eén respondent geeft aan na te denken over de verschillen.

Twee respondenten geven aan bezig te zijn met het vergelijken van de culturen. Eén respondent geeft aan dit niet bewust te doen, vaak zijn de verschillen al duidelijk. 

Misverstanden

Twee respondenten gaven aan dat een misverstand kan ontstaan door verschillende verwachtingen. Eén respondent gaf aan dat gebrek aan kennis kan leiden tot misverstanden. 

Misverstanden kunnen voorkomen worden door goed te luisteren en vragen te stellen volgens een respondent. Alle respondenten gaven aan na te gaan waar een misverstand vandaan komt. 

Twee respondenten gaven aan voorgevallen misverstanden bespreekbaar te maken. Belangrijk is dat men eerlijk is na een misverstand en dat men niet te moeilijk doet over kleine dingen, zegt een respondent. 

Voorlichting

Om meer te weten te komen van de ander gaven alle respondenten aan dat ze gaan praten met deze mensen. Eén respondent gaf aan dat mensen het leuk vinden om te praten over hun cultuur. Eén respondent maakte de kanttekening dat het niet altijd mogelijk is om met de ander te praten over zijn of haar cultuur. De taalbarrière kan te groot zijn om tot een gesprek te komen. 

Als het niet mogelijk is om met de mensen zelf te praten over zijn of haar cultuur is er bij de respondenten behoefte aan een andere wijze van voorlichting.

Eén respondent wil bijgeschoold worden in gesprekstechnieken om zo ouders op een lijn te krijgen. 

Eén respondent gaf aan mondeling voorgelicht te willen worden. Zij leert veel van de gesprekken die zij voert met collega’s. Van de ervaringen een collega opdoet, kan een andere collega leren is haar mening. 

Eén respondent gaf aan schriftelijk voorgelicht te willen worden. Zij heeft behoefte aan een soort naslagwerk waarin informatie over culturen en intercultureel werken terug te lezen is. Dit mist zij nog op haar huidige stageplaats. 

Eén respondent gaf aan voorgelicht te willen worden. Maar zij heeft geen duidelijke voorkeur voor mondelinge of schriftelijke voorlichting. Volgens haar kent zowel het schriftelijk als mondeling voorlichten voordelen en nadelen. 

Bijlage 5: Wereldkaart


Op deze wereldkaart staan de landen die besproken worden in deze scriptie aangegeven. 

Als mij een vraag gesteld wordt, antwoord ik beleefd.


Ik laat mijn emoties zien.


Ik voel me verantwoordelijk voor de groep waartoe ik behoor.


Als ik iets fout doe schaam ik me.


Als ik iets fout doe, wordt de groep erop aangekeken.


Ik wil een goed groepslid zijn.


Ik voel me afhankelijk van de groep.


De mening van de groep is belangrijker dan mijn mening. 


Nieuwe mensen vertrouw ik niet.


Ik gedraag me volgens de regels van mijn groep.


Als ik iets vertel let ik erop hoe ik het vertel. 


Niet iedereen is gelijk vrouwen, mannen, kinderen en volwassenen. 


Het groepsbelang gaat voor mijn eigen belang.


Ik wil dat mijn kinderen afhankelijk blijven van de groep.





Als mij een vraag gesteld wordt antwoord ik eerlijk.


Ik uit mijn emoties liever niet.


Ik voel me verantwoordelijk voor mezelf.


Als ik iets fout doe voel ik me schuldig.


Als ik iets fout doe, wordt ik erop aangekeken.


Ik wil zelfstandig zijn.


Ik voel me onafhankelijk van de groep. 


Mijn mening is belangrijker dan de mening van de groep.


Nieuwe mensen vertrouw ik.


Ik bepaal in een situatie hoe ik me gedraag.


Als ik iets vertel let ik erop wat ik vertel.	


Iedereen is gelijk, mannen, vrouwen, kinderen en volwassenen.


Mijn eigen belang gaat voor het groepsbelang. 


Ik wil dat mijn kinderen zelfstandige mensen worden.





Nederland





Nederlandse Antillen en Aruba





Turkije





Marokko





Suriname








� Minderhedenbeleid is het overheidsbeleid ten aanzien van bevolkingsgroepen die een etnische, culturele minderheid vormen in de samenleving (Van Dale, 2008). 





� De ramadan is één van de vijf basisprincipes van de Islam. In de negende maanmaand mag een moslim tussen zonsop- en zonsondergang niet eten, drinken, roken of gemeenschap hebben. Het doel is om tot bezinning te komen (Van der Werf, 2002).


� Segregatie betekent volgens de Van Dale Lexicografie bv (2007) apartheid. Meisjes en vrouwen trekken zich terug in de binnenwereld. Zij hebben nog weinig contact met jongens en mannen. 


� Winti is een Afro-Surinaamse religie met een sterk sociale, culturele en spirituele grondslag. Het bestaat uit een stelsel van begrippen,  symbolen en geheime rituele handelingen waarbij de elementen en de voorouders een belangrijke rol spelen. Er wordt getracht een evenwicht te scheppen tussen zichtbare en onzichtbare krachten van de natuur (Stephen, 2002). 


� Een burger is een gewoon lid van de bevolking (Van Dale, 2008). Burgers is de term die door woonwagenbewoners gebruikt wordt voor mensen die niet in een woonwagen wonen. 


� Autonomie is de bevoegdheid om zichzelf wetten te geven. De onafhankelijkheid van de menselijke geest (Van Dale, 2008). 


� Een referentiekader is een uit collectieve ervaringen van een groep voortvloeiend geheel van waarden, normen, overtuigingen en vanzelfsprekendheden, op grond waarvan de leden van de groep waarnemen, oordelen en handelen (De Jager, Mok & Sipkema, 2004).
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